


a 
 

 

สารจากบรรณาธิการ 

วารสารฉบับนี้ เป็นปีที่ 28 ฉบับที่ 2 ของการด าเนินงานวารสารธรรมเพ่ือชีวิต ซึ่งวารสารได้
ด าเนินการรับใช้สังคมด้วยการเผยแผ่ค าสั่งสอนทางพระพุทธศาสนา และส่งเสริมองค์ความรู้ด้านการ
วิจัย และวิชาการ เพ่ือเป็นแหล่งเผยแพร่ส่งเสริมและสนับสนุนให้คณาจารย์ นักวิจัย นักวิชาการ และ
นิสิตนักศึกษาตลอดจนบุคคลภายนอกที่สนใจ ได้มีโอกาสน าผลงานวิชาการและงานวิจัยในสาขา
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์อีกทั้งแขนงวิชาที่เกี่ยวข้องได้แก่ พระพุทธศาสนา ปรัชญา ศิลปะ ศาสนา 
ภาษา วัฒนธรรม รัฐศาสตร์ รัฐประศาสนศาสตร์ นิติศาสตร์ เศรษฐศาสตร์ การจัดการบริหารธุรกิจ 
พัฒนาสังคมและการศึกษา และสหวิทยาการด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ และ เพ่ือเป็นสื่อกลาง
แลกเปลี่ยนเรียนรู้งานด้านวิชาการ ประสบการณ์และเป็นแหล่งอ้างอิงในการเผยแพร่บทความของ
นักวิจัย นักวิชาการ นิสิต นักศึกษาและบุคคลทั่วไปที่สนใจ 

 ขอขอบคุณสมาชิกทุกท่านที่ให้การสนับสนุนการด าเนินงานของวารสารสภาการพยาบาลเป็น
อย่างดีทั้งผู้แต่งที่ส่งบทความงานวิจัยและงานวิชาการเข้ามาเพ่ือเผยแพร่ ผู้ทรงคุณวุฒิที่กรุณาสละเวลา
ในการประเมินบทความงานวิจัยและงานวิชาการ เพ่ือให้เกิดการปรับปรุงคุณภาพของงานให้ดียิ่งขึ้น 
ทั้งหมดนี้มีส่วนเป็นอย่างมากในการพัฒนาผลงานวิชาการและช่วยให้ผลงานได้รับการเผยแพร่อย่างมี
คุณภาพทางวิชาการ ต่อไป 
 
 
 

พระสุทธิสารเมธี, ผศ.ดร. 
บรรณาธิการบริหาร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



b 
 

วัตถุประสงค์ของวารสาร (Aims of the Journal)   

         วารสารธรรมเพ่ือชีวิตเป็นวารสารวิชาการมีวัตถุประสงค์ ดังนี้ 1) เพ่ือเผยแผ่สาระธรรมของ
มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา 2) เพ่ือพัฒนาวารสารให้มีคุณภาพทางด้านวิชาการและเป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐานของศูนย์ดัชนีการอ้างอิงวารสารไทย (TCI) 3) เพ่ือเป็นวารสารที่ได้มาตรฐานส าหรับตีพิมพ์
ผลงานของสมาชิกมูลนิธิและบุคคลทั่วไป  

ขอบเขตเนื้อหาการตีพิมพ์ (Scope of the Journal) 

          ขอบเขตเนื้อหาที่วารสารเปิดรับ ได้แก่ 1) ด้านพระพุทธศาสนา 2) ด้านปรัชญา ภาษา 
ศิลปวัฒนธรรม 3) ด้านรัฐศาสตร์ รัฐประศาสนศาสตร์ นิติศาสตร์ 4) ด้านเศรษฐศาสตร์ บริหารธุรกิจ 5) 
ด้านศึกษาศาสตร์ ครุศาสตร์ รวมถึงสหวิทยาการด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

รูปแบบการการตีพิมพ์ (Process of Publication) 

          กองบรรณาธิการให้ความส าคัญต่อกระบวนการจัดท าวารสาร ตั้งแต่การคัดเลือกบทความ การ
ประเมินคุณภาพจากผู้ทรงคุณวุฒิ โดยมีอย่างน้อยบทความละ 3 ท่าน ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง เพ่ือให้
เป็นไปตามมาตรฐานทางวิชาการ โดยเป็นการประเมินในรูปแบบการปกปิดชื่อผู้ประเมินและผู้เขียน 
(Double-blind Peer Review) และบทความต้นฉบับต้องไม่เคยตีพิมพ์หรืออยู่ระหว่างการพิจารณา
จากกองบรรณาธิการหรือผู้ทรงคุณวุฒิเพื่อตีพิมพ์ในวารสารอื่น 

ภาษาที่รับตีพิมพ์ (Languages) 

         ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ 

การก าหนดตีพิมพ์ (Publication Frequency)  

         ก าหนดเผยแพร่ปีละ 4 ฉบับ (ราย 3 เดือน) 
              ฉบับที่ 1 มกราคม-มีนาคม 
              ฉบับที่ 2 เมษายน-มิถุนายน 
              ฉบับที่ 3 กรกฎาคม-กันยายน 
              ฉบับที่ 4 ตุลาคม-ธันวาคม 
 
 



c 
 

บรรณาธิการ 
พระสุทธิสารเมธี, ผศ.ดร. มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 

กองบรรณาธิการ 
พระมหาจักรพล อาจารสุโภ, ดร. คณะศาสนาและปรัชญา  

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 
พระมหาสุทธิชัย มนฺตชโย, ดร. มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 

พระมหาวีรชัย วีรชโย                                             มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 

ผศ. ดร.สมบูรณ์ วัฒนะ วิทยาลัยศาสนศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
ผศ. ดร.สุณี เวชประสิทธิ์ คณะพยาบาลศาสตร์เกื้อการุณย์  

มหาวิทยาลัยนวมินทราธิราช 
ผศ. ดร.ฉัตรวรัญช์ องคสิงห วิทยาลัยนวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยรังสิต 

ผศ.จงรักษ์ ศุภกิจเจริญ มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 
อ. ดร.เพ็ญศรี บางบอน คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยชินวัตร 

อ. ดร.ประภาส แก้วเกตุพงษ์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

อ. ดร.สุรชัย พุดช ู คณะศาสนาและปรัชญา  
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

อ.สุประภา ศรีทอง มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 
 

ฝ่ายประสานงานและจัดการ 
พระมหาจักรพล อาจารสุโภ, ดร. คณะศาสนาและปรัชญา  

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 
ฝ่ายกฏหมาย 

นายเกริกชัย ส้มเขียวหวาน มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 
ฝ่ายออกแบบปกและจัดรูปเล่ม 

พระมหาจักรพล อาจารสุโภ, ดร. คณะศาสนาและปรัชญา  
มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

พระมหาวีรชัย วีรชโย                                       มูลนิธิพุทธศาสนศึกษา วัดบุรณศิริมาตยาราม 
อ. ดร.สุรชัย พุดชู คณะศาสนาและปรัชญา มหาวิทยาลัยมหามกุฏ

ราชวิทยาลัย 



d 
 

สารบัญ (Content) 
สารจากบรรณาธิการ a 
สารบัญ d 

บทความวิจัย 
1.  Practical Ways of Humanistic Life in Theravada 

Buddhist Perspective 
Ven. Vilasaka 

1-15 

บทความวิชาการ 
2.  The Nature of Rebirth Buddhist Perspectives 

Ven. Jandhimar and  Phramaha Chakrapol 
Acharashubho Thepa 

 

16-28 

3.  ชีวิตตามทรรศนะของพุทธปรัชญา 
พระครูปริยัติธ ารงคุณ, ภิกษุณีรตน ธัมมเมธา และ ปิยะนุช 
ศรีสรานุกรม 

 Life Perspective of the Buddhist Philosophy 
Phrakhrupariyatthamrongkun, Bhikhuni Rattana 
Dhammameatha, and Piyanuch Srisaranukrom 

 

29-45 

4.  ปรัชญาศาสนาพราหมณ์-ฮินดู 
พระมหาเกรียงศักดิ์ กิตติปุญฺโญ 

 Philosophy of Brahmanism-Hinduism 
Phramaha Kriangsak Kittipunyo 

 

46-58 

5.  คติความเชื่อพุทธปรัชญาที่ปรากฏในจิตรกรรมฝาผนัง 
พรสวรรค์ ครองบุญ 

 Buddhist Beliefs and Philosophies Appearing in the 
Murals 
Phornsawan Krongboon 

59-74 

 



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    1 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

Practical Ways of Humanistic Life in Theravada Buddhist

Perspective

Ven. Vilasaka* 

Acharya Nakarjuna University, A.P., India 

Received: 12/02/2022 

Revised: 17/03/2022 

Accepted: 20/05/2022 

Corresponding Author Email: vilasaka.874@gmail.com*

Cite: Vilasaka. (2022). Practical Way of Humanistic Life in Theravada Buddhist 

Perspective. Journal of Dhamma for Life, 28(3), 1-15. 

Abstract 

The research article aims to study the concept of humanism involved the practical 

ways of humanistic life in Theravada Buddhist perspective. there are formed as sentient 

beings by two mental and physical aggregates. There is no human being without emotion. 

That is why Abhidhamma philosophy revealed about six Temperaments that are 

motionable in every human being regarding human nature.  Those are Raga, Daso, Moha, 

Sadha, Buddhi and Vitakka. They are called Carita in Pali.  

Carita signifies a person's intrinsic nature or innate style, revealed when one is in a 

normal state without being preoccupied with anything. The temperaments of people differ 

owing to the diversity of their actions. Habitual actions tend to form particular characters 

as ways of practice. Rāga or lust is predominant in some, while dosa or anger, in others. 

Most people belong to these two categories.  

According to the Philosophical point of view, different men have different kinds of 

philosophy. So, People have nothing in common in a turn of mind and phrase each other. 

According to Myanmar said, many men have many kinds of characters. 

Keywords: Practical Ways; Humanistic Life; Theravada Buddhist  
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1. Introduction 

  Humanism and Buddhism have a nature of homonym. They opposed each other. 

Why is humanism considered to be a Western concept? Buddhism arose in India in the 

fifth century in Asia. In humanism, there is no “God” and no “external divine agency” 

(Kakati, 2012) between humans and the physical environment. They believe everything 

must be based on reason, human experience, effort, and dignity. Humans have to 

determine themselves for their fate.  

  In Buddhism, humans have to rely on themselves for their release from suffering. 

There is no savior to rely on. God is a fundamental delusion. Humans have no obligation 

toward God or to obey any supernatural agent. To believe in God is to disbelieve in 

oneself. Buddhism does not demand blind faith from its adherents. It must be confidence 

based on knowledge. The Buddha, as a Teacher, instructs us, but we ourselves are directly 

responsible for our purification. The Buddha gives instructions on how individuals should 

conduct themselves in various suttas. We may see in Mangala-sutta, Metta-sutta, 

Parabhava-sutta, Singala-sutta, Gosinga-sutta and many other Jatakas etc. (Lysenko, 2018).       

The great humanism of Buddhism is thus “Dhamma is a dhamma of justice for all”. 

Then the Buddha exhorts: “Abide with oneself as an island, with oneself as a Refuge. 

Abide with the Dhamma as an island, with the Dhamma as a Refuge”. Seek no external 

refuge. A humanistic philosophy refers to a few specific ideas. Humanistic thinkers aren’t 

religious. They don’t believe in a “God,” “soul,” or “afterlife in Heaven, Hell”. This 

philosophy is called humanism (Wahl, 2019). They believe that we only have this life that 

ends forever when we die. As regards this, we see here the totally discrepancy between 

humanism and Buddhism. In Buddhism, all life is in a cycle of death and rebirth called 

samsara. This cycle is something to escape from. Buddhists believe in karma or ‘intentional 

action’. By developing concentration and wisdom, Buddhists hope to either gain 

enlightenment or ensure a better future for themselves. 
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2. Research Problems Statement 

Today, we are living in the world of diversity in culture, character, faith and 

political and economic system. In this world, different people may have different opinions 

on different problems. There will be no final solution to our human problems. In the 

Buddha’s message, “The world is blind, the world is unstable, and the world is burning 

internality and externality”. In the world history, we have seen much bloodshed due to 

the power of craving and ignorance. So, beings make violence each other, the 

Dhammapada pointed out thus “Animosity cannot be eradicated by animosity. Violence 

is never ceased by violence. Hatred is never ceased by hatred”. This is the eternal law.   

3. Research Objectives   

 The present research aimed to study the concept of humanism as the Buddha 

regarding Theravada treasure 

1) To focus on the practical aspects of humanism and ethics 

2) To understand the role of Buddhist morals and ethics, human society 

3) To understand the role of human action  

4) To trace out the issues and gaps in the theory and practice of certain humanistic 

values. 

4. Scope and Limitations 

This research work focuses on human manners and mentions the motive of the 

human characters. One’s thought, and deed is related to each other. Only when good 

thought begets good deed. Apart from that, good begets good, and evil begets evil. We 

should recognize the thought and why in our daily activities because they become words. 

We should recognize the words why, because they become conduct. We should recognize 

the conduct why because, they become a habit. We should recognize the habits why 

because they become characters or temperaments. We should recognize the characters 



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    4 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

or temperaments why because they become deeds. This re-rapprochement of study is 

remarkable notes from the scope and limitation of Buddhist literature. 

5. Research Methodologies 

In this study, I have used analytical, critical, descriptive, and philosophical methods 

to define the human being, the factors needed for human birth, the diversity of human 

types, and the different manners and concepts of individuals. Moreover, human value and 

dignity are reviled as modes of a humanistic world. For every human success, there is no 

supernatural agency, creator, or savior between humanity and the environment. We are 

directly responsible for our purification. The studies of material have been collected from 

different books of Buddhism and other books written by some scholars. The secondary 

references mostly referred to some modern works, conference articles, journals, and 

books.   

6. Literature Review 

6.1 Humanism and Buddhism 

In humanism, there is no external divine agency between human beings and the 

physical environment. In Buddhism, humans have to rely on themselves for their release 

from suffering. There is no external authority or savior to rely on. The existence of a 

supreme creator, God is a fundamental delusion.  

In secular humanism, there is no role of God or any divine agency, and everything 

must be found in reason and human experience. Humans themselves determine their 

fate. Thus, in Buddhism, humans have no obligation toward God or to obey any 

supernatural agent, to believe in God is to disbelieve in oneself.   

Buddhism does not require blind faith from its followers but rather knowledge-

based confidence. A Buddhist seeks refuge in the Buddha because he discovered the way 

to salvation. A Buddhist does not seek the Buddha in the hope of being saved through 

personal purification. The Buddha makes no such assurance. A Buddha does not have the 
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ability to cleanse the impurities of others. It was impossible to purify or defile another. 

Although the Buddha, as a Teacher, instructs us, we are solely responsible for our own 

purification. The Buddha is not a savior but a teacher and model of the good life.  

Buddhism, as a secular religion, proclaims a just society. The Buddha gives 

instructions on how individuals should conduct themselves in various suttas. We may see 

in Mnagala-sutta, Metta-sutta, Parabhava-sutta, Singala-sutta, Gosinga-sutta and many 

other Jatakas etc.  

6.2 The Motive of Sensuous World (Kāma-Loka) 

Kama-Loka is the sensual world of the three Lokas. It has eleven levels of life that 

are all about sensual pleasure. They built their bodies from all five aggregates. So, they 

are called "Pancavokara-Bhumi," the physical and mental aspects of being. In the eleven 

Kama-Lokas, Manussa-Loka is one of the places where we live or were born. The word 

Manussa-Loka is divided into two words: Manussa and Loka.  Manusia means "human 

being." Loka means her birthplace. That is why Manussa-Lok is the human birthplace, the 

human world. Otherwise, it is the mass of human beings. 

The Buddha has taught this teaching "Ye dhammā hetuppabhavā" to Assaji Thera 

in the Vinaya canon. For all Buddhists, what is One of the main tenets in the Buddha's 

Teachings is that all things happen due to a cause. Here, all things are meant as 

"Paññcakhandhā", "the mass of mentality and physicality" (Fraser, et al, 2020). These two 

phenomena are one process in this regard of birth and death. The Law of Causality says 

that after you die, you are born again right away. Death pronounces the end of a phase 

of kamma and at that point the beginning of the next phase of kamma gives immediate 

rebirth in another plane of existence as examined by the quality of the kamma arising at 

that moment in time. 

By the universal Law of causality, death is followed by immediate rebirth in one 

of the thirty-one planes of existence due to the previous kamma. That is to say that a 
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being arises in the appropriate sphere, in which past conscious actions and habitual 

tendencies culminate in the "death-proximate kamma." (Lien, 2019). 

6.3  The True Nature of Existence      

Since the mind and body are made up of ultimate realities – cittae, cetasikas and 

rupas and the ultimate realities are arising and dissolving all the time very rapidly. 

Existence is merely transitory and fleeting. It is marked by three characteristics: 

impermanence (anicca), suffering (dukkha), and non-self (anatta). 

What is not impermanence is not satisfactory, and what is being tortured 

incessantly by the continuous dissolution of the ultimate realities that make up body and 

mine amounts to suffering (dukkha). 

Again, since there is nothing in an individual that is permanent and substantial, 

there is no such thing as a permanent ‘Jiva’, ‘atta’ ‘soul’ ‘ego’ or ‘person’. This concept 

of non-self and non-ego is known as anatta. 

Impermanence, suffering, and non-self (anicca, dukkha and anatta) are the three 

characteristics of existence (tilakkhana). They must be reflected on repeatedly in insight 

meditation (vipassana) to understand the true nature of reality.   

Suppose we can see the true nature of existence. In that case, we can understand 

that all forms of existence are unsatisfactory, as they have the characteristics of 

impermanence, suffering, and non-self. So, the Buddha addressed the Bhikkhus as “Sabbe 

sankhārā aniccā, dukkhā and anattā.” (Buswell, et al, 2014) 

Thus, the Buddha stated the Noble truth of suffering in his first sermon, known as 

‘Dhammacakka-pavattana Sutta’ as follows: 

“Birth is suffering, aging is suffering, illness is suffering, death is suffering, 

union with what is displeasing is suffering, separation from what is pleasing 

is suffering; not getting what one wants is suffering.” (Bhikhu Bhodhi:; S.N. 

56.11, 2015) 
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7. Result  

The result scope in the major dimension of humanism involved the Buddha's 

teaching. Therefore, let us consider the problems in canonical terms. In Abhidhamma 

philosophy, there are six kinds of Caritas (temperaments): 

1) Rāga-Carita (Lustful temperament), 

2)  Dosa-Carita (Hateful temperament), 

3)  Moha-Carita (Unintelligent or ignorant temperament) 

4)  Saddhā-Carita (Devout or faithful temperament), 

5)  Buddhi-Carita (Intellectual or wise temperament), and 

6)  Vitakka-Carita (Discursive or initial application temperament). 

Of the six, the first three are immoral conduct. The next two are moral conduct, 

and the last is moral and immoral conduct. Ethical behaviors lead to good results. 

Otherwise, Immoral conduct leads to bad influence. As feedback, they surely return 

pleasant or unpleasant objects from our behavior. This is the principal or law of nature, 

Niyama in Pali. 

A person with Raga-Carita will show a mode of wanting in everything as his 

behavior. A person with Dosa-Carita will behave in harshness, impudence, and cruelty. A 

person who has Moha-Carita will behave as the mode of very foolish with three actions 

and then confidence for Saddha-Carita regarding Triple Gem and action and its result, 

especially intuition for Buddhi-Carita and thinking in things for Vitakka-Carita and so on. 

Consequently, someone may have a good position, power, and life before and 

after death because of his good behavior and the concept of Buddhism to the ultimate 

goal (Nibbana). Otherwise, we may know simply in return for being badly behaved. Good 

conduct leads to light as a forerunner. It means successful living (Sukha-Bhumi). Bad 

conduct leads to darkness as a forerunner. It means unsuccessful living (Dukha-Bhumi). In 

the classification of Buddha's Abhidhamma, there are forty meditations (Kammathana) for 

Caritas. Caritas and Meditation are inseparable things from each other. They are hand in 
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hand. Meditation is a medicine for meditators. So many scholars declared that Dhamma 

is compared to medicine. It is easily cured but must be equal to disease and medicine.   

Kinds ofTaṇhā used as Rāga 

Taṇhā means craving, thirst, attachment, lust, human passion. Taṇhā is the 

technical term that is found in Buddhist philosophy and is one of the links of the 

paṭiccasamuppāda. The three taṇhā are kāmataṇhā, rupataṇhā, and arūpataṇhā desire for 

birth in the three forms of existence. Otherwise, there are three kinds of taṇhā: Kāma 

taṇhā (lust for sensual pleasure). Bhava taṇhā (lust for becoming) Vibhava taṇhā (lust of 

non-becoming) So the Buddha said to the monks that there is no fire like a rāga, as sensual 

passion burn, it is burning also my mind. Oh, monks, one who mere overpowered by rāga, 

would kill any living creature. Here is how to cuts off rāga. While a few lusts were broken 

by the perception of foul, they remained with the path of anāgāmī, but to an end of raga 

without remaining by the path of arahantship. 

A man who has a craving as a companion cannot overcome samsara for a long 

time, and a man who has other existences apart from this life cannot overcome samsara. 

So, the Buddha told the great king, magga, the entire world is always needy, unsatisfied, 

and a slave of craving. Thus, the Buddha said. 

Otherwise, there are six kinds of taṇhā mentioned in the Mahāniddesa Pāli: 

1)  Rūpa taṇhā – lust for form 

2)  Sadda taṇhā – lust for sound 

3)  Gaṅdha taṇhā – lust for smell 

4)  Rasa taṇhā – lust for taste 

5)  Foṭhavva taṇhā – lust for touch 

6)  Dhamma taṇhā – lust for phenomena 
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The eye enjoys in the form, delights in the form, and rejoices. That was tamed, 

guarded, protected, and restrained for an arahant. For the arahant utilizing restrain 

preaches the doctrine (dhamma). Likewise, the ear in the sound, the nose in the smell, 

the tongue in the taste, the contact in the body and the mind enjoys the mind object, 

delights in the mental object, and rejoices in the mental object. That was also tamed, 

guarded, protected, and restrained for an arahant. For the arahant employing restrain 

preaches the doctrine (dhamma). 

“evamādīnavaṁ ñatvā, taṇhā dukkhassa saṁbavaṁ 

vītataṇho anādāno, sato bhikkhu paribbaje.” (Sutta Central; S.N. 124f) 

Taṇhā was the original course of suffering. Having thus understood as sin, without 

craving, free from attachment or desire, a virtuous monk has to wonder about the life of 

a religious mendicant to give up the world and become a Buddhist monk. 

There are Kinds of Craving (taṇhā or tṛṣṇā) (samudaya) to be abandoned 

(pahātabba): 

1)  Craving for sensualpleasures (kāma taṇhā) 

2)  Craving for existence (bhava taṇhā) 

3)  Craving for non-existence (vibhava taṇhā) 

Tanha caused the following vast suffering. They are: 

1) Dukkha as intrinsic suffering, as bodily or mental pain (dukkha-dukkha) 

 birth (jāti) 

 old age (jarā) 

 illness (byādhi) 

 death (maraṇa) 

 sorrow (soka) 

 lamentation (parideva) 

 pain (dukkha) 

 grief (domanassa) 
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 despair (upāyāsā) 

2) Dukkha due to change (vipariṇāma-dukkha) 

 Association with the unpleasant (appiyehi sampayogo) 

 Separation from the pleasant (piyehi vippayogo) 

 Not to get what one wants (yampicchaṃ na labhati tampi) 

 

3) Dukkha of conditioned formation (saṅkhāra-dukkha) 

Five aggregates of clinging (pañcupādānakkhandhā) 

 Material form (rūpa) 

 Feeling (vedanā) 

 Perception (saññāsamjñā) 

 Mental formations (saṅkhārasamskāra) 

 Consciousness (viññāṇavijñāna) 

Taṇhā is the second Noble Truth, named Smudaya-saccā. All sufferings arise due 

to the taṇhā (yaṁ kiñci dukkhaṁ saṁboti sabbaṁ taṇhāpaccayā). 

In what sense is called a human? In that case, we will surely reply. He is called a 

human because of analyzing every action, good and bad. Human plays an important role 

in the world. Everybody must die within hundred years mostly. In a short life, it is to do 

well, as well as speak and think for our own benefit and others. Otherwise, for someone 

not to do any evil, to do all good deeds, and to purify one’s mind is the following or 

practicing as instructed by the Buddha.   

In human practices, morality and wisdom are the chiefs and noblest practices. We 

can give similarity that morality and wisdom are hands and legs. For example, a Single 

hand can make purity another dirty one; a single leg can make purity the other dirty one, 

and also wisdom can make morality to be purity. Morality can make wisdom to be purity. 

They are the most excellent practices in the world.  
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In the Buddhist practice, to get a higher and superior life for human beings need 

to follow as instructed by the Buddha: 

1) What we have to do is the Noble Conducts (Parami). 

2) The way to avoid this is the Two Extremes. (Dwe anta) 

3) The mode of what has to live is the Noble Abiding (four Brahma-viharas).  

4) The way to walk is the Noble Eightfold Path. (Atthingika-magga) 

5) The methods of developing is the Universal Truths (Anicca, Dukkha, Anatta) 

6) To penetrate is the Four Noble Truths. (Cattaro Ariyasaccani)) 

7) Nibbana is to enjoy the happiness of lasting peace. (Santisukkha)  

We should know as the final realization is that ‘Jatidukkhati sabbadukkhanam’. 

“where is life, there is suffering, where is no life, there is no suffering”. 

To get successful points whatever we need in everything, there are four modes: 

1) Strong wish or will ‘Chanda’ 

2) Strong effort or energy ‘Viriya’ 

3) Strong consciousness or thought ‘Citta’  

4) Strong intellect or wisdom ‘Vimamsa’. 

8. Discussion  

Humanism can be defined as a non-religious "belief system." It refers to a way of 

thinking about how to be a human being, and humanism is a "moral system," which refers 

to how we should live our lives. Humanists define living well as attempting to increase 

human happiness. On the other hand, humanists believe that suffering and unhappiness 

can be avoided. He realizes that no action can cause him to suffer or be unhappy. When 

we see people in pain, we usually feel pity for them. In Buddhism, it is referred to as 

Karuna and Metta, which mean "compassion and universal love." It is so called ‘karuna’ 

“Paradukkhe sati sadunam hadayakampanam karotiti karuna”, and ‘metta 

“Hitakarapavuttilakkhana metta, sattanam manapabhava-dassanapadatthana”.    They can 

be called the noble abiding as a way of humanism in Buddhism.  
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Humanists contribute their ideas to those who believe in what is good and bad, 

right and wrong. We must investigate which types of thinking and behavior lead to 

happiness and which lead to suffering. At the very least, it implies that humans must be 

able to reason about everything we do, say, and think. Having reasoning power in humanity 

is seeing human value or dignity. The correspondence of our actions determines every 

outcome. Thinking power can be obtained through mental culture, whereas experience 

can be obtained through daily activities. 

 Many religious people will also agree with these concepts and beliefs. Humanism, 

on the other hand, differs from most religious belief systems. Humanists do not have faith 

as follows: 

1) Supernatural forces are operating in the physical world.  

2.) God commands us to have certain beliefs or to live our lives in a certain 

way and rewards or punishes us for what we have done or not done in this life. 

3) A soul that exists forever. 

4) An afterlife of either joy in Heaven or suffering in Hell results from how well 

we live this life.  

 All humanists share these humanist beliefs and ideas. On the other hand, they 

believe that "this life is all we have." We should deal with problems using our own 

understanding and feelings, in conjunction with learning from others, because this is our 

only knowledge. We should do this for the sake of humanity, not for personal gain. 

 Humanists believe in moral principles derived from life experience and observation 

of the consequences of actions rather than fixed articles of faith. A desire to promote 

happiness and reduce misery is one of these principles. All statements and beliefs must 

be supported by evidence, according to humanists.  

 Humanists try to figure out the meaning and purpose of life for themselves and 

what they believe in and value. They think they are eyewitnesses. They believe you can 

only decide what you believe in for yourself and that everyone has the right to do so. 
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Humanist perspective by Buddhist   

 We must believe in our rationality and common sense that to alternate war and 

conflict is only peace, security, and co-existence. We should try to conquer ourselves by 

replacing hatred, anger, greed, ignorance, aggressiveness, extremism, and prejudice with 

loving-kindness, compassion, tolerance, and forgiveness (middle way) that consist of 

Hofmann, et al (2011) was mention in those moments when as to difference empathy, 

forgiveness, patience and tolerance.  

 At the same time, we must oppose extremism and aggressiveness and any 

manifestations worldwide. But we should be mindful that if we cannot reduce and remove 

evil thoughts, speeches, and evil deeds, as well as greed, hatred, and ignorance, we are 

like beings living in a world of darkness of, sorrow, and suffering that consist of study of 

Ritter (2003). When there is darkness, light is a vital necessity. The dark and the light 

oppose each other. They cannot co-exist. We have to put the light in place of darkness. 

When there is fire, water is an urgent need for us. Today, the world is under a night of 

sorrow and suffering caused by violence, conflict, and brutal fighting.  

 Every Religion such as Buddhism, Christianity, Islam, Hinduism, Jainism, Judaism, 

Sikhism, and Confucianism can have its outer shell and inner core. In the humanism of 

Buddhism, the Outer shell includes paying homage, praying, and observance of religious 

ceremonies and customs, which make one religion different from the other. The inner 

core covers Charity, Morality, Concentration, Balance of mind, and Insight into knowledge. 

They are the essence of human life and a common ground that leads all humans to 

peaceful co-existence. 

Base practices of humanist in Buddhism are considered as follow:  

1) Abstaining from killing any living beings 

2) Abstaining from stealing other's belongings not given by the owner 

3) Abstaining from any sexual misconduct 

4) Abstaining from any improper speech 

5) Abstaining from any intoxicants.  
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The Five Precepts are described in the Buddhist canon as the global Principle. 

9. Conclusion  

The theory of karma was explained as causation thus: (1) executed actions of an 

individual affect the individual and the life he or she lives, and (2) the intentions of an 

individual affect the individual and the life he or she lives. Thus “good karma produces 

good effect on the actor, while bad karma produces bad effect”. 

Buddhism does not reject kamma. Thus, both Buddhism and Hinduism accept the 

kamma and rebirth doctrine, and they focus on ethics in this life and liberation from rebirth 

and suffering as the ultimate spiritual pursuit. they have a very different views on whether 

a self or soul exists, which impacts the details of their respective rebirth. Actually, Karma 

refers to our actions as “good or bad”. How did the Buddha connect to everyone in 

society? The Buddha used Prakrit so that everyone could understand his teachings.  

Kamma is a Sanskrit word that means “action” or “doing.” Kamma, in its strictest 

sense, refers to all moral and immoral volition (cetan). It encompasses everything 

encompassed by the phrase "thought, word, and deed." It is the moral causation law. In 

other words, in the ethical realm, there is action and reaction. It is one's own fault that 

one is reacting to oneself. Except for the actions of a Buddha or an Arahant, all volitional 

actions are referred to as Kamma. Because they have eradicated ignorance and craving, 

the roots of Kamma, the Buddhas, and Arahants do not accumulate new Kamma. 
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Abstract 

One of the main theories held by Buddhism adherents, samsara is strongly related 

to the ideas of the soul and kamma. The Sanskrit word samsara, which literally translates 

to "wandering around," denotes the recurrent,  the procedure by which a soul is born into 

a body, lives in that body, dies in that body, and then is reincarnated into another body. 

Jains hold that for souls who have kammas attached to them, this experience repeats 

itself forever. The Nature of Rebirth is commonly thought to be the after-death transfer of 

a soul to a new body. The absence of such a doctrine in Buddhism is a reality that surprises 

many, even some Buddhists. One of the most essential Buddhist concepts is anatta, also 

known as anatman - no soul or self. Buddhism's concept of rebirth can be traced back to 

the Hindu teachings of reincarnation and kamma. In modern society, rebirth is frequently 

rejected as a myth, yet it is actually an essential component for understanding how 

Buddhists believe individuals attain enlightenment. 

Keyword: The Nature of Rebirth; Buddhist Perspectives 

1. Introduction

Human life is very important in comparison to other types of lives in other realms 

because we create a lot of kamma in the human realm. This is due to the fact that we 
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use our thinking mind a lot. The word “man” or “manussa” is most likely derived from 

"mano," the thinking faculty (Sutta Central, Kp-a.123). We create kamma when we use our 

thinking mind to plan and carry out our plans with intention. As humans generate a lot of 

kamma, this life is crucial because our actions here determine our next few rebirths. 

Furthermore, the human realm is the most conducive for us to strive to end our 

suffering and the continued round of rebirths. That is why only here can you find Buddhas 

and Arahants and the Samgha of the Monks. Hence, it is of paramount importance that 

we lice our human life as skillfully and fruitfully as we can so that we avoid unnecessary 

suffering and eventually end all suffering. The article will present the review of Buddhist 

perspective in significant of the nature of rebirth. 

2. The Nature of Rebirth

We should note thatthe nature ofPatisandhi is the formation of cittas, cetasikas 

and rupa in a new existence, in accordance with one's kamma. In common usage, it 

isconception in the mother's womb.  

Due to corresponding kamma, there are four types of patisandhi:  

1) Opapatika patisandhi (spontaneous rebirth) 

2) Samsedaja patisandhi (born or arisen from moisture) 

3) Andhaja patisandhi (oviparous) 

4) Jalabuja patisandhi (born from a womb)  

2.1 Opapatika Patisandhi (Spontaneous Rebirth) 

Deva, Brahmas, sinners in hell, petas (hungry ghosts), and asurakaya (demons) are 

reborn as mature adults without going through the foetal and infant stages. They do not 

emerge from their mothers' wombs. They appear with their patisandhi-citta in their homes 

(Zu Guang, 2018), which are celestial mansions, forests, mountains, streams, or oceans. 

When this kappa (world-cycle) was formed, the first humans were born in this manner. 
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They spontaneously assumed human form, without the need for conception. This is 

referred to as upapat-patisandhi or opapatika-patisandhi.  

2.2 Samsedaja Patisandhi (Born or Arisen from Moisture)  

Some sentient beings take rebirths in places where the fetus could cling to. Larvae 

hatch and grow up in decaying organic matter. Queen Padumavati was conceived in a 

lotus blossom and Queen Veluvati in the hollow of bamboo plant. Cincamana who 

slandered the Buddha took rebirth in a tamarind tree. Most insects belong to this type of 

patisandhi, but human exceptions are not a few in  number. 

2.3 Andhaja Patisandhi (Oviparous)  

Beings who are hatched out of eggs such as birds and fishes belong to this type of 

rebirth. In the Jatakas we read about some human males marrying female nagas bearing 

forth human offspring by means of Andhaja patisandhi.   

2.4 Jalabuja Patisandhi (Born from A Womb)  

Humans and other mammals are included in this patisandhi class. They are all 

born from their mothers' wombs. Inferior Devas such as Bhuma Devas and RukkhaDevas 

will occasionally consume jalabuja patisandhi. Gabbhaseyyaka (those born from wombs) 

refers to both types of andhaja and jalabuja. Living beings who are born from samsedaja 

and opapatika patisandhi have no parents. They are created solely by the power of their 

own kamma. 

3. The Twelve Types of Individuals (Puggala) 

The twelve individuals are divided into two groups: 

3.1 The Four Types of Individual (Puggala) 

1) Dugati Ahetuka Puggala 

Some people take patisandhi in the gloomy, unhappy abodes known as Apaya. 

Such beings are known as dugati ahetuka puggala - beings in the woeful planes who lack 
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non-greed (alobha), non-hatred (adosa), and non-delusion (amoha) in addition to their 

birth-consciousness. These types can also be found in the human world and the minor 

Deva realms; they are known as sugati ahetuka punggala, which translates as "beings in 

good planes without the concomitant of non-greed, non-hatred, and non-delusion 

accompanying their birth consciousness.  

2) Sugati Ahetuka Puggala  

(1) Human-Being:In this world there are some persons with sugatiahetuka 

patisandhi citta–rebirthconsciousness of beings in good planes not accompanied of 

alobha, adosa and amoha. They are very weak kusala and so are born blind, dumb, deaf 

or idiotic. Some are born sexless; some as bisexual beings.   

(2) Deities:Due to weak wholesome deeds some are reborn with sugati 

ahetuka patisandhi citta as Devas but without power and without worthy dwellings. They 

have to seek shelter near the mansions of higher Devas such as Bhuma Devas or Rukkha 

Deva.   

They are never well fed and have to survive on leftovers thrown away by 

people. Sometimes they scare women and children so as to exhort food from them and 

live on food offered to propitiate them. Such poor Devas lead miserable life though they 

belong to the Catumaharaja plane. Just as there are intelligent individuals among poor 

human beings, so also there may be among poor Devas who are not ahetuka or tihetuka 

individuals. Some poor Devas are known to achieve Magga and Phala during the time of 

the Buddha.    

3) Dvihetuka Puggala 

We discussed dvihetuka ukkattha kusala and tihetuka omaka kusala in the 

Dana chapter. Some people are reborn as humans and Devas for their good deeds without 

the accompaniment of amoha (insight knowledge). If the deed was done with a weak 

cetana or dissatisfaction, they are endowed with only two hetukas in their patisandhi cittas 

-alobha and adosa (Ramaiah, 1988). As a result, they become dvihetuka people. The two 
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types of ahetuka puggala and dvihetuka puggala have very weak patisandhi and have no 

chance of achieving jhana, Magga, or Phala in this life.But they can become tihetuka 

persons in the next life if they meditate kammatthana and follow the virtuous path. 

Therefore, they should endeavor to practice bhāvanā in this life so as to make it a habit 

in future lives. 

4) Tihetuka Puggala 

Because of tihetuka kusala citta, one can be reborn in the human world or the 

abode of Devas as a tihetuka individual who is intelligent and wise and can achieve jhana 

if they try hard enough. They can also achieve Magga and Phala if they master the parami 

perfections. Today, there are a large number of tihetuka people. Only laziness and a lack 

of discipline keep them from becoming ariya individuals. As a result of the differences in 

their patisandhi cittas, there are four types of people: duggati ahetuka, sugati ahetuka, 

dvihettuka, and tihetuka. 

3.2 The Eight Types of Ariya (Noble)  

The eight types of Ariya or Noble people was conduct and device into eight based 

on moral enlightening. There distinguishes into supreme of supermander in practicing that 

enriched of merited (Ashin Janakabhivamsa, 1999).     

1) Sotapatti maggapuggala 

2) Sotapatti phala puggala  

3) Sakadagami magga puggala  

4) Sakadagami phala puggala  

5) Anagami magga puggala  

6) Anagami phala puggala  

7) Arahatta magga puggala  

8) Arahatta phala puggala 
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Tihetuka people can become Sotpatti magga puggala if they reach Sotpatti magga. 

Similarly, if and when tihetuka people achieve sotpatti phala, they become Sotpatti phala 

punggala. As they progress in their achievements, in ascending order of merit (3) to (8). An 

Arahat is a person of the eighth type. Pecceka Buddhas and Buddhas are Arahats with very 

special nascent (insight-wisdom).  

4. The Diversity of Person 

According to Andha-sutta in Anguttara-Nikāya (Bhikkhu Sujato: 3.29), The Buddha 

addressed about some different persons. There are three kinds of persons found existing 

in the world. What are three?  

1) The Blind person (Andha-cakkhuka) 

2) The One eyed-person (Eka-cakkhuka) 

3) The two eyed-person (Dvi-cakkhuka)  

4.1 The Blind person (Andha-cakkhuka) 

Some person lacks the kind of eye with which one can acquire wealth not yet 

acquired and increase wealth already, and also lacks the kind of eye with which one can 

know wholesome and unwholesome qualities, blameworthy and blameless qualities, 

inferior and superior qualities, dark and bright qualities with their counterparts. This is 

called the blind person.  

4.2 The One eyed-person (Eka-cakkhuka) 

Some person has the kind of eye with which one can acquire wealth not yet 

acquired and increase wealth already acquired, but he lacks the kind of eye with which 

one can know wholesome and unwholesome qualities, blameworthy and blameless 

qualities, inferior and superior qualities, dark and bright qualities with their counterparts. 

This is called the one-eye person.  
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4.3 The two eyed-person (Dvi-cakkhuka) 

Some people have the kind of eye that allows them to acquire new wealth and 

increase existing wealth; they also have the kind of eye that allows them to distinguish 

between wholesome and unwholesome qualities, blameworthy and blameless qualities, 

inferior and superior qualities, dark and bright qualities, and their counterparts. This is 

known as the two-eyed person.  

These are the three kinds of persons found existing in this world.  

He does not possess such wealth,  

Nor does he do good deeds, 

The blind man devoid of eyes  

casts an unlucky given up in both respects.  

The person showed as one eyed  

is a hypocrite who seeks wealth  

righteously or un-righteously.  

Both by thievish cheerful acts  

and by means of false speech  

the man indulging in sensual pleasures 

is skilled in amassing wealth.  

Having gone from here to hell,  

the one-eyed person is tormented.   

One with two eyes is said to be,  

the best kind of person,  

His wealth is acquired by his own exertion,   

with good s righteously gained.  

With best intentions he then gives,   

this person with an undivided mind.  

He goes to an excellent state (rebirth in)  

where, having gone, one does not sorrow. 
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One should avoid from afar  

the blind one and the one-eyed person,  

but should befriend the one with two eyes,  

the best kind of person. (Bhikkhu Sujato., 3.29; M.N.iii.134) 

In Buddhist literature, there are some discourses which deal with persons. In 

Samyutta-Nikāya, the Buddha stated about four persons found existing in the world. What 

are the four?  

1) The one who is heading from darkness to darkness, (Tamotamaparayana) 

2) The one who is heading from darkness to light, (Tamojotiparayana)  

3) The one who is heading from light to darkness and (Jotitamaparayana) 

4) The one who is heading from light to light. (Jotijotipayana).  

Someone has been reborn in a low family, a family of calas, bamboo workers, 

hunters, cart wrights, or flower scavengers, a poor family with little food and drink and 

subsisting with difficulty, a family where food and clothing are obtained with difficulty, and 

he is ugly, unsightly, deformed, chronically ill purblind or cripple-handed or lame or 

paralysed. He does not acquire food, drink, clothing, or transportation; garlands, scents, 

and unguents; bedding, housing, or lighting. He breaks the laws of his body, speech, and 

mind. Having done so, with the breakup of the body, after death, he is reborn in the plane 

of misery, in a bad destination, in the nether world, in hell.   

Suppose, great king, a man would go from darkness to darkness, or from gloom to 

gloom, or from stain to stain: this person, I say, is exactly similar. It is in this way, great 

king, that a person is one heading from darkness to darkness.  

And how, great king, is a person one heading from darkness to light? Here some 

person has been reborn in a low family one where food and clothing are obtained with 

difficulty; and he is ugly or paralyzed. He is not one who gains food and lighting. He 
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engages in good conduct of body, speech, and mind. Having done so, with the breakup 

of the body, after death, he is reborn in a good destination in a heavenly world. 

Suppose, great king, a man would climb from the ground on to a palanquin, or 

from a palanquin on to horseback, or from horseback to an elephant mount, or from an 

elephant mount to a mansion: this person, I say, is exactly similar. It is in this way, great 

king, that a person is one heading from darkness to light. And how, great king, is a person 

one heading from light to darkness? Here some person has been reborn in a high family 

an affluent khattiya family, an affluent brahmin family, or an affluent householder family 

one which is rich, with great wealth and property, with abundant gold and silver, abundant 

treasures and commodities, abundant wealth and grain; and he is handsome, attractive, 

graceful, possessing supreme beauty of complexion. He is one who gains food, drink, 

clothing, and vehicles; garlands, scents, and unguents; bedding, housing, and lighting. He 

engages in misconduct of body, speech, and mind. Having done so, with the breakup of 

the body, after death, he is reborn in the plane of misery, in a bad destination, in the 

nether world, in hell. 

Suppose, great king, a man descends from a mansion to an elephant mount, or 

from an elephant mount to horseback, or from horseback to a palanquin, or from a 

palanquin to the ground, or from the ground to underground darkness: this person is 

exactly similar, I say. It is in this manner, great king. That is a person passes from light to 

darkness. And how, great king, does a person go from light to light? Somebody has been 

reborn in a high family with abundant wealth and grain, and he is handsome, attractive, 

graceful, and of supreme complexion beauty. He is in charge of acquiring food and lighting. 

He practices proper physical, verbal, and mental hygiene. After death, he is reborn in a 

good destination, a heavenly world, as a result of the body's disintegration.  

Suppose, great king, a man would cross over from palanquin to palanquin, or from 

horseback to horseback, or from elephant mount to elephant mount, or from mansion to 

mansion: this person, I say, is exactly similar. It is in this way, great king, that a person is 

one heading from light to light.  
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These are the four kinds of persons found existing in the world. They are 

mentioned in the commentary of Samyutta-Nikaya translated by Naññaponika Thera and 

Bhikkhu Bodhi.  

 1) The person, who is poor, lacking in faith, stingy, Niggardly, with bad 

intentions, Wrong in views, disrespectful, who abuses and reviles ascetics, Brahmins, and 

other mendicants; A nihilist, a scoffer, who hinders Another giving food to the terrible hell, 

Heading from darkness to darkness.  

2) The person, who is poor, Endowed with faith, generous, One who gives, with 

best intentions, A person with un-scattered mind who rises up and venerates ascetics, 

Brahmins, and other mendicants; One who trains in righteous conduct, Who hinders none 

giving food to beggars: When such a person dies, He goes, lord of the people, To the triple 

heaven, Heading from darkness to light.   

3) The person, who is rich, Lacking in faith,  stingy, Niggardly, with bad 

intentions, Wrong in views, disrespectful, Who abuses and reviles ascetics, Brahmins, and 

other mendicants; A nihilist, a scoffer, who hinders Another giving food to beggars: When 

such a person dies, O king, He goes, lord of the people, To the terrible hell, Heading from 

light to darkness.  

4) The person, who is rich, Endowed with faith, generous, One who gives, with 

best intentions, A person with un-scattered mind Who rises up and venerates ascetics, 

Brahmins, and other mendicants; One who trains in righteous conduct, Who hinders none 

giving food to beggars: When such a person dies, O king, He goes, lord of the people, To 

the triple heaven, Heading from light to light.  

Vienna’s commentary mentioned four types of Manussa, namely, first Manussa-

Nerayika "a person as if an inhabitance of hell," second Manussa-Peta "a person as if a 

departed ghost," third Manussa-Tiracchana "a person as if an animal," and fourth 

Paramattha-Manussa "a person as if an absolute being" (Dörr, & Schmalenbach, 2018). They 

are extended in such a way that Manussa-Nerayika means a person, even if he is a human 
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being; he kills other living beings, and so on, which should not be done. The king or 

government punished him by chopping off his hands. As a result, he suffers greatly as a 

result of the consequences of his misconduct (Killing other). Such a person was known as 

a 'Manussa-Nerayika.’ 

Manussa-Petameans a person even if one is a human being; he didn’t get any 

foods, drink and dress as well.  He feels suffer from starvation owing to his former done 

(former misconduct from previous life). He falls into heavy misery and settled here and 

there without having any refuge. Such of kind of person was called as a departed ghost.  

Manussa-Tiracchana refers to a person who, despite being a human being, was 

dependent on others, served as a slave to others, and made a living by burdening others. 

He lacks self-control. He does not conform to rules and regulations. Because of his 

misconduct, fear of others, and fear of death, he lived in the forest and suffered greatly, 

and then he moved into a specific section of society without knowing benefit and non-

benefit, drossy, hungry, and thirsty. Such a person was known as a “Manussa-Tiracchana.” 

The final Paramattha-Manussa refers to a person who understands the difference between 

benefit and non-benefit. 

He believed in kamma and tis result and then endow with moral shame and moral 

dread and love and compassionate to all living beings. Having much remorse, keeping 

away from the path of sinful action (akusalakammapatha), practicing the path of 

wholesome action (kusalakammapatha) and he abides by fulfilling ten good actions and 

stand by with human moral practices. Such kind of person was called as “Paramattha -

Manussa”.  

The Buddha spoke about ‘Manussa-Nerayika' and ‘Manussa-Peta' in his explanation 

of Nandati-sutta, commentary of Sagathavagga. They have no sensual pleasure and suffer 

indefinitely, and it is difficult for them to obtain foods, drinks, and dresses. Their 

appearances were abnormal, as was their plane of existence, which had no joy of sensual 

pleasure and no pity, happiness.  
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Moreover, there are four classes of individual order according to the Buddha as 

addressed in the Puggala-Pannatti in Anguttara-Nikāya. In that canon the Buddha uttered 

that: 

1) Uggatitaññū: an individual who encounters a Buddha or Arahant in person 

and who is capable of attaining the Holy Paths and the Holy Fruit though the mere hearing 

of a short concise discourse.  

2) Vipancitannu: an individual who encounters a Buddha or Arahant in person, 

but who is capable of attaining the paths and the Fruit only when the short discourse is 

expounded to him at some length.  

3) Neyya: an individual who needs to study the sermon and the explosion. 

Then to practices the provisions contained therein for a long time departing on the one’s 

capabilities to attain the Paths and the Fruits during this lifetime if he tries hard with 

guidance from the right teacher. 

4) Padaparama: an individual who cannot attain the Paths and the Fruit within 

this lifetime no matter how hard one tries. 

6. Conclusion

The fact that being born as a human being is a rare occurrence is emphasized in 

Buddhism, ostensibly for two reasons. First, to highlight the enormous suffering that a 

person must endure while wandering through the cyclic existence of birth and death. 

Second, in order to instill in the minds of the people a sense of urgency to practice 

Dhamma, be righteous, and engage in wholesome actions that lead to realization. Simply 

put, one should be good and do well during his or her lifetime, making the most of living 

a human life in order to be free of suffering and realize supreme bliss. 
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บทคัดยŠอ

บทความนี้มีวัตถุประสงคŤเพ่ือนĞาเสนอบทวิเคราะหŤชีวิตตามทรรศนะของพุทธปรัชญา พุทธ

ปรัชญาเปŨนเรื่องของหลักคĞาสอนเกี่ยวกับความจริง (สัจธรรม) และหลักปฏิบัติ (จริยธรรม) บางประการ

ของพระพุทธศาสนาที่นĞามาศึกษาวิเคราะหŤดšวยการใชšเหตุผลตามวิธีการของปรัชญา นิยามความหมายน้ี

ทĞาใหšมองเห็นขอบเขตของพุทธปรัชญาวŠาจĞากัดอยูŠในสŠวนท่ีเปŨนศาสนธรรมของพุทธศาสนาเทŠานั้น จะไมŠ

รวมไปถึงองคŤประกอบอ่ืน ๆ เวšนเสียแตŠวŠาองคŤประกอบเหลŠานี้ จะเกี่ยวโยงกับศาสนธรรม จึงจะศึกษา

วิเคราะหŤดšวยการใชšเหตุผลเชิงปรัชญาดšวยเทŠาน้ัน 

คĞาสĞาคัญ: ชีวิต; ทรรศนะ; พุทธปรัชญา 

  Abstract 

This article aims to present an analysis of life according to Buddhist philosophy. 

Buddhist philosophy is about doctrines about truth (truth) and some principles of practice 
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(ethics) of Buddhism that are studied and analyzed by reasoning according to 

philosophical methods. This definition suggests that the scope of Buddhist philosophy is 

limited to the religious aspects of Buddhism. It does not include any other elements 

unless these elements are religiously related. Therefore, it will only study and analyze 

with philosophical reasoning. 

Keywords: Life; Perspective; Buddhist Philosophy 

1. บทนĞา 

ลักษณะของพุทธปรัชญาหลังจากท่ีพระพุทธเจšาไดšตรัสรูšแลšว ไดšทรงแสดงหลักธรรมใหšเห็นถึง

ความเปŨนศาสนาท่ีสมบูรณŤดšวยเหตุผล หลักจริยธรรมท่ีสามารถปฏิบัติไดšจริง โดยทรงวางหลักงŠาย ๆ ของ

การดĞาเนินชีวิตเอาไวš ซึ่งพอจะประมวลลักษณะเดŠน ๆ ของพุทธปรัชญาคือ หลีกเลี่ยงที่จะโตšแยšงทาง

ปรัชญาเชŠนปŦญหาทางอภิปรัชญาท่ีเรียกวŠาอัพยากตปŦญหาเปŨนตšน  มีจุดเร่ิมตšนแบบทุนิยม คือทุกขŤกับ

ความดับทุกขŤเทŠานั้น และจบลงที่สุนิยม มีลักษณะเปŨนสัจจนิยม ไดšแกŠ กรรม คือ การกระทĞาดšวยตนเอง 

และเปŨนแบบปฏิบัตินิยม คืออรัยสัจ 4 

คĞาสอนสĞาคัญของพระพุทธเจšาเปŨนหลักคĞาสอนสĞาคัญของพระพุทธเจšา คือ มรรคมีองคŤ 8 หรือ

มัชฌิมาปฏิปทา หรือกฎสากลในธรรมชาติ พทุธปรัชญาปฏิเสธแนวคิดของปรัชญาอินเดียระบบเกŠา คือ 

ประกาศิตของพระเจšาในพระเวท แมšในพทุธศาสนาก็ใหšใชšหลักกาลามสูตรปฏิเสธการสรšางโลกของพระ

พรหม สรรพส่ิงเปŨนไปตามหลักปฏิจจสมุปบาทไมŠเห็นดšวยกับการอาบน้ĞาลšางบาปและยัญพลีกรรมไมŠ

ยอมรับระบบวรรณะคนจะดีชั่วเพราะกรรม มิใชŠชาติตระกูล ไมŠยอมรับทางสุดโดŠงทั้งสองสŠวน ทรงแสดง

ทางสายกลางไตรลกัษณŤ พระองคŤไดšทรงแสดงวŠา สรรพสิ่ง ยŠอมมลัีกษณะเกิดขึ้น ต้ังอยูŠและดับไปตามหลัก

แหŠงอนิจจัง ทุกขัง อนัตตา คือ ไมŠเที่ยงเปŨนทุกขŤและมิใชŠตัวตนเสมอกัน ไมŠมียกเวšน 

อริยสัจ 4 ทรงแสดงวŠาปŦญหาทุกขŤของชีวิตทุกอยŠางเกิดจากสาเหตุคือความอยาก (ตัณหา) ดšวย

ประการตŠาง ๆ แลšวทรงแสดงวŠา ความดับสนิทแหŠงความทุกขŤทั้งมวล (นิโรธ) ตšองปฏิบัติตามแนวทางแหŠง

มรรคมอีงคŤ 8 ประการ ปฏิจจสมุปบาท หรือทฤษฎีสาเหตุสัมพันธŤ การเกดิกับดับของส่ิงตŠาง ๆ เปŨนไปตาม

หลกัปŦจจยาการคือเหตุปŦจจัยอาศัยกันเกิดข้ึนแบบลูกโซŠ ในลักษณะเปŨนวงจรหาเบ้ืองตšนและเบ้ืองปลาย

หรือที่สุดไมŠพบ ผลท่ีเกิดจากสาเหตุอันหนึ่ง ยŠอมเปŨนสาเหตุใหšเกิดสิ่งอื่นอีกตŠอไป เรื่อยไป ไมŠมีสิ้นสุดกฎ

แหŠงกรรม ทรงแสดงวŠากรรมคอืการกระทĞาของมนุษยŤมีแรงผลักดันมาจากกิเลสเปŨนเหตุแลšวใหšเกิดผล 

(วิบาก) ของการกระทĞานั้น แลšวผลก็จะกลายเปŨนเหตุใหšทĞากรรมตŠอไปอีก จนกวŠาจะตัดกเิลสอันเปŨนเหตุ
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แหŠงการทĞากรรมไดš วงจรแหŠงกฎแหŠงกรรมก็จะส้ินสุดลง เขšาสูŠความสิ้นทุกขŤในวัฏฏะสงสาร คือ พระ

นิพพาน หรือ เขšาสูŠอรหันตภูมิ การกระทĞาจึงจะเปŨนแตŠเพียงกิริยาไมŠมีผล (วิบาก) ที่เปŨนทุกขŤอีกตŠอไป 

อนัตตาจากการท่ีส่ิงท้ังหลายอาศัยกันเกิดขึ้นตามหลักแหŠงปŦจจยาการ จึงไมŠมีอะไรเปŨนตัวตนท่ี

แทšจริงท่ีจะยึดม่ันถือม่ันวŠา เปŨนตัวเราของเรา เปŨนตวัเขาของเขา ไมŠอยูŠในอĞานาจของใคร ที่จะบังคับบัญชา

ใหšเปŨนไปตามท่ีตนปรารถนาไดš จึงไรšตัวตน ไมŠมีอาตมัน และวิญญาณอมตะดังน้ีลัทธิเทวนยิมทั่วไปเช่ือถือ

กันอยูŠ 

2. พุทธศาสนากับพุทธปรัชญา 

ความแตกตŠางและความเหมือนระหวŠางพุทธศาสนากับพุทธปรัชญา ปรัชญา (Philosophy) ท่ี

แปลวŠาความรักในความรูšกับศาสนาน้ัน มีความสัมพันธŤกันอยŠางใกลšชิด ในลĞาดับแหŠงวิวัฒนาการท่ีผŠานมา

บรรดาวิชาท้ังปวง ปรัชญาเปŨนวิชาแรกท่ีเกิดข้ึนกบัมนุษยŤ ตŠอมาก็คือศาสนา หากกลŠาวเฉพาะพุทธศาสนา

กับพุทธปรัชญา ก็จะไดšลักษณะเฉพาะวŠา พุทธปรัชญามลีักษณะเปŨนคĞาถามสŠวนพุทธศาสนามีลักษณะเปŨน

คĞาตอบ มีบŠอเกิดมาจากแหลŠงเดียวกันคือจิตใจของมนุษยŤ ดังนั้น จึงอาจกลŠาวสรุปไดšวŠาพุทธปรัชญามี

ฐานะเปŨนทฤษฎี พทุธศาสนาเปŨนภาคปฏิบัติ, พทุธปรัชญาเปŨนความคดิ พุทธศาสนาเปŨนการกระทĞา, พุทธ

ปรัชญาเกิดจากความสงสัย พุทธศาสนาเปŨนการตอบสนองความสงสัย ปรัชญาทุกระบบ โดยเฉพาะ

ปรัชญาตะวันออกซ่ึงรวมท้ังพุทธปรัชญาดšวย มุŠงแสวงหาความจริงเกี่ยวกับโลกและชีวิต เชŠนเดียวกับ

ปรัชญาตะวันตก แตŠมีขšอแตกตŠางกันคือ ปรัชญาตะวันตกมุŠงแสวงหาความจริงหรือขšอเท็จจรงิเพียงอยŠาง

เดียว โดยไมŠพยายามท่ีจะปฏิบัติตนเพ่ือใหšเขšาถึงความจริงที่ไดšแสวงหาพบแลšว เพราะฉะน้ัน นักปรัชญา

ตะวันตกอาจดĞาเนินชีวิตไปในทางตรงกันขšามกับแนวความคิดทางปรัชญาของตนก็ไดš อีกอยŠางหนึ่ง 

ปรัชญาตะวันตกสŠวนใหญŠไมŠเกี่ยวกับศาสนา คือแยกออกเปŨนคนละสŠวนกบัศาสนา สŠวนปรัชญาตะวนัออก

ไมŠอาจแยกออกจากศาสนาไดšเด็ดขาด ท้ังนี้เพราะนักปรัชญาตะวันออก เมื่อแสวงหาความจริงจนพบแลšว 

ก็พยายามท่ีจะปฏิบัติตามวิธีการที่กĞาหนดขึ้นไวš เพื่อเขšาถึงความจริงนั้น ๆ ฉะน้ัน ปรัชญาตะวันออกเชŠน

พุทธปรัชญาท่ีกĞาลังกลŠาวถึงน้ี จึงเปŨนปรัชญาชีวิต เพราะแนวความคิดทางปรัชญาท่ีคšนคิดขึ้นไดšนั้น ไดš

นĞามาใชšปฏิบัติในชีวิตประจĞาวัน (way of life) ดšวย โดยลักษณะดังกลŠาวน้ี พุทธปรัชญากับพุทธศาสนาจึง

แยกออกจากกันไดšยาก ไมŠเหมือนปรัชญาตะวันตกซึ่งเปŨนรากฐานของวิทยาศาสตรŤ สŠวนปรัชญาตะวนัออก

โดยท่ัวไปไดšกลายมาเปŨนรากฐานของศาสนาด่ังเชŠนพระพุทธศาสนา เปŨนตšน 
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3. ลักษณะเฉพาะของพุทธศาสนากับพุทธปรัชญา 

แมšวŠาพุทธศาสนากับพุทธปรัชญาจะมีบŠอเกิดมาแหลŠงเดียวกันคือ ประสบการณŤของชีวิตมนุษยŤก็

ตาม แตŠมีลักษณะพิเศษเฉพาะอยŠางตามธรรมชาติของประสบการณŤ วิธีการ และจุดหมายของแตŠละวิชา 

ซึ่งอาจยกมาเปรียบเทียบใหšเห็นเปŨนประเด็นไดšดังนี้  

1) พทุธศาสนามุŠงแสวงหาความรูšเก่ียวกับรูปแบบวิถีทางและอิทธิพลของตนที่มีตŠอชีวิตและสังคม

รวมท้ังการตีความหลักคĞาสอนตŠาง ๆ พยายามตอบปŦญหาพ้ืนฐานท่ีเกี่ยวกับชีวิต โดยการยึ ดหลักเอา

ศรัทธาเปŨนหลกัเปŨนพื้นฐาน,สŠวนพทุธปรัชญามุŠงแสวงหาการแกšปŦญหาที่เกิดขึ้น เพ่ือพยายามเขšาใจตนเอง

และโลกโดยอาศัยเหตุผลเปŨนหลักการและจุดยืนในการมองปŦญหาตŠาง ๆ 

2) พทุธปรัชญามุŠงแสวงหากฎทั่วไป ซึ่งเปŨนบรรทัดฐานของมนุษยŤโดยท่ัวไป, สŠวนปรัชญาไมŠไดšมุŠง

แสวงหากฎทั่วไปเหมือนวิทยาศาสตรŤและพุทธศาสนา เปŨนการแสวงหาความเขšาใจเกี่ยวกับปŦญหาพ้ืนฐาน

อันมีลักษณะเปŨนนามธรรม สัมพันธŤกับประสบการณŤชีวิต ซ่ึงยŠอมแตกตŠางกันไปตามกาลเวลาและสถานท่ี 

3) พุทธศาสนาไมŠไดšใชšเหตุผลอยŠางเดียวมาอธิบายประสบการณŤของชีวิต แตŠอาศัยความงาม 

อารมณŤ และความรูšความศรัทธามาเปŨนองคŤประกอบ เพื่อท่ีจะเขšาใจในหลักธรรมของศาสนา สŠวนพุทธ

ปรัชญามิไดšแสวงหาความชื่นชมและความงามในตัวของมันเองในการตรวจสอบ ทบทวน ไตรŠตรอง 

วิจารณŤปŦญหาตŠาง ๆ อาจจะเกดิมีความชื่นชมและความงามควบคูŠไปดšวย 

4) พุทธศาสนามุŠงหมายที่จะตšองพิสูจนŤความจ ริง อันเปŨนคĞาตอบปŦญหาเ ร่ืองชีวิต ซึ่ งมี

ลักษณะเฉพาะตนในแตŠละศาสนาบางอยŠางอาจจะสอดคลšองลงรอยกันกับวิธีการ กฎเกณฑŤทาง

วิทยาศาสตรŤ และสังคมศาสตรŤ แตŠไมŠสามารถพิสูจนŤไดšในทุกกรณี เพราะพุทธศาสนาเปŨนเร่ืองความเช่ือตŠอ

สิ่งนอกเหนือกฎเกณฑŤเหนือธรรมชาติ, แตŠพุทธปรัชญาพยายามหลีกเลี่ยงการพิสูจนŤตามแบบวิทยาศาสตรŤ 

คงมุŠงแตŠคšนควšาหาคĞาตอบ คอืปŦญหาที่เกิดข้ึนอันอาจเปŨนเพียงคĞาอธิบายเบ้ืองตšน ซึ่งอาจไดšรับการพิสูจนŤ

โดยกาลเวลาอยูŠแลšว 

5) พุทธศาสนายึดม่ันในเรื่องคุณคŠา และขšอเท็จจริง ถือวŠามีมาในศาสนาเพราะทĞาใหšการปฏิบัติ

ตามหลักมีความหมาย แตŠพุทธปรัชญามีปŦญหาเร่ืองคุณคŠาและขšอเท็จจริงแสดงบทบาทแตกตŠางกัน

กลŠาวคือ พทุธอภิปรัชญาเก่ียวขšองกับความจริงสูงสุด พทุธญาณวิทยาเกี่ยวขšองกับขšอเท็จจริงเก่ียวกับการ

แสวงหาความรูš สŠวนพุทธจรยิศาสตรŤเกี่ยวขšองโดยตรงเกี่ยวกับเรื่องของคุณคŠา และแตŠละประเภทของ

ปรัชญาจะเนšนบทบาทของคุณคŠาไมŠตรงกัน  
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อยŠางไรก็ตาม หากเราถือหลักการอันเปŨนสากลโดยทั่วไปซึ่งเปŨนธรรมชาติของระบบแนวคิดในโลก

ทางตะวันออกแลšว เราก็ตšองยอมรับวŠา ศาสนากับปรัชญาไมŠวŠาจะเปŨนศาสนาอะไร ไมŠอาจแยกออกจากกัน

โดยเด็ดขาดไดš ท้ังศาสนาและปรัชญาตŠางมีขšอเหมือนกันคือ “เปŨนผลผลิตของประสบการณŤชีวิต”  

4. ชีวิตเกิดข้ึนไดšอยŠางไร 

ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒ ชีวิตเปŨนคĞานามหมายความวŠาความเปŨนอยูŠ

ตรงกันขšามกับคĞาวŠา “ อชีวะ”หรือ“ อชีวิต”คอื ความไมŠมีชวีิตหรือความตายเพราะสิ้นกาย ส้ินไออุŠน และ

สิ้นวิญญาณ  ฉะน้ันการเรียนรูšเกี่ยวกับชีวติของตนเอง จะทĞาใหšเขšาใจขšอเท็จจริง คุณคŠา ความสĞาคัญความ

เปŨนไปและความควรจะเปŨนแหŠงชีวิตของตนไดšอยŠางถูกตšอง 

กĞาเนิดชีวติตามทศันะของพระพุทธศาสนา 

การเร่ิมตšนชีวิต ในทัศนะของพระพุทธศาสนา เกิดโดยอาศัยกระบวนการปฏิจจสมุปบาทคืออาศัย

เหตุปŦจจัยเชื่อมโยงกันโดยไมŠขาดสาย ในมหาสีหนาทสูตร พระพุทธองคŤไดšตรัสถึงประเภทกĞาเนิดของสตัวŤ

ไวš 4 ประการ คือ 

1) สัตวŤท่ีเกิดจากเปลือกฟองไขŠ เรียกวŠา อัณฑชะ 

2) สัตวŤท่ีเกิดจากครรภŤ เรียกวŠาชลาพชุะ 

3) สัตวŤท่ีเกิดในปลาเนŠา ในเถšาไคล เรียกวŠาสังเสทชะ 

4) สัตวŤท่ีเกิดผุดขึ้นเต็มตัว เชŠน เทวดา สัตวŤนรก เรียกวŠาโอปปาติกะ 

สŠวนการเกิดในโลกของมนุษยŤเชŠนการเกิดของคนและสัตวŤ ตšองอาศัยพŠอแมŠเปŨนเชื้อใหš ดšวยการ

ผสมพันธุŤอาศัยธรรมชาติ อาศัยอาหาร ตามนัยอภิธรรมกลŠาวไวšวŠาการเกิดเปŨนมนุษยŤเริ่มต้ังแตŠมีปฏิสนธิ

วิญญาณซ่ึงเกิดขึ้นตŠอจากจุติจิตในมรณาสันนวิถี อันเปŨนดวงจติสุดทšายตŠอจากชาติกŠอนตายจากชาติกŠอน

แลšวเกิดทันที ไมŠมีระหวŠางค่ันปฏิสนธิจติน้ีแหละเปŨนสŠวนหนึ่งในการเริ่มตšนของชีวิต ซึ่งม ี3 อยŠางคือ บิดา

มารดาอยูŠรŠวมกัน มารดามีระดู (ไขŠพรšอมท่ีจะสืบพันธุŤ) และ คันธัพพะ (มีปฏิสนธิจิตหรือปฏิสนธิวิญญาณ

มาอาศยั) 

กระบวนการเจริญเติบโตของมนุษยŤในครรภŤตามที่พระพุทธองคŤตรัสไวšในอินทกสูตร โดยลĞาดับ

จัดเปŨน ๕ขั้นตอนในแตŠละสัปดาหŤดังนี ้

สัปดาหŤท่ี ๑เปŨนกลละเปŨนน้Ğาใสๆ มีลักษณะเปŨนเมือก เปŨนจดุเริ่มตšนแหŠงการเจริญเติบโต 

สัปดาหŤท่ี ๒เปŨนอัพพุทะมลัีกษณะเปŨนเมือกท่ีขุŠนขšน 
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สัปดาหŤท่ี ๓เปŨนเปสิมีลักษณะแดง 

สัปดาหŤท่ี ๔เปŨนฆนะมีลักษณะเปŨนกšอนคŠอย ๆ แข็งตัวขึ้น 

สัปดาหŤท่ี ๕เปŨนปŦญจสาขามีลักษณะเปŨนปุśม ๕ปุśม คือ ปุśมศรีษะ๑ปุśม ปุśมแขน ๒ปุśม ปุśมขา ๒ปุśม

ขา จากนั้นก็จะพัฒนาไปสูŠการเปŨนรูปรŠางจนมีผม ขน เล็บ เปŨนตšน ตามมา 

การเกิดชีวิต ในทัศนะของพระพุทธศาสนาน้ัน เปŨนการเกิด ๒คร้ัง ครั้งแรกคือการเกิดทางรŠางกาย

และจิตใจ ซึ่งจิตเดิมนั้นเปŨนจิตบริสุทธ์ิไมŠมีเคร่ืองเศรšาหมอง ไมŠมีกเิลส สŠวนการเกิดคร้ังท่ี ๒เปŨนการเกิดใน

จิตใจเกิดโดยวิญญาณ ซึ่งไมŠมีพŠอแมŠเปŨนปŦจจัยใหšเกิด เปŨนการเกิดความทุกขŤสาเหตุมาจากเดก็มีสภาพจิต

ดšอยดšวยคุณธรรม ขาดสต ิไมŠมีปŦญญารูšชัดตามความเปŨนจริง (อวิชชา) ซึ่งเปŨนปŦจจัยใหšเกิดเวทนา ตัณหา 

อุปทาน ภพ ชาติ ฯลฯ (ปฏิจจสมุปปาท) ซึ่งเปŨนกระบวนการเกิดความทุกขŤในจิตใจ ความทุกขŤจะเกิดดับ 

เกิดดับสลับกันไปเปŨนลูกโซŠ ประดุจสายฟŜาแลบ เปŨนวงกลมหมุนเวียนเชŠนนี้เล่ือยไปตลอดชีวิตจนกวŠาจะ

ดับทุกขŤไดš 

ชีวติคืออะไร 

ชีวิต คือขันธŤ 5 (The five Aggregates) อธิบายแยกแยะชีวิตพรšอมท้ังองคาพยพทั้งหมด ที่

บัญญัต ิเรียกวŠา สัตวŤ  บคุคล ตัวตน เรา เขา ฯลฯ ออกเปŨนสŠวนประกอบตŠาง ๆ 5 ประเภท หรือ 5 หมวด 

เรียกทางธรรม วŠา เบญจขันธŤไดšแกŠ 

1) รูป (Corporeality) ไดšแกŠสŠวนประกอบฝśายรูปธรรมท้ังหมด รŠางกาย และพฤติกรรมทั้งหมด

ของรŠางกาย หรือสสารและพลังงานฝśายวัตถุ พรšอมทั้งคุณสมบัติ และพฤติการณŤตŠาง ๆ ของสสารและ

พลงังานเหลŠาน้ัน 

2) เวทนา (Feeling หรือ Sensation) ไดšแกŠ ความรูšสึกสขุ ทุกขŤ หรือเฉย ๆ ซึ่งเกิดจากผัสสะทาง

ประสาทท้ัง ๕ และทางใจ 

3) สัญญา (Perception) ไดšแกŠ ความกĞาหนดไดš หรือ หมายรูš คือกĞาหนดรูšอาการ เครื่องหมาย 

ลักษณะตŠาง ๆ อันเปŨนเหตุใหšจĞาอารมณŤ (Object) นั้น ๆ ไดš 

4) สังขาร (Mental Formation หรือ Volitional Activities) ไดšแกŠองคŤประกอบ หรือคุณสมบัติ

ตŠาง ๆ ของจิต มีเจตนา เปŨนตšน ซ่ึงแตŠงจิตใหšดีหรือชั่วหรือเปŨนกลาง ๆ ปรุงแปรการตรติรึกนึกคิดในใจ 

และการแสดงออกทางกาย วาจา ใหšเปŨนไปตŠาง ๆ เปŨนท่ีมาของกรรม เชŠน ศรัทธา สติ หิริ โอ ตตัปปะ 
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เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา ปŦญญา โมหะ โลภะ โทสะ มานะ ทิฏฐิ อสิสา มัจฉริยะ เปŨนตšน เรียกรวม

อยŠางงŠาย ๆ วŠา เครื่องปรุแตŠงของจิต เคร่ืองปรุงของความคิด หรือเครื่องปรุงของกรรม 

5) วิญญาณ (Consciousness) ไดšแกŠความรูšแจšงอารมณŤทางประสาทท้ัง ๕ และทางใจ คือ การ

เห็น การไดšยิน การไดšกล่ิน การไดšล้ิมรส การรูšสัมผสัทางกาย และการรูšอารมณŤทางใจ  

แมšชีวิตจะประกอบดšวยขันธŤ ๕ ซึ่งแบŠงซอยไดšออกไปเปŨนหนŠวยยŠอยตŠาง ๆ มากมาย แตŠในทาง

ปฏิบัติ คือ ในการดĞาเนินชีวิตทั่วไป มนุษยŤไมŠไดšเก่ียวขšองโดยตรงกบัสŠวนประกอบเหลŠานั้นโดย ท่ัวถึงแตŠ

อยŠางใด สŠวนประกอบหลายอยŠางมีอยูŠและทĞาหนšาที่ของมันไปโดยมนุษยŤไมŠรูšจัก หรือ แมšรูšจัก ก็แทบไมŠไดš

นึกถึงเลย เชŠน ในดšานรูปธรรม อวัยวะภายในรŠางกายหลายอยŠาง ทĞาหนšาท่ีของมันอยูŠโดยมนุษยŤผูš เปŨน

เจšาของไมŠรูš และไมŠไดšใสŠใจท่ีจะรูš จนบางคราวมันเกิดวิปริตหรือทĞาหนšาที่บกพรŠองขึ้น มนุษยŤจึงหันมาสนใจ

แมšองคŤประกอบตŠาง ๆ ในกระบวนการฝśายจิตก็เปŨนเชŠนเดียวกัน 

ชีวิตเป็นอยŠางไร 

ชีวิตเปŨนผลของการที่สŠวนประกอบ ๕ สŠวน (ขันธŤ ๕) มารวมกันเขšา โดยมีความสัมพันธŤแบบอิง

อาศัยกันอยŠางสอดประสาน สŠวนประกอบทั้ง ๕ นี้ มีท้ังสŠวนที่เปŨนรูปธรรม และนามธรรม ชีวิตใน

ความหมายนี้ อาจกลŠาวไดšวŠา เปŨนชีวิตท่ีบริสุทธ์ิ คือ ยังไมŠมีเร่ืองอื่น ๆ จากภายนอก หรือแมšแตŠเร่ือง

ความรูšสึกวŠาเปŨนตัวเราเขšามาเก่ียวขšอง ชีวิตเปŨนผลมาจากกามีสŠวนตŠาง ๆ มาประกอบกันเขšา และแตŠละ

สŠวนก็มีสŠวนประกอบยŠอยของตนอีกมามายนั้น สะทšอนแนวคิดที่สĞาคัญทางพระพทุธศาสนาท่ีเกี่ยวกับโลก

และชีวติ วŠา สิ่งทั้งหลาย ท่ีเราบัญญัติเรียกวŠา คน สัตวŤ ที่สิ่งของ ตŠาง ๆ นั้น ไมŠไดšมีอยูŠ เปŨนอยูŠ ดšวยตัวของ

มันเอง แตŠ มีอยูŠ เปŨนอยูŠ เพราะมีปŦจจัยตŠาง ๆ มาประกอบกันเขšา หรือกลŠาวอีนัยหนึ่ งก็คอืมีอยูŠ เปŨนอยูŠ 

โดยอิงอาศยัส่ิงอื่น ไมŠใชŠดšวยตัวของมันเอง เหตุน้ีจึง พูดตŠอไปไดšอีกวŠา สิ่งทั้งหลายนั้น เปŨนท้ังผลที่เกิดมา

จากสิ่งอ่ืน และในขณะเดียวกันตัวมันเองก็เปŨนเหตุปŦจจัยของสิ่งอื่นดšวยเพราะมีสภาพเชŠนนี้เอง สิ่ง

ท้ังหลายไมŠวŠาจะเปŨน คน สตัวŤ หรือสิ่งของ ลšวนไมŠมีตัวตนของมันเองอยŠางเปŨนอิสระ นี่เปŨนสัจธรรมหรือ

เปŨนกฎสากลที่เปŨนจริงกบัทุกส่ิงบนโลกใบนี้ 

ความเห็นที่วŠา การมีอยูŠของส่ิงทั้งหลาย เปŨนกระบวนการที่เกี่ยวเน่ืองแบบอิงอาศยักันน้ัน ตรงกับ

หลกัธรรมในพุทธศาสนา เร่ือง ปฏิจจสมุปบาท คือการเกิดขึ้นพรšอมแหŠงธรรมท้ังหลาย โดยอาศัยกัน การ

ท่ีส่ิงท้ังหลายอาศัยกัน ๆ จึงเกิดมีขึ้นหรือการท่ีทุกขŤเกิดข้ึนเพราะอาศยัปŦจจัยสัมพันธŤเกี่ยวเนื่องกันมา 

ปฏิจจสมุปบาท จึงเปŨนหลักธรรมหมวดหนึ่ง ท่ีพระพุทธเจšาทรงแสดงในรูปกฎธรรมชาติ หรือหลักความ

จริงท่ีมอียูŠโดยธรรมดา ซ่ึงมีพุทธพจนŤแสดงปฏิจจสมุปบาทในรูปของกฎธรรมชาติ วŠา ดังนี ้
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“ตถาคตท้ังหลาย จะอุบัติหรือไมŠก็ตาม ธาต ุ(หลัก) น้ัน ก็ดĞารงอยูŠเปŨนธรรมฐิติ 

เปŨนธรรมนิยาม หรือเปŨน อิทัปปŦจจยตา”  

ตถาคตตรัสรูš เขšาถึงหลักนั้นแลšว จึงบอก จึงแสดง วางเปŨนแบบ ต้ังเปŨนหลกั เปŗดเผย แจกแจง ทĞา

ใหšเขšาใจงŠาย และจึงตรัสวŠา “จงดูสิ” “เพราะอวิชชาเปŨนปŦจจัย สังขาร จึงมี ฯลฯ” 

ภิกษุท้ังหลาย ตถตา (ภาวะท่ีเปŨนอยŠางน้ัน) อวิตถตา (ภาวะที่ไมŠคลาดจากการเปŨนอยŠางนั้น) 

อนญัญถตา (ภาวะท่ีไมŠเปŨนอยŠางอื่น) คือ อิทัปปŦจจยตา ดังกลŠาวมานี้แล เรียกวŠา ปฏิจจสมุปบาท  การเกิด

การดับของส่ิงทั้งหลายวŠามีปŦจจัยเปŨนเหตุ  ทĞานองวŠา “เพราะส่ิงนี้มี ส่ิงน้ีจึงเกิดข้ึน และเพราะสิ่งนี้ไมŠมี ส่ิง

นี้จึงดับไป” ความหมายเดียวกันนี้จะกลŠาวเสียใหมŠในทางกลับกันก็ไดš วŠา “การท่ีส่ิงนี้เกิดก็เพราะมีส่ิงนี้ 

และการท่ีสิ่งน้ีดับไป ก็เพราะไมŠมีสิ่งนี”้ สิ่งน้ี ตัวแรกนั้นกลŠาวแบบวิทยาศาสตรŤก็คอื อะไรก็ไดšที่เปŨนเหตุ

เปŨนปŦจจัย ใหšส่ิงอ่ืนเกิดขึ้น หรือมีอยูŠเปŨนอยูŠไดšน่ันเอง 

กลŠาวในแงŠของชีวิต การท่ีชีวิตเกิดข้ึนและดĞารงอยูŠ ก็เพราะอาศัยปŦจจัยตŠาง ๆ ท่ีเหมาะสมมา

รวมกัน ปŦจจัยเหลŠานั้นมีท้ังที่เปŨนปŦจจัยภายใน (ทั้งรูปธรรมและนามธรรม) และปŦจจัยภายนอก (คือเรื่อง

ของรูป รส กลิ่น เสียง สัมผัส และอารมณŤที่เกิดในใจ) นอกจากอิงอาศัยสิ่งอ่ืน และไมŠมีตัวตนเปŨนอิสระ

แลšว สิ่งท้ังหลายไมŠวŠาจะเปŨนคน สัตวŤ หรือสิ่งของก็ตาม ยังมีอยูŠ เปŨนอยูŠในรูปของกระแสน่ันคือทุกสิ่ งทุก

อยŠางลšวนดĞารงอยูŠ หรือเปŨนไปในรูปของกระบวนการ ที่มีการเกิด และการดบั สลับกันไปอยŠางตŠอเนื่องไมŠ

ขาดสาย การเกิดดบัของสŠวนประกอบทั้ง ๕ ของชีวิต (ขันธŤ ๕) น้ันก็เชŠนเดียวกัน แตŠนี่เปŨนกระบวนการที่

ละเอียดยากท่ีจะสังเกตไดšทันในแตŠละขณะ จึงดูเสมือนวŠา ชีวิตในแตŠละขณะนั้น เปŨนสภาพที่คงที่ไมŠ

เปลี่ยนแปลง แตŠความเปŨนจริงแลšว น่ีคือกระบวนการเกดิดับที่สลับกันไปไมŠขาดสาย ผูšรูšบางทŠานอุปมา

กระบวนการเกิด-ดับ สลับกนัไปเชŠนนี้ในชีวิต วŠา เหมือนกับกระบวนการลกุไหมšของตะเกียง แสงตะเกียงท่ี

เรามองเห็นลุกสวŠาง (เสมือนวŠา) คงที่อยูŠนั้น เปŨนผลมาจากปŦจจัยหลายอยŠางประกอบกัน กลŠาวคือ ในตัว

มันเองก็มีน้Ğามันและไสšตะเกียง นอกตัวของมันออกไปก็เปŨนเร่ืองของก๊าซออกซิเจน และประกายไฟที่มา

จุดใหšติด เปลวไฟที่ติดและลุกไหมšอยูŠนั้น ปรากฏใหšเห็นเสมอืนวŠาเปŨนส่ิงท่ีคงที่ แตŠที่จริง ในเปลวไฟของ

ตะเกียงน้ัน มีการเกิดดับ เกิดดับ เกิดดับ...ตลอดเวลาของไฟท่ีไหมšอณูของน้ĞามันและไสšตะเกียงแตŠละอณู 

สลับและตŠอเน่ืองกันไป ตราบเทŠาท่ีน้Ğามันและไสšตะเกียงนั้นยังมีอยูŠ เม่ือไฟไหมšท่ีอณูหนึ่งก็จะเกิดเปลวไฟ

สวŠางอยูŠ (ชŠวงนี้นับเปŨนการเกิดขึ้น และการดĞารงอยูŠ) แตŠเมื่ออณนูั้นถูกไฟไหมšหมด แสงสวŠางท่ีเกิดจากการ

ไหมšอณูนั้นก็หมดไป (ชŠวงนี้เปŨนการดับ) ถšาน้ĞามันและไสšตะเกียงยังไมŠหมด (ยังคงมีเหตุปŦจจัยอยูŠ) ก็จะมี

เชื้อใหมŠลุกไหมšตŠอไปอีก โดยนัยนี้กระบวนการเกิดดับ เกิดดับ เกิดดับ ...ก็จะตŠอเน่ืองกันไปกระบวนการนี้
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เปŨนไปไมŠขาดสายและรวดเรว็ จนยากที่จะสังเกตเหน็ไดšทัน ความเปลี่ยนแปลงในรูปของการเกิด -ดับ ที่

เกิดขึ้นในแตŠละขณะไดš ภาพที่เราเห็นจึงเปŨนเหมือนคงที่อยŠางนšอยก็ช่ัวเวลาหน่ึง การดĞารงอยูŠของชีวิตที่

เราเห็นกันอยูŠก็เปŨนเชŠนเดียวกัน 

ชีวิตเป็นไปอยŠางไร 

ชีวิตมนุษยŤตŠางดิ้นรนไปตามแรงผลักดันของกิเลสและตัณหา เม่ือตัวเองประสบกับความผิดพลาด

ไมŠสมหวังก็เกิดความทุกขŤ เม่ือประสบความสĞาเร็จสมหวังก็มีความสุขต้ังอยูŠในความประมาทขาดความ

รอบคอบ พอความสุขเปลี่ยนไปก็เกิดความทุกขŤขึ้นมาอีก หลักพุทธธรรมเปŨนหลักธรรมท่ีชŠวยใหšเราไดšมอง

ชีวิตและเขšาใจชีวิตอยŠางรูšเทŠาทันตามสภาพความเปŨนจริง เขšาใจชีวิตอยŠางมีสติสมัปชัญญะใชšปŦญญาแกšไข

ปŦญหาที่ตัวเองกĞาลังเผชิญอยŠางมีเหตุผล สัมพันธภาพระหวŠางเหตุปŦจจัยท่ีทĞาใหšเกิดความทุกขŤความสขุและ

กระขบวนการแกšไขปŦญหาชีวิต 

5. ชีวิตมนษุยŤกับปฏิจจสมุปบาท (Dependent Origination) 

ความสĞาคัญของปฏิจจสมุปบาทมปีรากฏตามพุทธดĞารัสท่ีวŠา“ผูšใดเห็นปฏิจจสมุปบาท ผูšนั้นยŠอม

เห็นธรรมผูšใดเหน็ธรรม ผูšน้ันยŠอมเห็นปฏิจจสมุปบาท” เม่ือพระพุทธเจšาตรัสรูšใหมŠๆ ขณะท่ีทรงประทับบน

บัลลังกŤใตšตšนโพธิพฤกษŤตลอดสามราตรีพระพุทธองคŤทรงพิจารณาปฏิจจสมุปบาทท้ังอนุ โลมและปฏิโลม

และทรงรĞาพึงวŠาจะส่ังสอนธรรมท่ีตรัสรูšน้ีแกŠเวไนยสัตวŤหรือไมŠ ตŠอเ ม่ือไดšทรงพิจารณาวŠา บุคคลมี ๔ 

จĞาพวก บางคนเปŨนอัจฉริยะ บางคนฉลาด บางคนมีสติปŦญญาปานกลาง บางคนโงŠ เมื่อทรงทราบเชŠนนี้จงึ

ไดšตัดสินพระทัยท่ีจะสั่งสอนเวไนยสัตวŤตŠอไป  

ปฏิจจสมุปบาท ชŠวยถอนความสงสัยของชาวโลกเรื่องกระบวนการของชีวิต เม่ือบุคคลรูšวŠาชีวิต

ประกอบดšวยขันธŤ ๕ คือ รูป เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ และรูšตŠอไปวŠาขันธŤ ๕ ยŠอมเปŨนไปตาม

ไตรลักษณŤคือ ไมŠเท่ียง เปŨนทกุขŤและไมŠมีตวัตน ถึงจุดน้ี ปฏิจจสมุปบาทก็จะใหšคĞาตอบวŠาชีวิตมนุษยŤที่ ไมŠมี

ตัวตนนั้นมีการสืบตŠอกันดุจลูกโซŠตามเหตุปŦจจัยตŠางๆ 

หลักปฏิจจสมุปบาทท่ีพระพุทธองคŤทรงแสดงมีสองนัยดšวยกัน ไดšแกŠ หลักสากล และหลัก

ประยุกตŤ ท้ัง ๒ นัย แบŠงเปŨนสองสŠวน คือ สŠวนแรกแสดงการเกิด สŠวนหลังแสดงการดับ 

1) หลักสากลปฏิจจสมุปบาทที่เห็นหลักสากลมุŠงอธิบายกระบวนการเกิด และการดับของสรรพส่ิง

ท้ังมีชีวติและไมŠมีชีวติ 
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“เมื่อส่ิงนี้มี ส่ิงนี้จึงมี เพราะส่ิงน้ีเกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น 

เม่ือส่ิงนี้ไมŠมี ส่ิงนี้จึงไมŠมี เพราะสิ่งน้ีดับไป สิ่งนี้จึงดบัไปดšวย” 

หลักสากลบอกแตŠเพียงกวšาง ๆ วŠาถšามีสิ่งใดสิ่งหนึ่งเกิดข้ึนจะตšองมีปŦจจัยสนับสนุนใหšเกิดแตŠไมŠไดš

บŠงชื่อปŦจจัยนั้นวŠาเปŨนอะไร อนึ่งไมŠมีการบŠงวŠาปŦจจัยนั้นเปŨนจดุตšน เพราะพระพุทธศาสนาเปŨนอเทวนิยม 

จึงไมŠมีการกลŠาวถึง 

2) หลักประยุกตŤปฏิจจสมุปบาทที่เปŨนหลักประยุกตŤมุŠงแสดงกระบวนการความเปŨนเหตุปŦจจยัของ

ชีวิต โดยเฉพาะอยŠางยิ่งชีวิตมนุษยŤทั้งกระบวนการเกิดและการดับ 

ความหมายของปฏิจจสมุปบาทพระธรรมปŗฎก (2544 : 58-59) ไดšอรรถาธิบายเกี่ยวกับ

ความหมายของปฏจิจสมุปบาทไวš ดังน้ี 

ปฏิจจสมุปบาท แปลพอใหšไดšความหมายในเบ้ืองตšนวŠา การเกิดขึ้นพรšอมแหŠงธรรมทั้งหลายโดย

อาศัยกัน การที่สิ่ งท้ังหลายอาศัยกัน จึงเกิดมีขึ้น หรือการที่ทุกขŤเกิดข้ึนเพราะอาศัยปŦจจัยสัมพันธŤ

เก่ียวเนื่องกันมา การแปลความหมายของหลักปฏจิจสมุปบาทใหšเปŨนเรื่องวิวัฒนาการของชีวิตและใหšเห็น

การเส่ือมสลายทรุดโทรมตามธรรมชาติของชีวิต อาจถูกตšองและเปŨนท่ียอมรับ แตŠอาจไมŠถูก ตšองตามพุทธ

ประสงคŤปฏิจจสมุปบาทเปŨนกระบวนการเกิด -ดับของทุกขŤจากอรรถาธิบายนี้สรุปไดšวŠา ปฏิจจสมุปทา 

หมายถึง กระบวนการเกิด และ การดับของทุกขŤ ท่ีมีมาโดยธรรมชาติ ซึ่งการเกิด-ดับนั้น ตšองอาศัยปŦจจัย

ท่ีเกี่ยวเนื่องสัมพันธŤกันเปŨนชีวิตแหŠงความทุกขŤการเกิดและการดับของชีวิต ก็คือ การเกดิ-ดับของความ

ทุกขŤนั่นเอง และการเกิด-ดับน้ันยŠอมมีปŦจจัยเกี่ยวเน่ืองสัมพันธŤกันเรียกวŠาปฏิจจสมุปบาท 

การมีชีวิตอยูŠดšวยปŦญญา หมายถึง การอยูŠอยŠางรูšเทŠาทันสภาวะ และรูšจักถือเอาประโยชนŤจาก

ธรรมชาติการถือเอาประโยชนŤจากธรรมชาติไดšเปŨนอยŠาง เดียวกับการอยูŠอยŠางประสานกลมกลืนกับ

ธรรมชาติ การอยูŠประสานกลมกลืนกับธรรมชาติ เปŨนการอยูŠอยŠางอิสระ การเปŨนอยูŠอยŠางอิสระ ก็คือ การ

ไมŠตšองตกอยูŠในอĞานาจของตัณหา อุปาทาน หรือการอยูŠอยŠางไมŠยึดม่ันถือมั่น การอยูŠอยŠางไมŠยึดม่ันถือมั่น 

ก็คือการมีชีวิตอยูŠดšวยปŦญญา หรือการรูšและเขšาเกี่ยวขšองจัดการกับส่ิงทั้งหลายตามวิถีทางแหŠงเหตุปŦจจัย

ชีวิตแหŠงปŦญญา จึงมองลักษณะไดš 2 ดšาน คือ ดšานภายใน มลีักษณะสงบเย็น ปลอดโปรŠง ผŠองใสดšวยความ

รูšเทŠาทัน เปŨนอสิระ เมื่อเสวยสุขก็ไมŠสยบมัวเมาหลงระเริงลืมตัว เมื่อขาด พลาด หรือ พรากจากเหย่ือลŠอ 

สิ่งปรนปรือตŠางๆ ก็มั่นคง ปลอดโปรŠงอยูŠไดš ไมŠหวั่นไหวไมŠหดหูŠ ซึมเศรšาสิ้นหวังหมดอาลัยตายอยาก ไมŠ

ปลŠอยตวัฝากความสุขทุกขŤของตนไวšในกĞามือของสินจšางรางวัลภายนอก ดšานภายนอก มีลักษณะคลŠองตัว 
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วŠองไว พรšอมอยูŠเสมอท่ีจะเขšาเกี่ยวขšองและจัดการกับสิ่งทั้งหลาย ตามที่มันควรจะเปŨน โดยเหตุผลบริสุทธ์ิ 

ไมŠมีเงื่อนปมหรือความยึดติดภายใน 

การที่แสดงใหšเห็นความแตกตŠางระหวŠางชีวิตแหŠงความยึดมั่นถือมั่นกับชีวิตแหŠงปŦญญาวŠา ปุถุชนผูš

ไมŠไดšเรียนรูšหลักปฏิจจสมุปบาท ยŠอมเสวยสุขเวทนาบšาง ทุกขเวทนาบšาง เฉยๆไมŠทุกขŤไมŠสุขบš าง ผูšไดš

เรียนรูšแลšว ก็ยŠอมเสวยสุขเวทนาบšาง ทุกขเวทนาบšาง เฉยๆไมŠทุกขŤไมŠสุขบšาง แตŠผูšท่ีไมŠเรียนรูš เมื่อถูก

ทุกขเวทนาเขšากระทบยŠอมโศกเศรšาคร่Ğาครวญ เกิดเวทนาทั้งกายและใจและเมื่อมีสุขเวทนาก็หลงใหลจน

ฟŦũนเฟŚอนมากกวŠาผูšท่ีไดšเรียนรูšหลักปฏิจจสมุบาทแลšว (พระธรรมปŗฎก 2544: 100-105) จากความหมาย 

ความมุŠงหมาย และความสĞาคัญของปฏิจจสมุปบาทขšางตšน สรุปไดšวŠา การศึกษาพุทธศาสนาจĞาเปŨนตšองทĞา

ความเขšาใจในหลักปฏิจจสมุปบาท เพราะเม่ือเขšาใจในหลักปฏิจจสมุปบาทยŠอมเขšาใจชีวิตตามความเปŨน

จริงวŠา ชีวิตมีการเกิดและดับสิ้นไปของความทุกขŤที่มีอยูŠประจĞาชีวิตรูšสาเหตุของการเกิดและการดับส้ินไป

ของความทุกขŤนั้นและเขšาใจเหตุผลแหŠงการดĞาเนินไปของวัฏจักร แหŠงชีวิต สามารถตัดอวิชชา ตัณหา 

อุปาทาน ซึ่งเปŨนตัวการทĞาใหšเกิดทุกขŤ และ ดับทุกขŤ สุขในวัฏสงสารไดš 

ธรรมชาติของส่ิงทั้งหลายเปลี่ยนแปลงไปตามกฎธรรมชาติ เม่ือตšองการขจัดทุกขŤ จึงตšองขจัดเหตุ

และปŦจจัยท่ีทĞาใหšเกิดทุกขŤ เมื่อทĞาเหตุปŦจจัยที่นĞาไปสูŠความดับทุกขŤ ผลที่ไดšคือ ความดับทุกขŤ ความเปŨน

เหตุและผลนี้ เรียกวŠา ปฏิจจสมุปบาท ชีวิตก็เชŠนกัน จึงกลŠาววŠาชีวิตเปŨนไปตามกฎแหŠงกรรม และ

หลักปฏิจจสมุปบาท เปŨนกระบวนการที่ดĞาเนินหมุนเวียนเปŨนวัฏฏจักรไมŠมีจุดเร่ิมตšน ไมŠมีจุดสิ้นสุด ไมŠมี

เบื้องตšน ไมŠมีเบื้องปลายปฏิจจสมุปบาท มุŠงแสดงอาการของส่ิงทั้งหลายที่มีความสัมพันธŤเกี่ยวเน่ืองเปŨน

เหตุปŦจจัยสืบตŠอกันปฏิจจสมุปบาท จึงเปŨนกระบวนการเกิดขึ้นและดับไปแหŠงความทุกขŤชีวิตอยูŠภายใตš

กระบวนการนี้ ชีวิตจึงเปŨนไปตามกฎของธรรมชาติ 

ชีวิตควรใหšเป็นอยŠางไร 

มนุษยŤเปŨนผลผลิตจากธรรมชาติ เปŨนสŠวนหนึ่งของธรรมชาติ เมื่อมนุษยŤเปŨนสŠวนหน่ึงของ

ธรรมชาติ จึงตšองตกอยูŠภายใตšกฎเกณฑŤของธรรมชาติอยŠางหลีกเลี่ยงไมŠไดš และเมื่อสุข และทุกขŤเปŨน

ธรรมชาติของชีวิต จึงนับวŠาเปŨนคณุสมบัติสĞาคัญท่ีจะตšองรูšเทŠาทัน และพัฒนาชีวิตใหšเกิดดุลยภาพอันจะทĞา

ใหšมนุษยŤอยูŠกับธรรมชาติไดšอยŠางเปŨนปกติ ดังนั้น ท้ังสุขและทกุขŤเปŨนคุณสมบัติชนิดหนึ่งที่มนุษยŤจะตšอง

ปฏิบัติใหšถูกตšอง กลŠาวคือ สุขคือสิ่งท่ีมนุษยŤจะตšองพฒันาใหšเกิดข้ึนในชีวิต สŠวนทุกขŤ คือสิ่งที่มนุษยŤจะตšอง

กĞาหนดรูšและปฏิบัติใหšถูกตšอง หนšาที่ตŠอทุกขŤของมนุษยŤ คือการกĞาหนดรูšเทŠาทัน สŠวนสุขนั้นมีหนšาท่ีจะตšอง

พัฒนาใหšเกิดขึ้น ซ่ึงสาระสĞาคัญของหนšาที่ ท้ังตŠอสุขและทุกขŤน้ัน สามารถกลŠาวโดยสรุป ตามหลักพุทธ
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ศาสนา คือการรูšเทŠาทันทุกขŤ พระพุทธศาสนามองวŠา ชีวิตและสรรพสิ่งลšวนตกอยูŠภายใตšกฎธรรมชาติ  ๓ 

ประการ คอื 1) การเปล่ียนแปลง (อนิจจัง)  2) การต้ังอยูŠในสภาพเดิมไมŠไดš (ทุกขัง) 3) การไมŠมีตัวตนที่

แทšจริงเพราะปรากฏรูปรŠางขึ้นมาไดšดšวยเหตุปŦจจัย (อนัตตา) ท้ัง 3 ประการนี้พระพุทธศาสนาเรียกวŠากฎ

ธรรมชาติ ซ่ึงสรรพสิ่งท้ังโลกและชีวิต จะตšองตกอยูŠภายใตšกฎทั้ง 3 ประการนี้อาการท้ังสองในเบื้องตšนนั้น

คือการเปล่ียนแปลง (อนิจจัง) และการตั้งอยูŠในสภาพเดิมไมŠไดš (ทุกขัง) แสดงอาการปรากฏใหšเ ห็นไดšงŠาย 

โดยเม่ือรูšจักขันธŤ 5 ตามที่เปŨนจริงกส็ามารถจะเขšาใจสิ่งท้ังปวง จนถึงกับเบ่ือหนŠายคลายความอยาก ไมŠยึด

ติดอะไร และเราควรจะมีชีวิตอยูŠ อยŠางท่ีเรียกวŠา “เปŨนอยูŠชอบ” คือ ใหšวันคืนเต็มไปดšวยความปŘติ 

ปราโมทยŤ อันเกิดมาจากการกระทĞาท่ีดีงามถูกตšองอยูŠเปŨนประจĞา แลšวระงับความฟุŜงซŠาน เกิดสมาธิ เกิด

ความเห็นแจšงไดšเร่ือย ๆ ไป จนกระท่ังเกิดความเบื่อหนŠาย ความคลายออก ความหลุดพšน และนิพพานไดš  

ตามความเหมาะสมของส่ิงแวดลšอม ถšาเราจะรีบเรŠงทĞาใหšไดšผลเร็วขึ้น ก็มีแนวปฏิบัติที่เรียกวŠา วิปŦสสนา

ธุระ เริ่มต้ังแตŠมีความประพฤติท่ีบริสุทธ์ิ มีใจบริสทุธ์ิ มีความเห็นบริสุทธิ์  เรื่อยข้ึนไป จนถึงมีปŦญญาเห็น

แจšง คือ ความเห็นแจšงบริสุทธิ์ ในที่สุดกจ็ะตัดกิเลสที่ผูกมัดคนใหšติดอยูŠ กับวิสัยโลกออกเสียไดš เรียกวŠา

การบรรลุมรรคผล และน่ีกเ็ปŨนชีวติท่ีตšองการใหšเปŨนไปเชŠนน้ีและเปŨนชีวติท่ีมีประโยชนŤสูงสุดอันมนุษยŤควร

ไดšจากชีวติน้ี 

การพัฒนาชีวิต ซ่ึงเปŨนระบบของธรรมชาติ ที่เปŨนไปตามกฎธรรมชาติจึงตšองจัดไหšเปŨนไปอยŠาง

ถูกตšองตามกระบวนการของเหตุปŦจจัยในธรรมชาติ ซึ่งการพัฒนาชีวิตนั้นตšองอาศัยหลัก 3 ดšาน 

(ไตรสิกขา) ซึ่งจะพากันเดินหนšาพัฒนาไปดšวยกัน  

1) ดšานสื่อกับโลก ไดšแกŠการรับรูšติดตŠอส่ือสาร สัมพันธŤ พฤติกรรม ความประพฤติ และการ

แสดงออกตŠอหรือกับเพื่อนมนุษยŤและสิ่งแวดลšอมอ่ืน ๆ ผŠานทวาร ( ชŠองทาง, ประตู) 2 ชุด คือ  

ก) ผัสสทวาร (ทางรับรูš) คือ ตา หู จมูก ล้ิน กาย (รวมท้ังชุมทางคือ ใจ เปŨน 6) 

ข) กรรมทวาร (ทางทĞากรรม) คือ กาย วาจา (รวมชุมทางคือ ใจ ดšวย เปŨน ๓)  

ดšานนี้ พดูงŠาย ๆ วŠา แดนหรือดšานท่ีสื่อกับโลก เรียกส้ัน ๆ วŠา ศีล 

2) ดšานจิตใจ ไดšแกŠการทĞางานของจติใจ ซึ่งมีองคŤประกอบและคุณสมบัติที่เก่ียวขšองมากมาย เริ่ม

แตŠตšองมีเจตนาหรือเจตจĞานง ความจงใจ ต้ังใจ มีแรงจูงใจอยŠางใดอยŠางหนึ่ง มีความดีความช่ั ว 

ความสามารถหรือความอŠอนดšอยพรšอมท้ังความรูšสึกสขุ-ทุกขŤ สบายหรือไมŠสบาย หรือเฉย ๆ เพลิน ๆ และ

ปฏิกิริยาตŠอจากสุข-ทกุขŤน้ัน เชŠน ชอบใจหรือไมŠชอบใจ อยากจะไดš อยากจะเอา หรืออยากจะหนี หรือ
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อยากจะทĞาลาย ท่ีควบคุมชักนĞาการรับรูšและพฤติกรรมท้ังหลาย เชŠนวŠาจะใหšดูอะ ไร หรือไมŠดูอะไร จะพูด

อะไร หรือจะพดูกับใครวŠาอยŠางไร ดšานนี้เรียกสั้น ๆ วŠา “จิต” หรือแดน ของ “สมาธ”ิ  

3) ดšานปŦญญา ไดšแกŠ ไดšแกŠความรูšความเขšาใจ ตั้งแตŠสุตะคือ ความรูšท่ีไดšเรียนสดับ หรือขŠาวสาร

ขšอมูล จนถึงการพัฒนาทุกอยŠาง ในจินตาวิสัย และญาณวสัิย เชŠนแนวคิด ทิฏฐิ ความเชื่อ ทัศนคติ คŠานยิม 

ความยดึถือ ตามความรูšความคิดความเขšาใจ แงŠมุมในการมอง ในการพิจารณา อยŠางใดอยŠางหนึ่ง ดšานนี้

เรียกสั้น ๆ วŠา “ปŦญญา” 

องคŤประกอบของชีวิต ๓ ดšานนี้ทĞางานไปดšวยกัน ประสานกันไป และเปŨนเหตุปŦจจัยแกŠกัน ไมŠแยก

หŠางจากกันจึงเปŨนชีวิตท่ีเปŨนไปอยŠางถูกตšองตามกฎเกณฑŤของธรรมชาติ  เม่ือชีวิต คือ ขันธŤ 5 ท่ีเปŨน 

อนจิจัง ทุกขัง อนัตตา ตามกฎไตรลักษณŤ และชวีิตยังเปŨนไปตามหลักปฏิจจสมุปบาท ดังนั้นเปŜาหมาย

สูงสุดทางพระพุทธศาสนา จึงเปŨน ความดับทุกขŤของชีวิต  และ ชีวิตจึงควรใหšเปŨนผูšเขšาถึงความดับทุกขŤที่

เรียกวŠา นิโรธ  หมายถึง ความดับทุกขŤ คือ ดับตัณหาไดšโดยส้ินเชิง เปŨนภาวะปลอดจากความทุกขŤทั้งสิ้น

เพราะไมŠมีทุกขŤท่ีจะเกิดข้ึนไดšอีกเลย เรียกวŠา พระนิพพาน คือ การดับกิเลสและกองทุกขŤ นี้เปŨนโลกุตตร

ธรรม และเปŨนจุดหมายสูงสดุในพระพุทธศาสนา จัดประเภทนิพพาน เปŨน 2 ประเภท ไดšแกŠสอุปาทิเสสนิ

พพาน คือ ดับกิเลสแตŠยังมีขันธŤ 5 อยูŠ หมายถงึ นิพพานของพระอรหนัตŤผูšยังมีชีวิตอยูŠ และอนปุาทิเสสนิ

พพาน คือ ดับไมŠเหลือ (ดับกิเลสไมŠมีขนัธŤ 5 เหลืออยูŠ)คือส้ินทั้งกิเลสและชีวิต หมายถึง พระอรหันตŤส้ินชีวิต 

ชีวิตควรเป็นอยูŠอยŠางไร  

ธรรมะ คือ คĞาส่ังสอนท้ังหมดท่ีพระพุทธองคŤทรงแสดง ตรัสสอนไวšลšวนแลšวตšองการใหšผูšปฏบัิติที่

อยูŠในสังคมเกิดความสงบสุขตšองการใหšสังคมเปŨนหนึ่งเดียวกัน ไมŠตšองการใหšเกิดความแตกแยกแบŠงพรรค 

แบŠงพวก แบŠงชนชั้น เพราะทุกคนมีศักยภาพที่จะเขšาถึงกระแสแหŠงธรรมท่ี พระองคŤทรงวางหลักเอาไวš อัน

เปŨนวิถีแหŠงการปฏิบัติต้ังแตŠหลกัธรรมขั้นพื้นฐาน คือ ศลีธรรม จรยิธรรม ไปจนถึงข้ันปรมัตถธรรม โดยมี

ศีล 5 อันเปŨนหลักธรรมขั้นพื้นฐานในการอยูŠรŠวมกนัในสังคม สังคมจะสงบสุขไดšก็เพราะทุกคนรักษาศีลโดย

มีศีล 5 เปŨนศีลขั้นต่Ğา แตŠที่สังคมวุŠนวายอยูŠทุกวันนี้ก็เพราะคนสŠวนใหญŠไมŠประพฤติไมŠปฏิบัติรักษาศีล ศีล

จึงเปŨนหลักธรรมขั้นพ้ืนฐานที่สĞาคัญมาก เพราะศีลจะเปŨนฐานใหšเกิดหลักธรรมขั้นอ่ืนๆหากบุคคลใดยัง

ประพฤติผิดศีล จิตใจเขายŠอมวิตกกังวล จิตใจยŠอมมัวหมอง ยŠอมขาดสติ เปŨนไปไมŠไดšเลยท่ีจะเขšาถึง

หลักธรรมที่สูงข้ึนไป มิหนĞาซ้Ğายังพาตนใหšตกต่Ğาไปเรื่อยๆ เปรียบเสมือนคนที่จะกšาวขšามไปสูŠบันไดขั้นที่ 2 

ไดšก็ตšองกšาวขšามบันไดที่แรกเสียกŠอน เมื่อพระใหšศีล 5 เสร็จก็จะสรุปศีลคือ สีเลนะ สุคะติง ยันติสีเลนะ 
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โภคะสัมปทา สีเลนะ นิพพุติง ยันติ ศีลท่ีรักษาดีแลšว ยŠอมนĞาไปสูŠสุคติ ศีลท่ีรักษาดีแลšว ยŠอมนĞามาซึ่ง

โภคทรทัพยŤศีลที่รักษาดีแลšวยŠอมนĞาไปสูŠพระนิพพาน 

ดังนั้นทางสายกลางคือ มัชฌิมาปฏิปทาหรืออริยมีองคŤ 8 อันทางเปŨนที่จะนĞาไปสูŠความสงบ 

ความรูšย่ิง ความดับทุกขŤรูšแจšงในอริยสัจจŤส่ี เร่ิมท่ีสัมมาทิฐิ ความเห็นชอบ คือ ความเห็นท่ีถูกตšอง สัมมา

สังกัปปะ คือความใฝśใจถูกตšอง สัมมาวาจา คือการพูดจาถูกตšอง สัมมากัมมันตะ คือการกระทĞาถูกตšอง 

สัมมาอาชีวะ คือการดĞารงชีพถูกตšอง สัมมาวายามะ คือความพากเพียรถูกตšอง สัมมาสติ คือการระลึก

ประจĞาใจถูกตšอง สัมมาสมาธิ คือการต้ังใจมั่นถูกตšอง กลŠาวคือเมื่อบุคคลใดมีความเห็นที่ถูกตšองตามหลัก

ทĞานองคลองธรรมแลšว การคิด การพูด การกระทĞา การประกอบอาชีพการงาน ก็จะเปŨนสิ่งท่ีถูกตšอง ไมŠผิด

จากทĞานองคลองธรรม เปŨนไปเพ่ือความเจริญ เปŨนไปเพ่ือความสงบ เปŨนไปเพื่อความรูšย่ิง ในอริยมรรคมี

องคŤ ๘ นั้น สรุปลงในศีล สมาธิ ปŦญญา ดังที่ไดšกลŠาวแลšวในเบื้องตšนวŠาศีล คือหลักธรรมขั้นพื้นฐานที่สĞาคัญ

มาก เพราะจะเปŨนฐานใหšเกิดหลกัธรรมข้ันตŠอไป กลŠาวคือเมื่อบุคคลใดรักษาศีลใหšครบถšวนบริบูรณŤแลšว

ยŠอมปราศจากความกังวลใจ ปราศจากสิ่งท่ีจะมาสรšางความมัวหมองในจิตใจ เม่ือจิตใจปราศจากส่ิงมัว

หมอง ไรšความกงัวล จิตใจยŠอมผŠองใสŠ เบิกบาน เมื่อจิตใจผŠองใสŠ เบิกบาน ยŠอมเปŨนฐานใหšเกิดสมาธิ สมาธิ

คือความแนŠวแนŠ จดจŠอ ไมŠหว่ันไหว นิ่งใสบรสิุทธŤ เมื่อสมาธิแกŠกลšาควรแกŠการใชšงาน ทŠานใหšใชšวิปŦสสนา

ปŦญญา พจิารณาสังขารรŠางการ พิจารณาสรรพส่ิง ใหšเห็นอยูŠในสภาพไมŠเท่ียง เกิดขึ้นต้ังอยูŠ ดับไปเปŨน

ธรรมดา เปŨนทกุขŤ เปŨนอนัตตา อันเปŨนสจัจะธรรมท่ีไมŠอาจเปลี่ยนแปลง แตŠปุถุชนยŠอมมองไมŠเห็น เพราะมี

อวิชชาความ คือความมืดมิดคอยปŗดบัง ทĞาใหšหลงเขšาไปยึดมั่น ถือม่ัน ในส่ิงท่ีเห็น ในสิ่งที่เปŨน ในส่ิงที่

สัมผัส ยึดมั่นตัวกู เปŨนของกู จึงตšองอาศัยวิปŦสสนาปŦญญาในการพิจารณาสังขารรŠางกาย พิจารณาสรรพสิ่ง 

ใหšเห็นอยูŠในสภาพไมŠเที่ยง เกดิขึ้นต้ังอยูŠดับไปกลŠาวคือเม่ือบุคคลใชšวิปŦสสนาปŦญญาพจิารณาเห็นสังขารทั้ง

ปวงไมŠเที่ยง ไมŠย่ังยืน ไมŠมั่นคง ไมŠถาวร มีเกิดก็ตšองมีดับ ยŠอมเหนื่อยหนŠายส่ิงท่ีตนหลง สิ่งที่ยืดม่ันถือม่ัน 

ยŠอมคลายความยดึมั่นถือม่ัน นั่นแหละเปŨนทางแหŠงพระนิพพาน อันเปŨนธรรมหมดจด อันเปŨนการปฏิบัติ

ตนใหšเขšาถึงความสงบ ความรูšย่ิง ความรูšแจšงดับทุกขŤโดยสิ้นเชิงตามวิถีทางแหŠงมัชฌิมาปฏิปทา หรือ

อริยมรรคมีองคŤ 8 ท่ีพระพุทธเจšาไดšตรัสไวšในธรรมจักรกัปปวฒัตนสูตรในวันอาสาฬบูชา น่ีแหละชีวิตตšอง

มีความเปŨนอยูŠตามทัศนะของพุทธปรัชญา ดังไดšกลŠาวมานี้ 

ชีวิตที่ดีเป็นอยŠางไร 

พระพุทธศาสนา เปŨนศาสนาแหŠงกรรมนิยาม เนšนการกระทĞาของแตŠละคน และการกระทĞาน้ีก็

เปŨนไปตามกฎแหŠงกรรมที่วŠา ทĞาดีไดšดี ทĞาชั่วไดšชั่ว ดังน้ัน เม่ือไดšเรียนรูšความจริงของชีวิต เปŜาหมายสูงสุด



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    43 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

ของชีวิต วิธีดĞาเนินชีวิตเพ่ือความดับทุกขŤแลšว อยŠางไรก็ตามชีวิตยŠอมมีความสัมพันธŤกับสภาพตาม

ธรรมชาติ สัมพันธŤกับสังคม สัมพันธŤกับมนุษยŤดšวยกัน การอยูŠรŠวมกนัอยŠางอารยชน จึงเปŨนส่ิงสĞาคัญและ

จĞาเปŨน เพ่ือความเปŨนชวีิตท่ีดี จึงควรเปŨนชีวติของผูšประพฤติตามหลักพุทธธรรมอันประเสริฐ ไมŠเบียดเบียน

กัน ไมŠทĞารšายกนั อันไดšแกŠ ศีลพ้ืนฐาน คือ ศีล 5 นั่นเอง  

ชีวิตที่เปŨนอยูŠอยŠางดีและมีความสุขท่ีสุดคือชีวิตท่ีกลšารับรูšตŠอปŦญหาทุกอยŠาง ต้ังทัศนคติที่ถูกตšอง

ตŠอปŦญหาเหลŠานั้น และจัดการแกšไขดšวยวิธีที่ถูกตšอง จากประโยคสั้นๆนี้ หมายความรวมถึงอริยสัจ 4 ท่ี

ปริวัฏฏŤ 3 (ดšวยสัจจญาณ ,กิจจญาณ และ กตญาณ) จนมีอาการ 12  เลยทีเดียวน่ันคือ ในแงŠของ

ความหมายของอริยสัจ (สัจจญาณ) น้ัน เรารูšความหมายของทุกขŤ สมุทัย นิโรธ มรรค กันดีอยูŠแลšว จึงคง

ละไวšในฐานท่ีเขšาใจ 

 สŠวนหนšาท่ีตŠออริยสัจ (กิจญาณ) น้ัน เรามีหนšาทีตŠอแตŠละสัจจะคือทุกขŤ หนšาท่ีคือ พึงกĞาหนดรูš 

สมุทัย หนšาท่ีคอื พึงละ (ทĞาใหšไมŠมีหมายถึงที่ไมŠมีอยูŠแลšว ก็ทĞาใหšไมŠมีตŠอไป ท่ีมีอยูŠก็ใหšทĞาใหšไมŠมี) นิโรธ 

หนšาท่ีคือ พึงทĞาใหšแจšงมรรค หนšาท่ีคือ พึงเจริญ (ทĞาใหšเกิดขึ้น ใหšกšาวหนšาขึ้น) เมื่อเทียบกับพุทธพจนŤ 

“นิพฺพานัง ปะระมัง สุขัง” นิพพานเปŨนสุขอยŠางย่ิง นิพพานนั้น เปŨนไวพจนŤกับนิโรธอันเปŨนภาวะไรšทุกขŤ 

ชีวิตที่มีความสุขอยŠางย่ิง ก็คือการเปŨนอยูŠดšวยภาวะนี้ 

ทุกขŤจะดับไดšก็ตŠอเม่ือแกšปŦญหาอยŠางตรงสาเหตุ เมื่อเหตุหมด ทุกขŤก็ดับ เพื่อจะใหšแกšปŦญหาท่ี

สาเหตุ ก็ตšองกลšารับรูšตŠอปŦญหา หรือก็คือ การกĞาหนดรูš ทุกขŤ อันเกิดจากปŦญหา หรือ สมุทัย สมุทัยอยูŠท่ี

ไหน ก็มองไปที่จุดนั้นอยŠางตรงตามความเปŨนจริงดšวยสัมมาทิฏฐิ เพื่อละสาเหตุหรือสมุทัยนั้นๆ และจัดการ

แกšไขดšวยวิธีที่ถูกตšอง หรือก็คือมีการกระทĞา ลงมือแกšไข (มรรค) เมื่อแกšปŦญหาไปแลšวบางสŠวน หรือ แกšไข

จนสĞาเร็จ ก็รูšวŠาตนทĞาอะไรไปแลšวบšาง เหลืออะไรบšาง (กตญาณ)เมื่อเพียรละสมุทัยจนหมด ก็คือปŦญหาอัน

เปŨนสŠวนเหตุหมด, ทุกขŤ อันเปŨนสŠวนของผล ก็ดับไปเอง  เหตุที่กลšารับรูšตŠอปŦญหาทุกอยŠาง ต้ังทัศนคติที่

ถูกตšองตŠอปŦญหาเหลŠานั้น และจัดการแกšไขดšวยวิธีที่ถกูตšองเปŨนการทĞาใหšชีวิตมีความสุขเพราะเรายังอยูŠใน

สังคม ยังตšองมีปฏิสัมพนัธŤกับบคุคลรอบขšาง เปŨนไปไมŠไดšท่ีคนหมูŠมากจะคิด ทĞา ไปในทางเดียวกัน เม่ือมี

หลากความคิด หลากสภาพแวดลšอม ปŦญหาก็ยŠอมเกิดทĞาอยŠางไร จึงจะอยูŠไดšโดยที่แกšปŦญหาอยŠางถูกตšอง

อันมีผลใหšจิตสงบ จึงเปŨนการเปŨนอยูŠที่ด ีท่ีมีความสุข อยŠางแทšจริง 
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6. สรุป 

ชีวิตตามทัศนะพุทธปรัชญานั้น เปŨนวิถีชีวิท่ีมุŠงเนšนการพิจารณาถงึกระบวนการความ เปŨนจริงของ

ชีวิตตนเองเปŨนสĞาคัญ มากกวŠาการสนใจในชีวิตของคนอื่น เพราะการพิจารณาความ เปŨนจริงในชีวิตของ

ตนเองนั้น จĞาทĞาใหšทราบถึงหลักความเปŨนจริงของชีวติมนุษยŤ ท่ีมีสŠวนประกอบหลกั ๆ อยูŠ 2 ประการคือ 

ภาคสŠวนที่เปŨนรŠางกาย (รูปธรรม) และภาคสŠวนที่เปŨนจิตใจ (นามธรรม) เม่ือพิจารณาแลšวจะทĞาใหšทราบวŠา 

รŠางกายกับจิตใจมีความแตกตŠางกันมาก แตŠท้ัง 2 ประการนี้ จะตšองทĞางานรŠวมกัน จงึจะทĞาใหšเปŨนชีวิต

มนษุยŤขึ้นมาไดš ในคัมภีรŤสุตตนัตปŗฎก ขุททกนิกาย กลŠาวไวšวŠา รŠางกายมนุษยŤน้ัน ประกอบไปดšวยธาตุหลัก 

4 ชนิด คือ ธาตุดิน ธาตุน้Ğา ธาตุลม ธาตุไฟ ธาตุเหลŠานี้ เปŨนองคŤประกอบในสŠวนหน่ึง ที่เปŨนโครงสรšางหลัก

ของรŠางกายมนุษยŤ และเปŨนโครงสรšางท่ีสามารถจับตšองไดš หรือจะเรียก อีกอยŠางหนึ่งวŠา มหาภูตรูป สŠวน

จิตหรือจิตใจนั้น เปŨนองคŤประกอบของรŠางกาย ใหšมีความรูšสึกนึกคิด รับรูšในส่ิงตŠาง ๆ เหลŠานี้มีประสาททั้ง 

5 คอื ตา หู จมูก ล้ิน กาย ในสŠวนประสาททั้ง 5 ประการนี้ เปŨนส่ือท่ีนĞาการรับรูšไปสูŠจิตใจ ดังกลŠาว ซึ่งใน

สŠวนนี้เรียกวŠา อุปาทายรูป หรืออรูป ท่ีอาศัยมหาภตูรูปอยูŠ จึงทĞาใหšเปŨนชีวิตตามหลักพุทธปรัชญาไดš 
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บทคัดยŠอ

บทความนี้มวีัตถุประสงคŤศึกษาปรัชญาศาสนาพราหมณŤ-ฮินดู คัมภีรŤท่ีสĞาคัญใน 3 สมัย คือ สมัย

พระเวท คัมภีรŤที่สĞาคัญ คือ ฤคเวท สามเวท ยชุรเวท อถรรพเวท พราหมณะ อารัณยกะ และอุปนิษัท 

สมัยอิติหาสะ มีคัมภีรŤ 2 คัมภีรŤ คือ รามายณะและมหาภารตะ สมัยปุราณะ มีความสĞาคัญที่สุดสĞาหรับ

ศาสนาฮินดู ซึ่งคัมภีรŤปุรณะแบŠงเปŨนมหาปุราณะและอุปปุราณะ มหาปุราณะมีท้ังหมด 18 คัมภีรŤ คือ 

วิษณุปรุาณ ศิวปุราณ มัตสยปุราณ ภาควตปุราณ ครุฑปุราณ สกันทปุราณ พรหมาณฑปุราณ พรหม

ไววรตปุราณ ภวิษยปุราณ มารกัณเฑยปุราณ อัคนิปุราณ วายุปุราณ ปŦทมปุราณ กูรมปุราณ พรหมปุราณ 

ลิงคปุราณ วราหปุราณ และวามนปุราณ ระบบปรัชญาของพราหมณŤ-ฮินดู พบวŠามี 6 ประการ อันเปŨน

ลักษณะประจĞาของศาสนาฮินดู แมšวŠาสĞานักท้ัง 6 นี้จะมีตšน กĞาเนิดและจดุประสงคŤท่ีแตกตŠางกันแตŠก็ไดšถูก

รวมไวšในระบบเดียวกันโดย ถือวŠาเปŨนทางบรรลุการหลุดพšนหรือมุกตไิดšเหมือนกันหมด ทรรศนะท้ัง 6 

แบŠงออกเปŨนกลุŠมกลุŠมละ 2 ไดšแกŠ นยายะ ไวเศษิกะ สางขยะ โยคะ และ มีมางสา เวทานตะ 

คĞาสĞาคัญ: ปรัชญา; ศาสนาพราหมณŤ; ศาสนาฮินดู 
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  Abstract 

This article aims to study philosophy of Brahmanism-Hinduism. The three 

important scriptures are the Vedic period, the Rigveda, the Samveda, the Yajurveda, the 

Atharvaveda, the Brahmana, the Aranyaka and the Upanishad. In the Itihasa period there 

were two scriptures, the Ramayana and the Mahabharata. The Purana period is the most 

important for Hinduism. The Purana is divided into the Maha Purana and the Upa Purana. 

There are 18 scriptures in the Maha Purana: Vishnu Purana, Shiva Purana, Matsaya Purana, 

Bhakvata Purana, Garuda Purana, Skandha Purana, Brahmantha Purana, Brahma Vai Vora 

Purana, Bhavisya Purana, Marakande Purana, Akni Purana and Vayu Purana. Padma Purana, 

Kuram Purana, Brahma Purana, Linga Purana, Varaha Purana, and Vana Purana. The 

Brahmin-Hindu philosophical system finds six elements characteristic of Hinduism, 

although these six schools, having different origins and purposes, are united in one system. 

All of the six viewpoints are divided into two groups: Nyaya Vaisekika, Sangkha, Yoga, and 

Meemansa Vedanta. 

Keywords: Philosophy; Brahmanism; Hinduism 

1. บทนĞา 

ในสมัยโบราณแรกเริ่มเดิมทีศาสนาพราหมณŤ -ฮินดู เรียกกันวŠา “สนาตนธรรม” แปลวŠา 

“ศาสนาสนาตน” คĞาวŠา “สนาตน” หมายถึง “เปŨนนิตยŤ” คือไมŠมีส้ินสุด ไมŠรูšจักตายเรื่อย ๆ เสมอ ๆ 

นอกจากนั้นยังแปล ไดšอีกอยŠางหนึ่งเม่ือแยกพยางคŤออกแลšว คือ “สนา” แปลวŠา ไมŠรูšจักตาย หรือเปŨนนติยŤ 

กับ “ตน” แปลวŠา กาย เม่ือรวมกันเขšาแลšวแปลตามศัพทŤหรือแปลโดยพยญัชนะวŠา “กายอันไมŠรูšจักตาย” 

แปลเอาความหมายถึงพระวิษณุ หรือกายอันไมŠรูšจักตายกลŠาวคือพระวิษณุ (กรมการศาสนา กระทรวง

วัฒนธรรม, 2567) เพราะฉะนั้นสนาตนธรรมจงึเรียกไดšอีกอยŠางหนึ่งวŠา วิษณุธรรม คือ คĞาสั่งสอนของพระ

วิษณุเปŨนเจšา น่ันเอง ครั้นเวลาลŠวงเลยมาหลายพันปŘ ศาสนานี้ไดšมีชื่อเรียกกันในหลายชื่อวŠา “ไวทิกธรรม” 

“อารยธรรม” “พราหมณธรรม” “ฮินดูธรรม” หรือ “หินทูธรรม” ปŦญหาชื่อวŠา “สนาตนธรรม” เกิด

ขึ้นมาต้ังแตŠสมัยไหนน้ัน ความจริงในโลกน้ีก็ยังไมŠเคยมีใครสามารถตอบไดšอยŠางถูกตšองถŠองแทšเลย ไดšแตŠ

สันนิษฐานและอภิปรายใหšความเห็นกันไปตŠาง ๆ ตาม ทรรศนานุทรรศนะแหŠงตนๆ ในคัมภีรŤพระเวท ตอน
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หนึ่งกลŠาวไวšวŠา “สนาตนธรรม” เปŨนธรรมทั้งอนาทิและเนติ แปลวŠาไมŠมีตšนหรอืไมŠสามารถหาตอนปลายไดš

หรือไมŠรูšจบ กลŠาวสรุป สนาตนธรรม คือ ธรรมะอันไมŠมีตšนและไมŠมีปลายดšวย แตŠอยŠางไรก็ตามศาสนา

พราหมณŤ–ฮินดู เชื่อถือกันวŠา “สนาตนธรรม” เกิดข้ึนตั้งแตŠเม่ือแรกเริ่มตšนสรšางโลกแลšว ซึ่งนับวŠาเปŨนเวลา

ท่ีนานแตŠกระนั้นก็ยังนับจĞานวนปŘไดšถึงเลข 15 ตัว คือ 155,528,643,893,085 (หน่ึงรšอยหšาสิบหšาลšานหšา

แสนสองหมื่นแปดพันหกรšอยสี่สิบสามลšานแปดแสนเกšาหมื่นสามพันแปดสิบหšา) ตามหลักในคัมภีรŤ 

โหราศาสตรŤ “สุริยสทิธานตะ” การนั้นเชŠนนี้ในภาษาฮินดีเปŨนภาษาราษฎรภาษา คือภาษากลางแหŠงชาติ

ของประเทศอินเดีย (กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม, 2561) 

2. ความเป็นมาของศาสนาพราหมณŤ-ฮนิด ู 

ศาสนาฮนิดูมีจุดเร่ิมตšนเม่ือชาวอารยะอพยพเขšามาต้ังถิ่นฐานในอินเดยีบริเวณลุŠมแมŠน้Ğาสินธุ ซึ่ง

เปŨนท่ีมาของคĞาวŠา “ฮินดู”เมื่อราว 3,500 กวŠาปŘมาแลšว แมŠน้ĞาสินธุปŦจจุบันมีตšนน้Ğาเกิดจากภูเขาหิมาลัย  

ในเขตประเทศอินเดียไหลผŠานประเทศปากีสถานไปลงทะเลอาหรับ (กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม, 

2551) ชาวอารยะมีคัมภีรŤทางศาสนาที่เกŠาแกŠ ที่สุดในโลกเรียกวŠา เวทะ หรอืพระเวท แรกทีเดียวมเีพียง 3 

คัมภีรŤ คือ ฤคเวท สามเวท และยชุรเวท ตŠอมามีคัมภรีŤอถรรพเวทเพิ่มอีกคมัภีรŤ เชื่อกันวŠาคัมภีรŤพระเวท

ไมŠใชŠคัมภีรŤที่มนุษยŤแตŠงขึ้นแตŠเปŨนคัมภีรŤที่พวกฤาษีไดšยินมาโดยตรงจากพระเปŨนเจšา คัมภีรŤน้ีจึงมีชื่อเรียก

รวมๆ วŠา ศรุติ “การไดšยิน” ผูšที่ไดšยินคือ ฤๅษีผูšมีญาณวิเศษ เหนือมนุษยŤธรรมดา ศาสนาฮินดูเปŨนศาสนาที่

สืบทอดมาจากศาสนาท่ีนับถือคัมภีรŤพระเวทเปŨนคัมภีรŤศักดิ์สิทธิ์ทางศาสนา จึงเปŨนศาสนาที่ไมŠมีศาสดา

เปŨนผูšกŠอต้ังศาสนาเหมือนศาสนาอ่ืน ๆ ทั่วไป บางครั้งชาวฮินดูจะเรียก ศาสนาของตนวŠา สนาตนธรรม 

แปลวŠา ศาสนาที่มีมาแตŠนิรันดรŤกาล คือ มีมาแตŠด้ังเดิมไมŠมีใครรูšวŠาเริ่มตšนเม่ือไร ซ่ึงศาสนาฮินดูเปŨนศาสนา

ท่ีประชาชนสŠวนใหญŠของอินเดียนับถือ (Basham, 2559) 

สัญลักษณŤสĞาคัญท่ีสุดคือ ตัวอักษรท่ีอŠานวŠา “โอม” มาจาก อ + อุ + มะ เปŨนแทนพระตรีมูรตี

เทพ คือ อ แทนพระนารายณŤหรือพระวิษณุ อุ แทนพระพรหมา ม แทนพระศิวะหรือพระอิศวร เมื่อ

รวมกันเขšาเปŨน อักษรเดียวกลายเปŨนอักษร “โอม”แทนพระปรมาตมัน พระเจšาสูงสุด ไมŠมีตัวตน 

สัญลักษณŤน้ีทกุนิกาย ทุกลัทธิ ในศาสนาพราหมณŤ – ฮินดู ตšองใชšเปŨนประจĞา 

3. ขšอปฏิบัติของศาสนาพราหมณŤ-ฮินดู  
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คนท่ีจะเรียกวŠาเปŨนผูšนับถือศาสนาพราหมณŤ – ฮินดู อยŠางแทšจริงตšองทĞาหนšาท่ีและมีความ

รับผิดชอบ ตามขั้นตอนของชีวิตที่เรียกวŠา “อาศรม” ท่ีคัมภีรŤทางศาสนากĞาหนดไวš นอกเหนือจากหนšาที่

และความรับผิดชอบ ตามอาชีพปกติธรรมดาของตนแลšว จะตšองทĞาหนšาท่ี 7 ขšอ  (กรมการศาสนา 

อนกุรรมการสŠงเสริมกิจการศาสนาและศาสนกิสัมพันธŤ, 2561) ตŠอไปนี้  

1) บูชาเทพประจĞาครอบครัว (อิษฏŤเทวดา) โดยใชšบทสวดบูชาที่ใชšประจĞาทุกวัน ทĞาสมาธิ ไปไหวš

พระท่ีเทวาลัย เดนิทางไปแสวงบุญยังสถานที่ศักด์ิสิทธ์ิ การกระทĞาอยŠางน้ีมีความสĞาคัญเพราะจะชŠวยใหšศา

สนกิมีใจจดจŠอกบัพระเจšาตลอดเวลาไมŠวŠาจะทĞากิจกรรมใด ๆ  

2) ศึกษาคัมภีรŤทางศาสนา แลšวดĞาเนินชีวิตสŠวนตวัและชีวิต ท่ีเก่ียวกับสังคมภายนอกใหšเปŨนไป

ตามคĞาสอน ของคมัภีรŤทางศาสนา จดจĞาใหšไดšเสมอวŠามนุษยŤมีจดุมุŠงหมายของชีวิต 4 ประการ มีหน้ีท่ีตšอง

ชาระ 3 ประการ และมีชŠวงชีวิตซึ่งเรียกวŠา อาศรม 4 ชŠวง ตšองใชšหลักศีลธรรมทางศาสนากĞากับการดĞาเนิน

ไปสูŠจุดมุŠงหมาย ของชีวิต 4 ประการ คือ ธรรมะ อรรถะ กามะ และโมกษะ  

3) เชื่อในคĞาสอนที่สืบทอดกันตŠอ ๆ มา  

4) เชื่อวŠาเทพจĞานวนหลายองคŤท้ังที่เปŨนบุรุษและสตรีท่ีแทšจริงคือรูปหลายรูปของพระเปŨนเจšา 

สูงสุดองคŤเดียว และเช่ือวŠาแนวทางปฏิบัติทางศาสนาท่ีแตกตŠางกันแตŠก็มุŠงไปยังจุดหมายเดียวกัน คือพระ

เปŨนเจšา สูงสุดองคŤเดียว เหมือนกับเสšนรศัมีของวงกลมที่ทุกเสšนมุŠงไปที่จุดศูนยŤกลางจุดเดียว  

5) ใหšความเคารพนับถือมุนี ผูšบรรลุธรรม นักพรต ทั้งท่ีเปŨนบุรุษและสตรี ใหšความเคารพนับถือ 

ครู พŠอแมŠ และคนสูงอายุ  

6) ใหšความชŠวยเหลือคนที่ขาดแคลนส่ิงของจĞาเปŨนในชีวิตคนพิการท่ีชŠวยตัวเองไมŠไดš คนปśวย คน

ยากจน คนท่ีดšอยโอกาส  

7) ตšอนรับแขกดšวยความรัก ความนับถือ และพรšอมท่ีจะบริการใหšความสะดวก ผูšนับถือศาสนาท่ี

เครŠงจะตšองทĞากิจทางศาสนาประจĞาวันท่ีเรียกวŠา “ปŦญจมหายัชญะ” คือการบูชาที่ยิ่งใหญŠ 5 ประการ 

ไดšแกŠ 

7.1) พรหมยัชญะ จะตšองทŠองคัมภีรŤพระเวทและคัมภีรŤทางศาสนาอื่น ๆ ทุกวัน การปฏิบัติ

เชŠนนี้ จะชŠวยใหšไมŠลืมส่ิงท่ีรŠาเรียนมาชŠวงเปŨนพรหมจาริน (ชŠวงท่ีเปŨนนักเรียน) เปŨนการรกัษาความรูšเกŠา

และเพ่ิมความรูšใหมŠ  
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7.2) ปŗตฤยัชญะ นึกถงึบรรพบุรุษผูšลŠวงลับไปแลšวทุกวัน เพ่ือใหšคนเราแตŠละคนรูšวŠาตนเองมี

หนšาที่รักษาทĞานุบĞารุงและสืบตŠอมรดกทางวัฒนธรรมท่ีบรรพบุรุษไดšสรšางไวš      

7.3) เทวยัชญะ ระลึกถึงพระเปŨนเจšาโดยการสวดมนตŤทุกวนัและทĞาสมาธิ  

7.4) ภูตยัชญะ ใหšอาหารแกŠคนที่หิวโหย ขšอนี้มุŠงที่จะใหšทุกคนพัฒนาความมีน้Ğาใจในการท่ี

จะแบŠงปŦนผูšอื่น ธรรมขšอนี้เปŨนธรรมท่ีสูงสุดสĞาหรับทุกอาศรม หรือ ขั้นตอนของการดĞาเนินชีวิต ภูตยชัญะ 

รวมการเอาใจใสŠดูแล สัตวŤและพืชไวšดšวย ถšาปฏิบัติขšอนี้ไดšทุกวัน ก็จะเปŨนการรักษาสิ่งแวดลšอมไดšเปŨน

อยŠางดี  

7.5) นรยัชญะ ใหšความรัก ความเคารพ นับถือแขกผูšมาเยือน ขšอน้ีถอืวŠาเปŨนหลักปฏิบัติที่

ผูšนับถือ ศาสนาฮินดูและผูšเปŨนเจšาของบšานจะตšองทĞาคือจะตšองใหšการตšอนรับแขกผูšมาเยือนอยŠางดีท่ีสุด 

ถือวŠาแขกผูšมาเยือน เปรียบเหมือนเทพ 

4. คัมภีรŤ หลักความเช่ือ หลักธรรมคĞาสอน  

คัมภีรŤท่ีผูšนับถือศาสนาฮินดูนับถือมีจĞานวนมากมายไมŠสามารถจะกลŠาวไดšท้ังหมด ดังน้ันเพ่ือใหš

เกิด การรับรูšอยŠางกวšาง ๆ จงึขอกลŠาวเฉพาะคัมภีรŤท่ีสĞาคัญใน 3 สมัย (พระมหาดาวสยาม วชิรปŦญโญ และ 

พระรัตนะ แกšว, 2560) คือ  

1) สมัยพระเวท คัมภีรŤท่ีสĞาคัญ คือ ฤคเวท สามเวท ยชุรเวท อถรรพเวท พราหมณะ อารัณยกะ 

และอุปนิษทั  

2) สมัยอิติหาสะ มีคัมภีรŤ 2 คัมภีรŤ คือ รามายณะและมหาภารตะ แตŠในคัมภีรŤมหาภารตะมีคĞา

สอน ของพระกฤษณะแทรกอยูŠ คĞาสอนดังกลŠาวมีช่ือวŠา “ภควัทคีตา” เปŨนคาสอนท่ีชาวฮินดูไมŠวŠาจะอยูŠ

นิกายใด ใหšความนบัถืออยŠางสูง  

3) สมัยปุราณะ มีความสĞาคัญท่ีสุดสาหรับศาสนาฮินดู ซึ่งคมัภีรŤปุรณะแบŠงเปŨนมหาปุราณะและ

อุปปุราณะ มหาปุราณะมีท้ังหมด 18 คัมภีรŤ คือ วิษณุปุราณ ศิวปุราณ มัตสยปุราณ ภาควตปุราณ ครุฑ

ปุราณ สกันทปุราณ พรหมาณฑปุราณ พรหมไววรตปุราณ ภวิษยปุราณ มารกัณเฑยปุราณ อัคนิปุราณ 

วายุปุราณ ปŦทมปุราณ กูรมปุราณ พรหมปุราณ ลิงคปุราณ วราหปุราณ และวามนปุราณ และในคัมภีรŤอุป

ปุราณะ ซึ่งมีเปŨนจĞานวนนับรšอย ในยุคนี้ศาสนาฮินดูแบŠงออกเปŨนสองนิกายอยŠางชัดเจน คือ นิกายที่นับถือ
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พระศิวะเปŨนพระเจšาสูงสุด เรียกวŠาไศวะ และนิกายท่ีนับถือพระวิษณุเปŨนพระเจšาสูงสุดเรียกวŠา ไวษณวะ 

ขšอแตกตŠางระหวŠางสองนิกายคือ ฝśายไศวะบูชาศิวลึงคŤ (ศิวลิงฺคหรือศวิลึงคŤ เปŨนวัตถุทรงกลมอาจจะทĞา

ดšวยหิน โลหะ หินมีคŠา ไมš ดิน ต้ังอยูŠบนฐานท่ีเรียกวŠา “โยนิ” ศิวลึงคŤเปŨนวัตถุสัญลักษณŤท่ีชาวฮนิดูไศว

นิกายถือวŠาเปŨนส่ิงศักด์ิสิทธ์ิท่ีสุด จะประดิษฐานไวšในเทวาลัยตรงสŠวนที่เ รียกวŠา ครรภคฤหะ อันเปŨนที่

ประดิษฐานรูปเคารพหรือสัญลักษณŤทางศาสนาท่ีสĞาคัญท่ีสุด) สŠวนฝśายไวษณวะบูชาอวตารปางตŠางๆ ของ

พระวิษณุ ปางที่ไดšรับการเคารพนับถือมากท่ีสุด คือ พระราม และพระกฤษณะ ชาวไทยสŠวนใหญŠรูšจัก

พระองคŤในนามวŠา “พระนารายณŤ” ผูšนับถือศาสนาฮินดูไวษณวนิกายถือวŠา พระองคŤเปŨนพระเจšาสูงสุด แตŠ

พระวิษณุในรูปที่ตšองเกี่ยวขšองกับโลกเปŨนหนึ่งในตรีมูลรติ (วิษณุ ศิวะ พรหมา) มีหนšาท่ีรักษาจักรวาลท่ี

พระพรหมาไดšสรšางข้ึนกŠอนที่จะถูกพระศวิะทĞาลายในที่สดุ  

คัมภีรŤใน 3 สมัยน้ี เปŨนคัมภีรŤท่ีใชšภาษาสันสกฤตท้ังส้ิน ผูšท่ีรูšภาษาสันสกฤตและสามารถประกอบ

พิธ ีทางศาสนาฮินดูคือพราหมณŤเทŠานั้น ตŠอมามีการเปล่ียนแปลงเกิดขึ้น ไดšมีการแตŠงคัมภีรŤและบทสวด

บูชา พระเปŨนเจšาและเทพเจšาดšวยภาษาทšองถิ่นเพ่ือใหšคนในทšองถิ่นน้ัน ๆ มีความเขšาใจศาสนาที่ตนนับถือ

ไดšงŠายขึ้น คัมภีรŤที่สĞาคัญหลักยุคปุราณะคือ คัมภีรŤรามจริตมานัส ซ่ึงเปŨนเรื่องรามเกียรต์ิที่แตŠงดšวย

ภาษาอวธี ผูšที่นับถือ ศาสนาฮินดูนิกายไวษณวะจะใหšความเคารพนับถือคัมภีรŤน้ีมาก 

หลกัความเช่ือ ศาสนาฮินดูเปŨนศาสนาที่เช่ือในพระเจšา พระเจšามีชื่อเปŨนภาษาสันสกฤตวŠา พรหม

หลกัธรรมคĞาสอน หลักปฏิบัติพ้ืนฐานจุดมุŠงหมายของชีวิตตามแนวทางของศาสนาฮินดูมี 4 ประการ คือ 

1) อรถะ หรืออรรถะ การแสวงหาทรัพยŤเพ่ือการดĞารงชีวิตภายใตšกรอบคĞาสอนทางศาสนา  

2) ธรมะ หรือธรรมะ การดĞารงชีวิตภายใตšกรอบคĞาสอนทางศาสนา 

3) กามะ การแสวงหาความสุขทางโลก ภายใตšกรอบคĞาสอนทางศาสนา 

4) โมกษะ ในท่ีสุดตšองแสวงหาความหลุดพšนจากการเวียนวŠายตายเกิด 

จุดมุŠงหมาย 3 ขšอแรก ตšองการใหšศาสนิกดĞารงชีวิตทางโลกเต็มศักยภาพของแตŠละบุคคล แตŠตšอง

อยูŠภายใตš กรอบคĞาสอนทางศาสนาของตนแตŠเมื่อมีความสุขอยŠางมีศีลธรรมในระดับโลกแลšว ศาสนิก

จะตšองแสวงหา เปŜาหมายอันสูงสุดของชีวิตคือความพšนไปจากการตายแลšวเกิด ซึ่งเปŨนผลของกรรมหรือ

การกระทาทุกอยŠางในโลก ตšองคĞานงึอยูŠเสมอวŠาทกุอยŠางในโลกเปŨนส่ิงไมŠคงอยูŠ ชั่วนิรันดร อยูŠภายใตšกฎ
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ธรรมชาติที่วŠาเกิดขึ้นคงอยูŠชั่วระยะหน่ึง ในท่ีสุดก็สูญสลายไป ส่ิงท่ีเปŨนนิรนัดรคือความเจริญสูงสุดหรือ

พระเปŨนเจšา 

5. ปรัชญาพราหมณŤ-ฮินดู  

ในสมัยแรกๆ ของคริสตŤศักราชหรืออาจจะกŠอนหนšาน้ันไดšมีการแบŠง สĞานักตามทัศนะของสĞานกั

นั้นๆ มีช่ือเรียกวŠา ษัฑทรรศนะ หรือทรรศนะ 6 ประการ อันเปŨนลักษณะประจĞาของศาสนาฮินดู แมšวŠา

สĞานักท้ัง 6 นี้จะมีตšน กĞาเนิดและจดุประสงคŤท่ีแตกตŠางกันแตŠก็ไดšถูกรวมไวšในระบบเดยีวกันโดย ถือวŠาเปŨน

ทางบรรลุการหลุดพšนหรือมุกติไดšเหมือนกันหมด ทรรศนะท้ัง 6 แบŠงออกเปŨนกลุŠมกลุŠมละ 2 ไดšแกŠ              

นยายะ-ไวเศษิกะ สางขยะ-โยคะ และ มีมางสา-เวทานตะ  

นยายะ (การใชšเหตุผลวิเคราะหŤ) คŠอนขšางเปŨนสĞานักดšานตรรกะ และญาณวิทยามากกวŠาที่จะเปŨน

เทววิทยา หากมองยšอนไปถึงอาจารยŤของสĞานักนยายะก็คืออักษปาทะเคาตมะ สูตรหรือคĞาพังเพยซึ่งถือวŠา

อักษปาทะเคาตมะแตŠงคงจะเกŠาไมŠเกินคริสตŤศักราช ตรรกะถูกดึงเขšามาในระบบในฐานะเปŨนวิธีการเพื่อ

บรรลุความหลุดพšน โดยใหšเหตุผลวŠาเมื่อเกิดความคิดที่ชัดเจน และการโตšแยšงดšวยเหตุผลเทŠานั้น คือ

วิธีการท่ีจะบรรลุการหลุดพšนไดšอยŠาง แทšจริง ดังนั้น พ้ืนฐานดšานศาสนาท่ีเปŨนแกŠนจริงๆ  ก็คอืระบบที่ยึด

หลกัเหตุผล 

ไวเศษิกะ (ลักษณะเฉพาะของแตŠละสิ่งแตŠละอยŠาง) เปŨนสĞานักที่เสริมใหšสĞานักนยายะสมบูรณŤ

ยิ่งขึ้น ซึ่งบางทีอาจจะเกŠากวŠานยายะดšวยซ้Ğา สองสĞานักไดšรวมตัวกันเปŨนสĞานักเดียวในยุคกลางของอินเดีย 

นยายะเนšนเร่ืองตรรกะในขณะที่ไวเศษกะสนใจเร่ืองฟŗสิกสŤมากกวŠาเทววิทยา คัมภรีŤที่เกŠาที่สุดของสĞานักนี้

คือสูตรที่ถือกันวŠา อุลูกะ กณาทะ เปŨนผูšแตŠงซึ่งเปŨนบคุคลท่ีถกูเลŠาไวšเหมือนนิทาน สูตรนี้มีคนแตŠงภาษยะ

อธิบายหลายคนท่ีสĞาคัญที่สุดคือ ประหัสตปาทะ ซึ่งอยูŠในคริสตŤศตวรรษท่ี ๕ หลักคĞาสอนของไวเศษกะมี

ความ เห็นรŠวมกับความเห็นในศาสนาไชนะ และความเห็นในพุทธศาสนาบางสĞานัก คือธรรมชาติเปŨน

ปรมาณู และปรมาณูนั้นแตกตŠางจากชีวะหรืออาตมัน แตŠปรมาณูก็เปŨนเคร่ืองมือของชีวะหรืออาตมัน สŠวน

ท่ีเปŨนธาตุ ประการคือ ดิน น้Ğา ลม แสง อากาศ มีลักษณะเฉพาะของตัวเอง (วิเศษะ) แตกตŠางจาก ทรัพยŤท่ี

เหลือ 4 ประการซ่ึงไมŠมีปรมาณู คือ กาลเวลา ทิศ ชีวะหรืออาตมัน และมนัสหรือใจ ปรมาณูเปŨนสิ่งมีอยูŠ  

ชั่วนิรันดร แตŠเม่ือถึงยุคประลัยคือเม่ือ สิ้นอายขัุยของพระพรหมา ปรมาณูจะแยกตัวออกจากกันเปŨนผลทĞา

ใหšทุกส่ิง  ทุกอยŠางถูกทĞาลายส้ิน พระพรหมาองคŤใหมŠจะใชšปรมาณูที่เปŨนของเดิมสรšางทุกอยŠางข้ึนมาใหมŠ 
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ดังนั้น ไวเศษกะจึงคาดคิดเอาวŠาส่ิงท่ีมีอยูŠอยŠางแทšจริงมีสองส่ิงคือ ทรัพยŤและชีวะหรืออาตมัน และยัง

ประกาศอีกวŠาจะมีการหลุดพšนไดšตšองอาศัยการเห็นโลกตามสภาวะที่เปŨนจรงิ คือเหน็วŠาปรมาณูแตกตŠาง

จาก อาตมัน  

สางขยะ (การนับ) บางทีอาจจะเปŨนทรรศนะเกŠาที่สุดในบรรดา ทรรศนะท้ัง ๖ เนื่องจากถูก

กลŠาวถึงในภควัทคีตา และรูปเกŠาของสางขยะถูกพบในคัมภีรŤอุปนิษัท ผูšกŠอตั้งท่ีเลŠากันไวšเปŨนนิทานคือ  

ฤๅษีกปŘละ แตŠคัมภีรŤที่เกŠาที่สุดท่ีตกมาถึงพวกเรา คือ สางขยการิกา ของอศิวรกฤษณะ ซึ่งบางทีอาจจะมี

อายุอยูŠในคริสตŤศตวรรษท่ี ๔ สางขยะคลšายกับศาสนาไชนะตรงท่ีมีความคิดท่ีวŠาส่ิงท่ีมีอยูŠจริงมีเพียงสอง

อยŠาง และมีความคิดวŠาไมŠมีพระเจšา (อเทวนิยม) เหมือนกัน สางขยะสอนวŠา ตัดตวะมีจĞานวน 25 ซึ่งใน

จĞานวนนั้น ประกฤติเปŨนตตัตวะลĞาดับท่ี (1) ซึ่งในภาษาอังกฤษแปลวŠา “matter” การสรšาง โลกซ่ึงตาม

ความคดิของ    สางขยะนŠาจะเรียกวŠาการวิวัฒนาการมากกวŠา ไมŠไดšเกิดจากการทĞางานของเทพองคŤใดแตŠ

เกิดจากธรรมชาติที่อยูŠในตัวประกฤติเอง ประกฤติวิวัฒนาการเปŨน (2) พุทธิ (ความเฉลียวฉลาด เรียกอีก

ชื่อหนึ่ง วŠา มหัต ส่ิงยิ่งใหญŠ) จากน้ัน (3) อหังการ (ความรูšสึกตัววŠามีตัวขšา) จงึถูก สรšางขึ้น ประกฤติจริงๆ

แลšววิวัฒนาการเปŨนเทพที่ไมŠอยูŠน่ิงๆ ผŠานทางอหังการ ตันมาตระ (ธาตุละเอียด) 5 ประการไดšปรากฏตัว

ออกมา ตันมาตระคือ ส่ิง ๆ หน่ึงที่มองเห็นไมŠไดšมีลักษณะเหมือนอีเทอรŤมากที่สุดไดšแกŠ (4) อากาศ (5) ลม 

(6) แสง (7) น้Ğา และ (8) ดิน จากธาตุหยาบ (มหาภูต) 5 ประการนั้น ปรากฏออกมาจากตšนมาตระ (9-13) 

อหังการใชšธาตุหยาบทั้ง 5 สรšาง ชญาเนนทรียŤ (เครื่องมือใชšเพ่ือการรับรูšเม่ือวัตถุภายนอกสัมผัสกับ

ประสาท ตŠางๆ เชŠน ตา เปŨนตšน) ซ่ึงมี 5 ประการ ไดšแกŠ (14) การไดšยิน (15) การสัมผัส (16) การมองเห็น 

(17) การรูšรส และ (18) การรูšกล่ิน และสรšางเครื่องมือ ใชšเพ่ือการทĞางาน กรรเมนทรียŤ ซ่ึงมี 5 ประการ 

ไดšแกŠ (19) การพูด (20) การจับ (21) การเดิน (22) การถŠายเทของเสีย (23) การสืบพันธุŤ ชญาเนนทรียŤจะ

ตรงกับตันมาตระตามลĞาดับดังน้ี คือ การไดšยินตรงกับอากาศ เปŨนตšน สุดทšายอหังการจึงสรšางตัตตวะ

ลĞาดับที่ (24) คือ มนัส (ใจ) ขึ้น ถือวŠาเปŨนตวัรับรูšตัวท่ี 6 เปŨนตวัท่ีอยูŠระหวŠางกลางสĞาหรับเช่ือมส่ิงท่ีอยูŠนอก

ตัวเรา กับประสาทสัมผัสท่ีอยูŠในตัวเรา ตัตตวะทั้ง 24 เปŨนสŠวนประกอบหลักของโลก หลักคĞาสอนอันนŠา

ท่ึงและโดดเดŠนของสางขยะเกี่ยวกับวิวัฒนาการของโลกนี้ เมื่อตีความโดยภาษางŠายๆ กค็ือรŠางกายท่ี

อหงัการสรšางขึ้น เม่ือวŠาตาม พ้ืนฐานแลšวก็เปŨนเพียงวัตถธุาตทุี่มาจากประกฤติ  

นอกจากน้ียังมีตัตตวะอีกตัตตวะหน่ึงซึ่งเปŨนตัวท่ี 25 คือ “ปรุษะ” ตามตัว อักษรหมายถึง 

“บคุคล” ชีวะหรืออาตมัน ปุรุษะในจักรวาลมีจĞานวนนับไมŠถšวนเชŠนเดียวกบัชีวะหรืออาตมันในศาสนา



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    54 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

ไชนะ บุรุษะมีความเทŠาเทียมกนัหมดและมีอยูŠชั่วนิรันดรŤเปŨนผูšเห็นการวิวัฒนาการของประกฤติ ปุรุษะไมŠ

ตšองพึ่งประกฤติและประกฤติก็ไมŠตšองพึ่งบุรุษะตŠางก็เปŨนอิสระแกŠกัน จักรวาลในสางขยะก็คลšายๆ กับ

จักรวาลท่ีเรารูšจักคอืถูกมองเห็นวŠาไรšบุรษุะโดยส้ินเชิง แตŠไดšวิวัฒนาการแบบเดียวกับจักรวาลท่ีเรารูšจัก 

เพราะความเฉลียวฉลาด (พุทธ) ลักษณะประจĞาตัว (อหังการ) และใจ (มนัส) ไมŠใชŠตัวปุรุษะ แตŠถึงกระนั้น

ก็ตามบุรุษะก็ไปเกี่ยวขšองกับประกฤติโดยวิธีใดวิธีหนึ่ง ความหลุดพšนของปุรุษะจะมีไดšก็ตŠอเม่ือรูšวŠาตัวเอง

ไมŠใชŠสิ่งเดียวกับประกฤติ  

ลักษณะของปรัชญาสางขยะที่สĞาคัญย่ิงอยŠางหน่ึงคือคĞาสอนเร่ืองคุณะ ที่มีสŠวนประกอบ 3 

ประการ คุณะท่ีเปŨนเหตุใหšเกิดความดีงาม (สัตตวะ) คุณะ ท่ีเปŨนเหตุใหšเกิดอารมณŤรัก อารมณŤเกลียด 

(รหัส) และคุณะท่ีเปŨนสาเหตุใหšเกิดความโงŠเขลามืดทึบ (ตมัส) ในภาวะท่ียังไมŠเกิดการวิวัฒนาการ คุณะ 

ท้ังสามจะอยูŠในจักรวาลสŠวนที่เปŨนวตัถุ (ประกฤติ) ในภาวะสมดุลแตŠเมื่อโลกเริ่มการวิวัฒนาการ คุณะใด

คณะหนึ่งในสามคุณะน้ันจะพยายามแสดงอĞานาจ เหนอืคุณะอื่ นๆ ที่มีอยูŠในวัตถุตŠางๆ หรือสิ่งมีอยูŠตŠางๆ 

ท้ังท่ีมีชีวิตและไมŠมี ชีวิต จĞานวนมากนšอยของคณุะแตŠละชนิดที่มีอยูŠในสิ่งตŠางๆ ทั้งท่ีมชีีวิตและไมŠมีชีวิตจะ

เปŨนตวัอธิบายวŠาสิ่งน้ันมีสิ่งดีงามหรือชั่วรšายมากนšอยอยŠางไร สัตตวคุณะเปŨนดšานดีงามมีอยูŠในสิ่งที่มีชีวิ ต

ทุกอยŠางเปŨนตัวท่ีโนšมนĞาไปสูŠความสตัยŤ ความจริง ปŦญญา ความงาม ความดี รโชคณุ (รหัส+คุณะ) อยูŠใน 

ทุกอยŠางท่ีดุรšาย มีความรุนแรง ความมีพลัง ความขยันขันแข็ง ไมŠอยูŠน่ิง สŠวนตโมคุณะ (ตมัส+คุณะ) จะพบ

ในสิ่งท่ีมืด โงŠเขลา ซึมเศรšา รูšสึกแยŠ ไมŠมี ความสุข คุณะท้ังสามท่ีรวมกันอยูŠเปŨนหนึ่งเดียวน้ีมีผลตŠอชีวิตและ

ความนึกคิด ของชาวอนิเดยีหลายดšาน อิทธพิลของคุณะทั้งสามน้ีนอกสĞานักปรัชญา สางขยะจะรับไวšเปŨน

ของตนก็จริง แตŠก็ไดšเขšาไปอยูŠในความคิดทางปรัชญา สาขาอื่นๆ ของอินเดียดšวย  

ความคิดท่ีวŠาส่ิงท่ีจริงแทšมีเพียงสอง คือบุรุษะและประกฤติ และความคิดที่วŠาพระเจšาไมŠมี อันเปŨน

ความคดิหลักของปรัชญาสางขยะไดšเปลี่ยนไปเล็กนšอยในยุคกลางของอินเดีย เพื่อไมŠใหšขัดแยšงจนเกินไป

กับปรัชญาท่ีเชื่อวŠาพระเปŨนเจšาสูงสุดมเีพียงองคŤเดียวและความเช่ือวŠามีเทพ ตามรูปศัพทŤ “บุรษะ” แปลวŠา 

“ผูšชาย” และ “ประกฤติ” เปŨนเพศหญิง จึงไมŠใชŠเรื่องแปลกท่ีประกฤติไดšรับการนึกถึงเปŨนตัวบุคคลคือใหš

เปŨนชายาของปุรุษะโดยเฉพาะอยŠางยิ่งในบรรดาลัทธิตันตระ ปุรุษะด้ังเดิมซ่ึงไมŠอาจจะทĞาอะไรไดšกลายเปŨน 

ตัวพลังท่ีใหšกĞาเนิด และปรัชญาสางขยะซึ่งเดิมจืดชืดไมŠรšอนแรงและใสŠใจในเรื่องหยุมหยิมเม่ือไดšเปล่ียนไป

จากเดิมมากไดšกลายเปŨนสมบัติสŠวนรวมของศาสนาอินเดียทีคนนิยมนับถือกันแพรŠหลายในสมัยหลงั  
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โยคะ ชื่อของทรรศนะที่ 4 เปŨนชื่อท่ีรูšจักกันดีในประเทศตะวนัตกและมีความสัมพันธŤดšานศัพทŤมูล

วิทยากบัคĞาภาษาอังกฤษ วŠา “yoke” คĞานี้อาจจะแปลงŠายๆ วŠา “การทĞาใหšจิตมีวินัย” หรือ “การนĞาจิต

มาใชšงาน” คĞานี้ใชšอยŠางหลวมๆ เพื่อหมายถึงการฝřกตนและการทรมานรŠางกายทางศาสนาทกุอยŠางของ

อินเดีย คนท่ีปฏิบัติอยŠางจริงจังแข็งขันจะเรียกวŠาโยคี ในความหมายท่ีกวšางน้ีโยคะจงึเปŨนสŠวนหน่ึงของทุก

นิกายศาสนาของอินเดีย แตŠโยคะก็เปŨนช่ือของสĞานักปรชัญาสĞานักหน่ึงอยŠางชัดเจน สĞานักนี้เนšนการฝřกจิต

เพ่ือความหลุดพšนเปŨนสĞาคัญ คมัภีรŤหลกัของสĞานักนี้คือ โยคสูตรของปตัญชลี ซึ่งเชื่อตามๆกันมาวŠาเปŨนคน

เดียวกับปตัญชลีผูšแตŠงคัมภีรŤไวยากรณŤชื่อ ปตัญชล มหาภาษยะซึ่งมีชีวิตอยูŠในคริสตŤศตวรรษที่ 2 กŠอน

คริสตŤศักราช แตŠสูตรตามท่ีเห็นในรูปปŦจจุบนัอาจจะมอีายุหลังจากนั้นหลายศตวรรษ  

ความคิดทางปรัชญาของสĞานักโยคะมีความใกลšเคียงกับความคิดของ สĞานักสางขยะมาก แตŠโยคะ

แตกตŠางจากสางขยะกต็รงท่ีโยคะนĞาเทพองคŤหนึ่งเขšามา เทพของโยคะองคŤน้ีมีชื่อวŠา อีศวร ไมŠใชŠผูšสรšางโลก

แตŠเปŨนปุรุษะท่ีสูงสุด และไมŠเคยที่จะขšองเกี่ยวกับประกฤติเลย เปŨนเทพท่ีมีอยูŠช่ัวนิรันดรŤ ดังนั้น เทพของ

โยคะจึงเหมือนกับพระพุทธเจšาของพทุธศาสนาฝśายเถรวาท หรือ เหมือนพระตีรถังกรของศาสนาไชนะที่มี

ชื่อโดŠงดังท่ีไมŠมาเกี่ยวขšองกับผูšกราบไหวšบูชาแตŠเปŨนเพียงตัวอยŠางท่ีมีคณุคŠา อีศวรถูกทĞาใหšเปŨนสัญลักษณŤ

พิเศษในอักษรโอม ซึ่งสĞานักโยคะใหšความเคารพสัญลักษณŤโอมมาก เพราะโอมทĞาใหšรูšจักความบริสุทธิ์ที่

ละเอียดยิ่งของปุรุษะที่ชŠวยในการทĞาสมาธิ แตŠตŠอมาไมŠนานความคิดเกี่ยวกับเทพในสĞานักโยคะพัฒนาไป 

และพระเปŨนเจšาในคัมภีรŤของสĞานักโยคะในสมัยหลังก็แตกตŠางจากพระเปŨนเจšาของสĞานักปรัชญาอ่ืนๆ 

เพียงเล็กนšอย  

มีมางสา (การแสวงหาคĞาตอบ) มีความเปŨนมาท่ีแตกตŠางจากระบบ ปรัชญาอื่นๆ ก็ตรงที่สĞานักน้ี

ไมŠเชิงจะเปŨนสĞานักที่มุŠงความหลุดพšนแตŠเปŨนสĞานักท่ีมุŠงอรรถาธิบาย จุดประสงคŤด้ังเดิมของมีมางสา คือ

ตšองการจะอธิบาย พระเวท และโดยความเปŨนจริงก็คอืความคิดในคัมภีรŤพราหมณะที่หลงเหลืออยูŠ งานท่ี

เกŠาท่ีสุดของสĞานักนี้คือสูตรของไซมิน (อาจจะราว 2 ศตวรรษ กŠอนคริสตŤศักราช) ซ่ึงพยายามที่จะแสดงใหš

เห็นวŠาพระเวทเปŨนสิ่งท่ีเปŨนนิรันดร มีอยูŠดšวยตนเอง เปŨนคัมภีรŤท่ีถูกตšองไมŠมีสิ่งที่ผิด และพยายามที่จะ

ปŜองกัน รักษาความเปŨนคัมภีรŤที่ผูšท่ีมาภายหลังใดๆ ไมŠสามารถจะคัดคšานไดš น่ีจึงนĞา ไปสูŠการพัฒนา

บางอยŠางทางดšานวิชาตรรกศาสตรŤ (หลักเหตุผล) วชิาคšนหา ความจริงดšวยการโตšแยšงกันดšวยเหตุผล และ

หลกัวิชาดšานความหมายของคĞาพดูขึ้นในสĞานักน้ี ศพรสวามิน (คริสตŤศตวรรษท่ี 6) เปŨนปราชญŤผูšยิ่งใหญŠ 

ท่ีสุดในบรรดาปราชญŤของสĞานักน้ีเปŨนผูšรับผิดชอบเรื่องกฎเปŨนสŠวนใหญŠ สĞานักพัฒนาข้ึนเปŨนสĞานักทาง
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ปรัชญาเพ่ือความหลุดพšนอยŠางเต็มท่ีจริงๆ ก็ในคริสตŤศตวรรษที่ 7 และ 8 ซึ่งมีหลักวŠาส่ิงแรกที่ตšองทĞาคือ 

การเคารพ พระเวท และปฏิบัติตามกฎของพระเวท ถึงราวสมัยของกุมารีละ (คริสตŤศตวรรษที่ 8) สĞานักมี

มางสาเริ่มรวมตัวเขšากับสĞานักเวทานตะ  

เวทานตะ (สŠวนสดุทšายของพระเวท) เวทานตะมีอีกชื่อหน่ึงวŠา อุตตรมีมางสา (มีมางสาสŠวนหลัง) 

เปŨนสĞานักที่สĞาคัญท่ีสุดของทั้ง 6 สĞานัก และสาขาเล็กๆ ของสĞานักนี้หลายสาขาไดšสรšางลักษณะเฉพาะตัว

ขึ้นหลาย ลักษณะอันเปŨนรูปลักษณŤของศาสนาฮินดูสĞาหรับปŦญญาชนยุคใหมŠ คัมภีรŤ ท่ีเปŨนหลักของ

เวทานตะคือ พรหมสูตร ของพาทรายณะ ซึ่งเขียนข้ึนในตอนตšน คริสตŤศตวรรษ ไดšมีผูšแตŠงคัมภีรŤภาษยะ

อธิบายพรหมาสูตรเกิดขึ้นทุกยุค ทุกสมัยจนถึงปŦจจุบัน สĞานักเวทานตะเปŨนสĞานักที่ยังคงอยูŠจนถึงปŦจจุบัน 

นักเทววิทยาและอาจารยŤผูšสอนธรรมทางศาสนาท่ีมีช่ือเสียงหลายทŠานในยคุ ปŦจจุบัน เชŠน วิเวกานันทะ 

ออโรพินโท โฆษ และนักปรัชญาหลายคน เชŠน ราธากฤษณัน ตŠางก็เปŨนนักปรัชญาผูšยึดถือหลักเวทานตะ

ท้ังส้ิน หลักคĞาสอน ของเวทานตะมีพ้ืนฐานมาจากคัมภีรŤอุปนิษัท และหลักคĞาสอนนั้นไดšใหšรูปแบบ 

ทางดšานเหตุผลและการจัดระเบียบแกŠความคดิทางดšานปรัชญาเวทานตะ ซ่ึงมีหลายความคดิ หลักปรัชญา

เวทานตะที่คนใหšความเคารพนับถือมากแบบปรัชญาคลาสสิกของตะวันตก คือเวทานตะของนักปรัชญาผูš

ยิง่ใหญŠชื่อ ศังกราจารยŤ (ค.ศ. 788-820) ศงักราจารยŤเดิมเปŨนพราหมณŤอินเดียใตšนับถือ ศาสนาฮินดูไศว

นิกาย แมšจะมีอายไุมŠยืนยาวแตŠก็ไดšแตŠงภาษยะอธิบาย พรหมสูตร ภาษยะอธิบายคัมภีรŤอุปนิษัทหลายเลŠม 

ไดšทŠองเท่ียวส่ังสอนปรัชญาเวทานตะของตนไปทั่วอนิเดยี และไดšกŠอตั้งคณะสงฆŤฮินดูแบบของตนข้ึน ศงัก

ราจารยŤเปŨนคนในวรรณะพราหมณŤที่ยึดถือตามความเชื่อท่ีมีมาแตŠด้ังเดิม วรรณกรรมยุคพระเวทท้ังหมด

ดังกราจารยŤถือวŠาเปŨนคัมภีรŤศักด์ิสิทธิ์ ทางศาสนาและมีความถูกตšองที่ใครๆ ไมŠอาจท่ีจะสงสัยและต้ัง

ปŦญหาขึ้นมาถามไดš เมื่อตšองการที่จะทĞาใหšส่ิงขดัแยšงกันเองไปดšวยกันไดš ศังกราจารยŤจĞาเปŨนตšองพ่ึงกลยุทธ

ท่ีรูšจักกันอยูŠแลšวในพุทธศาสนา คือ สัจจะสองระดับ สัจจะ ระดับธรรมดาท่ีเห็นอยูŠทุกวันก็คือพระพรหมา

เปŨนผูšสรšางโลก และเปŨนไปตาม กระบวนการแหŠงวิวัฒนาการตามหลักคĞาสอนของปรัชญาสางขยะ ศังกรา

จารยŤ นĞาหลักคุณะ ๓ประการของสางขยะมาใชš แตŠเมื่อวŠาตามสัจจะในระดับสูงสุด แลšวสิ่งปรากฏใหšเรา

เห็นทั้งหมดในจักรวาลเปŨนส่ิงไมŠมีอยูŠจริง โลกเปŨนมายาคือ ภาพลวงตา เปŨนความฝŦน เปŨนพยับแดด เปŨน

ภาพปะติดปะตŠอท่ีเราจินตนาการขึ้นเอง เมื่อพิจารณาจนถึงท่ีสุดแลšวสิ่งที่มีอยูŠจริงคือพรหม (Brahman) 

ซึ่งก็คือส่ิงหน่ึงซึ่งไมŠใชŠตัวบุคคลแตŠเปŨนอาตมันของโลกซ่ึงเรียกวŠาปรมาตมันตามท่ีกลŠาวไวšในคัมภีรŤอุปนิษัท 

ปรมาตมันนี้คือสิ่งเดียวกับอาตมันท่ีมีอยูŠในตัวบุคคลทุกคน ตามท่ีกลŠาวไวšในคัมภีรŤอุปนิษัท ความหลุดพšน
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จากการเวียนวŠายตายเกิดจะเกิดขึ้นไดšก็ดšวยการรูšอยŠางแทšจริงวŠาอาตมนัในตัวบุคคลและปรมาตมัน คือส่ิง

เดียวกัน ความรูšน้ีจะเกิดข้ึนไดšดšวยการทĞาสมาธ ิพรหมของศังกราจารยŤ ไมŠแตกตŠางไปจากศูนยตาหรือนิร

วาณะของ พุทธศาสนามหายานเลย ความจริงขšอนี้ฝśายปรปŦกษŤของศังกราจารยŤทราบเปŨนอยŠางดี พวกเขา

จึงใหšสมญา ศังกราจารยŤ วŠา ปรัจฉันนเพาทธะ “ชาวพุทธผูšแฝงตัวอยูŠในคราบของฮินดู” ความย่ิงใหญŠ

ของศังกราจารยŤอยูŠตรงที่ทŠานมีความเฉยีบแหลมอยŠางยิ่งในการโตšกับฝśายตรงขšามโดยใชšเหตุใชšผล เราตšอง

ยอมรับวŠาโดยอาศัยความสามารถในการโตšแยšงอยŠางมีเหตุผลและโดยการตีความวลีบางวลีแบบใชš

ความหมายโดยนัยไมŠใชŠตรงๆ ดังกราจารยŤสามารถลดขšอความที่ขัดแยšงกันในคัมภีรŤอุปนิษัทลงไดš ทĞาใหš

คัมภีรŤเปŨนระบบท่ีไมŠมีอะไรขัดแยšงกัน คัมภีรŤอุปนิษัทจึงยังคงเปŨนคมัภีรŤทางปรัชญาของศาสนาฮินดูสĞาหรับ

ปŦญญาชน ที่คนใหšความเชื่อถือจนทุกวันน้ี แมšวŠาจะมีผูšทšาทายความนŠ าเช่ือถือของคัมภีรŤอุปนิษัทอยูŠบšางก็

ตาม การเปรียบเทียบสังกราจารยŤของศาสนาฮินดูกับเซนตŤ โทมัส อะกินัส ของศาสนาคริสตŤนิกาย

โรมันคาทอลิก นับวŠาเทียบกนัไดšทีเดียว หลักปรัชญาของศังกราจารยŤบŠอยคร้ังจะมีช่ือวŠา “อทไวตะ” (หน่ึง

ไมŠมี สอง) บางทีก็เรียกวŠา “เกวลาทไวตะ” (หนึ่งไมŠมีสองเพียงอยŠางเดยีวเทŠานั้น) 

6. สรุป 

ปรัชญาพราหมณŤ-ฮินดู ในการศึกษานี้มี 6 ระบบ ไดšแกŠ (1) นยายะ ระบบปรัชญาซ่ึงเดมิอาจไมŠมี

พระเปŨนเจšาแตŠตŠอมานับถือพระเปŨนเจšา แสดงทฤษฎีแหŠงญาณวิทยา สŠวนใหญŠเปŨนหลักแหŠงตรรกศาสตรŤ 

บางทีจึงเรียกวŠาตรรกวิทยาบšาง วาทวิทยาบšาง (2) ไวเศษิกะ ระบบปรัชญา ซึ่งเดิมไมŠมีพระเปŨนเจšาแตŠ

ตŠอมานับถือพระเปŨนเจšา แสดงทฤษฎีวิเคราะหŤสภาวธรรมตŠางๆ ในธรรมชาติ แยกออกเปŨนสŠวนยŠอยท่ี

ละเอียดที่สุดจนถึงวิเศษะในปรมาณู ถอืหลักตรรกศาสตรŤตามแนวของนยายะ (3) สางขยะ ระบบปรัชญา

ปฏิเสธพระเปŨนเจšา แสดงทฤษฎีทวินิยม ยอมรับมูลการณŤ ทั้งฝśายจิตและฝśายวัตถุ และความสมัพันธŤแหŠง

มูลสัจ 2 ฝśายนี้ตามหลักวิวัฒนาการ (4) โยคะ ระบบปรัชญายอมรับพระเปŨนเจšา อิงทฤษฎีของสางขยะ แตŠ

เนšนภาคปฏิบัติในการฝřกจิต (5) มีมางสา ระบบปรัชญาเชิดชูพระเวท แสดงความหมาย ความสĞาคัญ หลัก

และวิธีการในการประกอบพิธีกรรมแหŠงพระเวทใหšถูกตšอง  (6) เวทานตะ หรือ อุตตรมีมางสา ระบบ

ปรัชญาเชิดชูพระเวทสืบตŠอคĞาสอนแหŠงอุปนิษัท สĞาแดงหลักปรัชญาท่ีเปŨนแกŠนแทšลึกซ้ึงและเปŨนยอดสุด

แหŠงพระเวท  

 



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    58 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

7. เอกสารอšางอิง 

กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม. (2567). ความรูšศาสนาเบื้องตšน. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพŤ ชุมนุม

สหกรณŤการเกษตรแหŠงประเทศไทย จĞากัด. พิมพŤคร้ังท่ี 2.   

กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม. (2561). ศาสนาในประเทศไทย. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพŤ ชุมนุม

สหกรณŤการเกษตรแหŠงประเทศไทย จĞากัด. พิมพŤคร้ังท่ี 3.  

กรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม. (2551). กรมการศาสนา. กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพŤชุมนุม 

สหกรณŤการเกษตรแหŠงประเทศไทย จĞากัด.  

กรมการศาสนา และอนุกรรมการสŠงเสริมกิจการศาสนาและศาสนิกสัมพันธŤ. (2561). วิถีชีวิต 5 ศาสนิกใน

ประเทศไทย. กรุงเทพมหานคร : บริษัท ราไทยเพรส จากัด. พิมพŤครั้งท่ี 5.  

พระมหาดาวสยาม, วชิรปŦญโญ และ พระรัตนะ แกšว. พระพุทธศาสนาในเสšนทางสายไหม, ประวัตศิาสตร์, 

หลกัฐานทาง โบราณคดี และ พัฒนาการการสรšางอารยธรรมของมนุษยชาติ. สถาบันวิจัยพุทธ

ศาสตรŤ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 

Basham, A.L. (2559). อินเดียมหัศจรรย์. กาญจนี ละอองศรี บรรณาธิการแปล. กรุงเทพฯ: มูลนิธิโต

โยตšาประเทศไทย. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

                                  วารสารธรรมเพื่อชีวิต ปŘที่ 28 ฉบับที่ 2 (เมษายน-มิถุนายน 2565)                 

                                           Journal of Dhamma for Life Vol. 28 No. 2 (April-June 2022)                    59 

https://so08.tci-thaijo.org/index.php/dhammalife/index

 

คติความเช่ือพุทธปรัชญาที่ปรากฏในจิตรกรรมฝาผนัง  

Buddhist Beliefs and Philosophies Appearing in the Murals

พรสวรรคŤ ครองบุญ* 

บัญฑิตวิทยาลัย, มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

Phornsawan Krongboon* 

Graduate school, Mahamakut Buddhist University, Thailand 

Received: 22/04/2022 

Revised: 14/05/2022 

Accepted: 15/06/2022 

 

Corresponding Author Email: kriangsak.kit@gmail.com* 

Cite: Krongboon, P. (2022). Buddhist Beliefs and Philosophies Appearing in the Murals. 

Journal of Dhamma for Life, 27(1), 59-74. 

บทคัดยŠอ

บทความนี้มีวัตถุประสงคŤเพ่ือศึกษาคติความเช่ือพุทธปรัชญาที่ปรากฏในจิตรกรรมฝาผนัง ภาพ

จิตรกรรมไทยโบราณสะทšอนใหšเห็น สภาพความเปŨนอยูŠและส่ิงแวดลšอมของคนในอดีต บันทึกไวšซึ่ง

ลักษณะชีวิตของทšองถิ่น วัฒนธรรมขนบประเพณีของสังคมในสมัยนั้นๆภาพเขียนจิตรกรรมจึงเปŨน

หลักฐานทางประวัติศาสตรŤเชŠนเดียวกับจารึกที่บันทึกดšวยอักษรเพื่อบันทึกเหตุการณŤ ภาพเขียนใหš

ความรูšสึกที่พิเศษบรรยายใหšเกิดมโนภาพไดšอยŠางกวšางขวาง มีคุณคŠาและคุณประโยชนŤ เปŨนความงดงาม

ทางสุนทรียภาพที่ประสานกลมกลืนกันในการจัดองคŤประกอบท่ีสัมพันธŤกันระหวŠางเสšนกับสี เปŨน

ลักษณะเฉพาะของศิลปกรรมไทยซ่ึงมีความอŠอนชšอย ทĞาใหšเกิดความรูšสึกช่ืนชม เบิกบานใจ จิตรกรรมไทย

มีรูปแบบวิธีการท่ีมีลักษณะเฉพาะของตนไมŠเหมือนจิตรกรรมของชนชาติใด เปŨนเอกลักษณŤของชาติ ไทย

อยŠางหนึ่ง  พระพทุธศาสนามีความสĞาคัญตŠอการดĞาเนินชวีิตของคนไทยมาต้ังแตŠสมยัสุโขทัยดังปรากฏใน

วรรณคดี เรื่อง “เตภูมิกถา” หรือ “ไตรภมูิพระรŠวง” ท่ีพระมหาธรรมราชาลิไทยทรงพระราชนิพนธŤเพ่ือ

ปลกูฝŦงศรัทธาในศาสนาแกŠประชาชน โดยใชšอบรมจิตสĞานึกของประชาชนในการทĞากรรมดีละเวšนกรรมชั่ว  

จนเกิดเปŨนเอกลักษณŤของสังคมไทยในเ ร่ืองการทĞาบุญ ใหš ทาน รักษาศีล ตลอดจนทĞานุบĞ ารุง

พระพุทธศาสนา ไตรภูมิไดšรับการถŠายทอดเปŨนรูปธรรมดšวยการวาดภาพเปŨนจิตรกรรมฝาผนังตามโบสถŤ

และวิหารเปŨนสื่อปลูกฝŦงความเช่ือเรื่องสวรรคŤและกรรม ความเชื่อเรื่องกรรมมีอิทธิพลตŠอการดĞาเนินชีวิต 
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ผูšท่ีทĞากรรมดีมีเปŜาหมายของชีวิตท่ีดีในชาติตŠอไปหรือการไดšขึ้นสวรรคŤไปสูŠภพภูมิที่ดีขึ้น การดับทุกขŤ ละ

กิเลส และบรรลุถึงซ่ึงพระนิพพาน 

คĞาสĞาคัญ: คติความเชือ่; จิตรกรรมฝาผนัง

  Abstract 

This article aims to study Buddhist Beliefs and Philosophies Appearing in the 

Murals. Ancient Thai paintings reflect of living conditions and environment of people in 

the past are recorded. Which characterizes local life, culture, customs and traditions of 

society at that time. Paintings are historical evidence as well as inscriptions recorded by 

letters to record events. The painting gives a special feeling that can be described as 

broadly imaginative, valuable and useful as an aesthetic beauty harmonious in its 

composition in relation to lines and colors. It is a characteristic of Thai art that is delicate 

and evokes a feeling of admiration and joy. Thai painting has its own unique style and 

method unlike any painting of any nation. Buddhism is one of the characteristics of the 

Thai nation and has been important to the lives of Thai people since the Sukhothai period, 

as shown in the literature titled "Tephumikatha" or "Tribhum Phra Ruang". Phramaha 

Thammaracha Lithai composed it to instill religious faith in the people. It was used to train 

people's consciousness in performing good deeds and avoiding bad deeds until it became 

a unique identity of Thai society in making merit, giving alms, keeping the precepts, and 

upholding Buddhism. Traibhum has been conveyed in a concrete way by painting murals 

in churches and viharas as a means of cultivating belief in heaven and karma. The belief 

in karma influences the way of life. Those who do good deeds have the goal of a good 

life in the next life or ascension to a better realm, cessation of suffering, defilement, and 

attaining nirvana. 

Keywords: Belief; Mural 
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1. บทนĞา 

ศิลปกรรมไทยในยุคแรกเริ่มนั้นมีตšนเคšาของความคิดความบันดาลใจ มาจากภาพลายเสšนทาง

พุทธศาสนาของอินเดีย การเขียนภาพจิตรกรรมไทยไดšวิวัฒนาการข้ึนมาเปŨนลĞาดับ จากการเขยีนภาพ

เรื่องราวท่ีเกี่ยวกับพระพุทธเจšาและสาวก มาเปŨนการเขียนเร่ืองพุทธประวัตแิละชาดก ตŠางๆ ลักษณะการ

ใชšเสšนเปŨนสิ่งสĞาคัญของภาพยังคงอยูŠเชŠนเดิม ในยคุสมัยรตันโกสินทรŤตอนตšน ภาพจิตรกรรมไทยถือวŠา

งดงามสูงสุด การใชšเสšนการจดัทŠาทางของตวับุคคล และความประสานกันของเสšนรอบนอก เม่ือชŠางเขียน

ไทยไดšละท้ิงแบบอยŠางของศิลปะอินเดีย และไดšคิดแบบอยŠางที่เปŨนของศิลปะไทยขึ้นเองโดยยังเขียน

เรื่องราวทางพุทธศาสนา เปŨนเสมือนสื่อบอกเลŠาเร่ืองราวทางพุทธศาสนา เพื่อใหšพุทธศาสนิกชนมีความ

เขšาใจ ภาพจิตรกรรม ชŠวยเพ่ิมความรูšเก่ียวกับพระพุทธศาสนามากข้ึน เพราะคนไทยในอดีตน้ันสŠวนใหญŠ

ไมŠสามารถจะอŠานหนังสือไดš การศึกษาคšนควšาเกี่ยวกับพุทธศาสนา จากหนังสือหรือคัมภีรŤพระไตรปŗฏก

ตŠางๆ จึงทĞาไดšยาก ดังนั้นงานจิตรกรรมที่เขียนขึ้นนั้นจึงเปŨนการเลŠาเรื่องดšวยภาพ  ตัวบุคคลที่เขียนขึ้นใน

ภาพ จึงจะตšองมีแบบแผนและลักษณะที่ประชาชนท่ัวไปสามารถเขšาใจไดšวŠาภาพนั้นเปŨนบุคคลชั้นสูงหรือ

เปŨนชาวบšานสามัญธรรมดา ดšวยเหตุนี้ชŠางเขียนจึงไดšอาศัยทŠาทางจาก นาฏศิลปşไทยมาประกอบเขšากับ

วิธีการเขียนโดยใชšเสšนและการระบายสีประดิษฐŤเปŨนตัวบุคคลตŠางๆ เปŨนเร่ืองราวตŠางๆขึ้นมา ศิลปกรรม

ไทยนั้นสŠวนมากจะเปŨนภาพจิตรกรรมฝาผนังมากกวŠาการเขียนบนส่ิงอื่น เร่ืองราวที่เขียนสŠวนมากน้ันจะ

เปŨนเร่ืองชาดก หรือพุทธประวัติ (มูลนิธิธรรมทานกุศลจิตและพิพิธภณัฑŤจรรโลงพระพุทธศาสนา, 2564) 

ติดตŠอกันไปตามผนังระหวŠางชŠองหนšาตŠาง หรืออาจเขียนเร่ืองละชŠองตามผนังทึบ ระหวŠางชŠองหนšาตŠางโดย

ใชšชŠองหนšาตŠางแตŠละบานหนšาตŠาง แบŠงแยกเรื่องที่เขียนออกเปŨนตอนๆสŠวนผนังดšานหนšาของพระประธาน 

มักจะเขียนเปŨนตอนมารผจญ ผนังดšานหลังของพระประธานมักจะเขียนเปŨนเรื่องไตรภูมิ อาจมีขšอยกเวšนที่

ตŠางไปจากลกัษณะดังกลŠาวบšาง ทั้งน้ีขึ้นอยูŠกับความประสงคŤของผูšเขียนหรือผูšสรšางแตŠละวัด ตลอดจนถึง

ประเพณีนิยมของแตŠละทšองถ่ิน การเขียนภาพจิตรกรรมของไทยนั้นดังไดšกลŠาวแลšววŠาเปŨนการเขียน

บรรยายเร่ืองดšวยภาพที่มีทั้งลักษณะอุดมคติและภาพเหมือนจริง ลักษณะการจัดภาพ ขนานกันไปเรื่อยๆ 

เรียกวŠาการจัดภาพแบบเสšนขนาน ตŠางจากภาพเขียนของชาวยุโรป ท่ีสรšางความลึกของภาพดšวยหลักวิชา

ทัศนียวิทยา การจัดองคŤประกอบภาพของไทยมักไมŠคĞานึงถึงสัดสŠวนความเปŨนจริงแตŠจะคĞานึงถึง

ความสมัพันธŤกันของภาพมากกวŠา เชŠนภาพของบุคคลนั่งอยูŠในปราสาทมีขนาดใหญŠเกินความเปŨนจริงถšา
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เปŨนสภาพชีวิตจริงแลšวจะเปŨนไปไมŠไดš ผูšเขียนเพียงตšองการใหšเกิดความงามตามความประสงคŤของตนมิไดš

คĞานึงถึงสัดสŠวนที่สมจริง (ปฐมพงศŤ บูชาบุตร, 2565) 

2. ภาพเขียนจิตรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถ 

จุดประสงคŤในการเขียนภาพจติรกรรมฝาผนังภายในพระอุโบสถ ก็เพ่ือที่จะแกšพ้ืนที่ผนังท่ีวŠาง

เปลŠาใหšมีภาพเขียนที่ประกอบไปดšวยความหมายชŠวยสรšางบรรยากาศใหšเกิดความกลมกลืนกนั สŠวนใหญŠ

มักจะเขียนเปŨนภาพพุทธประวัติ ชาดก ฯลฯ นอกจากจะมีคุณคŠาเปŨนแบบอยŠางในดšานศิลปกรรมแลš วยัง

เปŨนหลักฐานท่ีสĞาคัญจารึกไวš ซึ่งเรื่องราว ท่ีเปŨนความรูšสะทšอนใหšเห็นถึงความเปŨนไปทางประวัติศาสตรŤ

โบราณคดี ศาสนาวัฒนธรรม จารตีประเพณีอันมีมาแตŠโบราณ (พระราชปริยัติกวี, 2561) จิตรกรรมฝา

ผนงันับเปŨนมรดกทางศิลปกรรมแขนงหนึ่งท่ีมีคุณคŠาอยŠางยิ่งของไทย มีเอกลักษณŤวิธีการเขียนแสดงใหšเห็น

ถึง ฝŘมือ และจินตนาการของชŠางไทยแตŠละยุคแตŠละสมัย สะทšอนใหšเห็นถึงความเปŨนอยูŠของสังคม

ขนบธรรมเนียมประเพณี และความศรทัธาในพระพุทธศาสนาของไทยในอดีต ภาพจิตรกรรมฝาผนังที่นิยม

เขียนกันเปŨนสŠวนมาก ไดšแกŠ 

ภาพ “ชาดก” หรือ “ชาตก” แปลวŠา “ผูšเกิด” ทศชาติชาดก หมายถึง เรื่องราวของการบĞาเพ็ญ 

บารมีของพระโพธิสัตวŤโคดมต้ังแตŠอดีตชาติจนพระบารมีมาเต็มเปŘũยมในชาติสุดทšาย คือ มหาเวสสันดร

ชาดก (พระพุทธโฆษาจารยŤ, 2563) มีคาถายŠอเพ่ือเรียกพระชาติท้ัง 10 ใหšงŠายตŠอการจดจĞาวŠา “ เต ช สุ 

เน ม ภู จ นา วิ เว ” พระโพธสัิตวŤเสวยพระชาติเปŨนพระเตมียŤ บĞาเพ็ญเนกขัมมะบารมี เสวยพระชาติเปŨน

พระมหาชนก บĞาเพ็ญวิรยิะบารมี เสวยพระชาตเิปŨนพระสุวรรณสาม บĞาเพ็ญเมตตาบารมี เสวยพระชาติ

เปŨนพระเจšาเนมิราช บĞาเพ็ญอธิษฐานบารมี เสวยพระชาติเปŨนพระมโหสถ บĞาเพ็ญปŦญญาบารมี 

เสวยพระชาติเปŨนพญานาคภูริทัต บĞาเพ็ญศีลบารมี เสวยพระชาติเปŨนพระจันทกุมาร บĞาเพ็ญขันติบารมี 

เสวยพระชาติเปŨนพรหมนารท บĞาเพ็ญอุเบกขาบารมี เสวยพระชาติเปŨนพระวิธุรบัณฑิต บĞาเพ็ญสัจจะ

บารมี พระเสวยพระชาติเปŨนพระเวสสันดร บĞาเพ็ญทานบารมี การบĞาเพ็ญบารมีของพระศาสดาสัมมาสัม

พุทธเจšา มีความยากลĞาบากกวŠาจะไดšตรัสรูš พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณ 10 ชาตินี้เปŨนเพียงแคŠพระชาติ

แบบยŠอเพื่อใหšพุทธศาสนิกชนเขšาใจ ถึงความเปŨนมาของพระศาสดา แตŠแทšจริงแลšวการบĞาเพ็ญบารมีเพ่ือ

เปŨนพระพุทธเจšานั้นมิสามารถ นับจĞานวนชาติไดšเลยตšองใชšเวลาเปŨนจĞานวนมากเปŨน จĞานวนอสงไขย ใน

ชาติสุดทšายเปŨนชาติท่ีสĞาคัญเปŨนการบĞาเพ็ญบารมีอันยิ่งใหญŠ คือ “พระเวสสันดรชาดก” เปŨนชาติท่ียิ่งใหญŠ
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ของพระโพธิสัตวŤที่ไดšเสวยพระชาติเปŨนพระเวสสันดร เปŨนพระชาติสุดทšายกŠอนจะตรัสรูšเปŨนพระสัมมาสัม

พุทธเจšา คนไทยรูšจักและคุšนเคยกับมหาชาติมาต้ังแตŠสมัยสุโขทัย ดังท่ีปรากฏในหลกัฐานในจารึกนครชุม 

และในสมัยอยุธยาก็ไดšมีการแตŠงและสวดมหาชาติคĞาหลวงในวันธรรมสวนะ การเทศนŤมหาชาติเปŨน

ประเพณีท่ีสĞาคัญในทุกทšองถิ่นและมีความเช่ือวŠา การฟŦงเทศนŤมหาชาติจบภายในวนัเดียวจะไดšรับอานิสงสŤ

มาก พระเวสสนัดรชาดกนี้เปŨนเรื่องใหญŠจัดรวมไวšในมหานิบาตชาดกรวมเรื่องใหญŠ 10 เรื่องท่ีเรียกกันวŠา 

ทศชาติ แตŠอีก 9 เรื่อง ไมŠ เรียกวŠามหาชาติ คงเรียกแตŠ พระเวสสันดรชาดกเรื่องเดียววŠา มหาชาติ 

พุทธศาสนิกชนชาวไทยมีความเชื่อกันมาแตŠโบราณวŠาเรื่องมหาเวสสันดรชาดก สĞาคัญกวŠาชาดกอ่ืน ๆ ดšวย

ปรากฏบารมีของพระโพธิสัตวŤบริบูรณŤ อานิสงสŤของการฟŦงเทศนŤมหาชาติ ใหšจบเพียงวันเดียวครบ ทั้ง 13 

กัณฑŤจะเปŨนเหตุใหšสĞาเร็จความปรารถนาทุกประการ มีโอกาสไดšพบพระพุทธเจšาพระศรีอริยเมตไตย ใน

อนาคตเม่ือดับขันธŤไปเกิดในสุคติโลกสวรรคŤ จะไดšดวงตาเห็นธรรมเปŨนพระอริยบุคคล เรื่องพระเวสสันดร

ชาดกเปŨนพุทธดĞารัสที่สมเด็จพระบรมศาสดาตรัสแกŠภิกษุสงฆŤขีณาสพสองหม่ืนรูป และพระประยูรญาติที่

นิโครธารามหาวิหารในนครกบิลพัสดุŤ ในคราวเสด็จโปรดพระเจšาสุทโธทนะพุทธบิดา และพระวงศŤศากยะ

บรรดาพระประยูรญาติไมŠปรารถนาจะทĞาความเคารพพระองคŤดšวยเห็นวŠาอายุนšอยกวŠา พระองคŤทรงทราบ

ความคดิน้ีจึงทรงแสดงยมกปกฏิหาริยŤ โดยเสด็จขึ้นเบ้ืองนภาอากาศแลšวปลŠอยใหšฝุśนละอองธุลีพระบาทตก

ลงสูŠเศียรของพระประยูรญาติทั้งหลาย พระประยูรญาติจึงไดšละท้ิงทิฐิแลšวถวายบังคมพระพุทธเจšา 

ขณะนั้นไดšเกิดฝนโบกขรพรรษ พระภิกษุท้ังหลายเห็นเปŨนอัศจรรยŤจึงไดšทูลถาม พระพุทธเจšาจึงตรัสวŠาฝน

ชนิดน้ีเคยตกมาแลšวในอดีต แลšวจึงทรงแสดงธรรมเรื่องมหาเวสสันดรชาดก ใหšแกŠพระภิกษุและพระ

ประยูรญาติ มหาเวสสนัดรชาดก เปŨนชาดกที่มีความสĞาคัญมากกวŠาชาดกอื่น ๆ เพราะพระบารมขีองพระ

โพธิสัตวŤไดšบĞาเพ็ญบริบูรณŤ ทั้ง 10 บารมี คือ ทานบารมี ทรงบริจาคทรัพยŤสิน ชšาง มšา ราชรถ พระกุมาร

ท้ังสองและพระมเหสี ศีลบารมี ทรงรักษาศีลเครŠงครัดระหวŠางทรงผนวชอยูŠ ณ เขาวงกต เนกขัมมะบารมี 

ทรงครองเพศบรรพชิตตลอดเวลาท่ีประทับ ณ เขาวงกต ปŦญญาบารมี ทรงบĞาเพ็ญภาวนาปŦญญา

ตลอดเวลาท่ีทรงผนวช วิริยะบารมี ทรงปฏิบัติมิไดšยŠอหยŠอน สัจจบารมี  ทรงลั่นพระวาจายกกุมารใหšชูชก 

ขันติบารมีทรงอดทนตŠอความยากลĞาบาก ขณะท่ีเดินทางมายังเขาวงกต และตลอดเวลาที่ประทับ ณ ที่น่ัน 

แมšแตŠตอนท่ีทอดพระเนตรเหน็ชูชกเฆี่ยนตีพระกุมารอยŠางทารุณพระองคŤก็ทรงขŠมพระทัยไวšไดš เมตตา

บารมี พราหมณŤเมืองกลิงคราษฎรŤ มาทูลขอชšางปŦจจัยนาคเนื่องจากเมืองกลิงคราษฎรŤฝนแลšง ก็ทรงพระ

เมตตตาประทานใหš เม่ือชูชกมาทูลขอสองกุมาร อšางวŠาตนไดšรับความลĞาบากตŠาง ๆ พระองคŤก็มีเมตตา
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ประทานใหš อุเบกขาบารมีเม่ือทรงเห็นสองกุมารถูกชูชกเฆ่ียนตี วิงวอนใหšพระองคŤชŠวย ทรงบĞาเพ็ญ

อุเบกขา คือทรงวางเฉย เพราะทรงเหน็วŠาไดšประทานเปŨนสิทธ์ิขาดแกŠชูชกไปแลšว อธิษฐานบารมี ทรงต้ัง

ม่ันบĞาเพ็ญบารมีเพื่อใหšสĞาเร็จโพธิญาณาเบ้ืองหนšาก็มิไดšทรงยŠอทšอ จนพระอินทรŤตšองประทานความ

ชŠวยเหลอืตŠาง ๆ เพราะพระทัยอันแนŠวแนŠของพระองคŤ สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจšาไดšแสดงกฎของการ

ปลดอารมณŤแหŠงความทุกขŤ สรšางอารมณŤความสุขใหšเกิดขึ้นกับใจ ไมŠวŠาจะเกิดอะไรข้ึน ทรงวางจิตพรšอมใน

การใหšทานเปŨนทานบารมี วางจิตพรšอมในการทรงศีลเปŨนศลีบารมี วางจิตพรšอมในการถือบวชเปŨนเนกขัม

มะบารมี ในที่นี้หมายถึงบวชใจ วางจิตพรšอมที่จะใชšปŦญญาเปŨนเครื่องประหารอุปาทานใหšพังพินาศไปเปŨน

ปŦญญาบารมี  มีความเพียรในทุกขณะ ควบคุมใจไวšเสมอเปŨนวริิยะบารมี  มีความอดทน อดกล้ันตŠอสิ่งอัน

เปŨนปฏิปŦกษŤเปŨน ขันติบารมี  มีความต้ังใจไวšวŠาจะทĞาจริงทุกอยŠาง ไมŠมีคĞาไมŠจริงเปŨนสัจจะบารมี  ต้ังใจไวš

ใหšตรงโดยเฉพาะเปŨนอธิษฐานบารมี  สรšางอารมณŤความดี ไมŠเปŨนศัตรูกับใคร มคีวามรักตนเสมอดšวย

บุคคลอื่นเปŨนเมตตาบารมี  วางเฉยเม่ือมีสิ่งใดมาส่ันคลอนความต้ังใจหรือเปŜาหมายท่ีวางไวšเปŨนอุเบกขา

บารมี (สมเด็จพระมหาสมณเจšากรมพระปรมานุชิตชิโนรส, 2503) 

ภาพจิตรกรรมฝาผนังตอนมารผจญ เหตุการณŤตอน “มารผจญ”หรือตอน “ตรัสรูš” ในเชšาวันนั้น 

เมื่อพระมหาบุรุษ เสวยขšาวมธุปายาส ถวายโดยนางสุชาดาแลšว ไดšทรงอธิษฐาน ลอยถาดทองในแมŠน้Ğา

เนรัญชรา เวลาสายแดดเริ่มจัด จึงเสด็จเขšาไปยังดงไมšสาละ ประทับอยูŠจนเวลาบŠายเกือบเย็น จึงขšามแมŠน้Ğา

เนรัญชรา มายังฝŦũงพุทธคยารับการถวายหญšาคา จากโสตถิยะพราหมณŤ นĞาไปปูลาดใตšตšนศรีมหาโพธิ์ 

ประทับน่ังขัดสมาธ ิต้ังพระทัยเปŨนสจัจะแนŠวแนŠวŠา “หากยังไมŠไดšบรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณตราบใด เรา

จะไมŠยอมลุกข้ึนตราบน้ัน แมšวŠาเน้ือและเลือดจะเหือดแหšงไป เหลือแตŠหนังเอน็กระดูกก็ตาม” ทรงนั่ง

เจริญภาวนา ต้ังแตŠหัวค่ĞาจนใกลšรุŠง ตŠอสูšกับความนึกคิด ท่ีนšอมนĞาไปทางโลกียสขุอยŠางรุนแรง แตŠก็ไมŠทรง

ยอมหมุนกลับจากส่ิงท่ีทรงมุŠงหมายไวš  ปฐมสมโพธิกถาไดšพรรณนา หนšาภาพ พลมารตอนน้ีไวšวŠา บาง

จĞาพวกก็หนšาแดงกายเขยีว บางจĞาพวกก็หนšาเขียวกายแดง ลางเหลŠาจĞาแลงกายขาวหนšาเหลือง บางหมูŠ

กายลายพรšอยหนšาดĞา ลางพวกกายทŠอนลŠางเปŨนนาคกายทŠอนต่ĞาหลากเปŨนมนุษยŤ สŠวนตัวพญามารเนรมิต

พาหา คือแขนซšายและขวาขšางละหน่ึงพันแขนแตŠละแขนถืออาวุธตŠางๆเชŠนดาบ หอก ธนู ศร โตมร จักร

สังขŤ อังกัส คทา กšอนศิลา หลาวเหล็ก ครกเหล็ก ขวานถาก ขวานผŠา ตรีศูล ฯลฯ พระองคŤทรงประทับน่ัง

เพ่ือบĞาเพ็ญเพยีรแสวงหาทางตรัสรูšอยูŠท่ีโคนตšนพระศรีมหาโพธ์ิเรียกวŠา“โพธิบัลลังกŤ” พญามารกลŠาวตูŠวŠา

เปŨนสมบัติของตน สŠวนพระมหาบุรุษทรงกลŠาวแกšวŠาบังเกิดข้ึนดšวยผลแหŠงบุญบารมีท่ีพระองคŤทรงบĞาเพ็ญ
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มาแตŠชาติปางกŠอนแลšวทรงอšางพระนางธรณีเปŨนพยาน พระแมŠธรณีก็มิอาจดĞารงกายอยูŠไดšก็อบุัติบันดาล

เปŨนรูปนารีผุดข้ึนจากพื้นปฐพีแลšวกลŠาวเปŨนพยาน พรšอมกับบีบน้Ğาออกจากมวยผมน้Ğานั้นคือสิ่งที่เรียกวŠา 

“ทกัษิโณทก” อันไดšแกŠน้Ğาที่พระมหาบุรุษทรงกรวดทุกครั้งท่ีทรงบĞาเพ็ญบุญบารมีแตŠชาติปางกŠอน เปŨน

ลĞาดับมาซึ่งแมŠพระธรณีเก็บไวšที่มวยผมเม่ือนางบีบก็หลั่งไหลออกมา เปŨนธารามหามหรรณพนองทŠวมไปใน

ประเทศทั้งปวงประดุจหšวงมหาสาครสมุทร หมูŠมารเสนาท้ังหลายมิอาจดĞารงกายอยูŠไดšก็ลอยไปตาม

กระแสน้Ğา สŠวนชšางคิรีเมขลŤที่นั่งทรงองคŤพระยาวัสสวดีก็มีบาทาอันพลาดมิอาจต้ังกายตรงอยูŠไดšก็ลอยตาม

ชลธารไปตราบเทŠาถึงมหาสาครพญามารก็พŠายแพšไปในที่สุด  บารมีนั้นคือความดีท่ีทĞาไวšน้ันไมŠหนไีป ไหน

ถึงใครไมŠเห็นฟŜาดินก็เหน็ ดินคือแมŠพระธรณีมีชื่อจริงวŠา “สุนธรีวนิดา”  เมื่อพระองคŤทรงชนะมาร คือการ 

เอาชนะตŠอกระแสความคิดท่ีวนเวียนนšอมนĞาไปในทางโลกียสุข เปรียบเสมือนมารท่ีมาคอยขัดขวาง พระ

อาทิตยŤกĞาลังจะอสัดงราตรีเริ่มยŠางเขšามาพระองคŤยังคงประทับนั่งไมŠหว่ั นไหวท่ีโพธิบัลลังกŤใตšตšนพระศรี

มหาโพธ์ิทรงเริ่มบĞาเพ็ญสมาธิใหšเกิดในพระทัยดšวยวิธีที่เรียกวŠาเขšาฌาน แลšวทรงบรรลุญาณ “ฌาน”คอืทĞา

จิตใหšเปŨนสมาธิแนŠวแนŠ “ญาณ” คือ ปŦญญาความรูšแจšง ทรงบรรลุญาณที่หนึ่งในตอนปฐมยาม เรียกวŠา 

“บพุเพนิวาสานุสติญาณ”หมายถงึความรูšแจšงถึงอดีตหนหลังท้ังของตนเองและของคนอ่ืน พอถงึมัชฌิม

ยาม ทรงบรรลุ “จุตูปปาตญาณ” หมายถึงความรูšแจšงถึงความจุติคือดับและเกิดของสัตวŤโลกตลอดถึง

ความแตกตŠางกันท่ีเรียกวŠากรรม พอถึงปŦจฉิมยาม ทรงบรรลุ “อาสวักขยญาณ” หมายถึงความรูšแจšงถึง

ความสิ้นไปของกิเลสและอริยสัจ 4 คือ การไดšบรรลุญาณท้ังสามนั้นเรียกวŠา ตรัสรูšความเปŨนพระพุทธเจšา 

“อรหันตสัมมาสัมพุทธเจšา” แปลวŠา พระผูšตรัสรูšธรรมเครื่องหลดุพšนจากกิเลสโดยชอบดšวยพระองคŤเองซึ่ง

เกิดข้ึนในคืนวันข้ึน 15 ค่Ğาเดือน 6 

3. ภาพเขียนจิตกรรมฝาผนังไตรภูม ิ

ภาพจิตรกรรมฝาผนังไตรภูมิ คĞาวŠา “ ไตรภูมิ ” มาจากคĞาภาษาบาลีวŠา “ เตภมูิ ” แปลวŠาภูมิ  3 

คือกามภูมิ   รูปภูมิ   อรูปภูมิ  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) ท่ีอยูŠอาศัยของสัตวŤโลกเรียกวŠาภูมิ ภาพเขียน

ดšานหลังพระประธานภายในพระอุโบสถมักปรากฎเปŨนภาพเขาพระสุเมรุท่ีรายลšอมดšวยภูเขาสันบริภัณฑŤ

ท้ัง 7 ซึ่งไดšรับอิทธิพลมาจากศาสนาพราหมณŤ จักรวาล หรือโลกธาตุในคัมภีรŤปุราณะของศาสนาฮินดูกลŠาว

วŠา จักรวาลของส่ิงมีชีวติแบŠงออกเปŨน 3 ระดับ คือ สวรรคŤ แผŠนดิน และบาดาล หรือแบŠงเปŨนเทวโลก 

มนษุยโลก และนาคพิภพ  คตคิวามเชื่อเร่ืองไตรภูมิของพระพุทธศาสนาไมŠไดšเหมือนกับศาสนาพราหมณŤ
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รายละเอียดก็ตŠางกัน คติความเชื่อพุทธปรัชญาเถรวาทตšองการชี้ถึงบาปบุญคุณโทษ เร่ืองโลกน้ีและโลก

หนšา เนื้อหาของไตรภูมิมุŠงที่พระไตรลักษณŤ มีจุดประสงคŤอยูŠที่การทĞาตนใหšพšนทุกขŤ พšนจากวัฏสงสาร การ

เวียนวŠายตายเกิดไปสูŠนิพพาน การเวียนวŠายตายเกิดนั้นเปŨนบŠอเกิดของความทุกขŤ ผูšปรารถนาพระนิพพาน

จะตšอง หลุดพšนจากความทุกขŤละทิ้งตัณหา จักรวาล คือการแปรผัน การเคลื่อนไปหมุนไปเปŨนวัฏจักร 

วัฏสงสาร และการเวียนวŠายตายเกิด ตามความเชื่อ เกี่ยวกับกรรม คติความเช่ือเร่ืองไตรภูมิอธิบาย

เก่ียวกับการเกิดของโลก โดยไดšแสดงถึงเขาพระสุเมรุซ่ึงต้ังอยูŠ กลางจักรวาล ทางเหนอืของเขาเปŨนท่ี ต้ัง

ของอุตตรกุรุทวีป มีสีทอง ทางใตšซึ่งเปŨนท่ีตั้งของชมพทูวีปมีสดีังอินทนิล ดšานตะวันออกเปŨนที่ต้ังของบุพวิ

เทหมีสเีงิน และดšานตะวันตกเปŨนที่ตั้งของอมรโคยานทวีปซึ่งมีสดีัง แกšวผลึกรัตนะ เหนือเขาพระสุเมรุเปŨน

ท่ีตั้งของไพชยนตปราสาทซึ่งเปŨนท่ีประทับของพระอินทรŤ สŠวนขšางใตšนั้น มีเขา 3 ยอด ซึ่งเรียกวŠา ตรีกูฏ

บรรพตรับรองอยูŠ และถัดไปนั้นเปŨนพภิพอสูรเขาพระสุเมรุน้ันมีเขาวงแหวน 7 ลูก ลšอมรอบ คือ ยุคนธร 

อิสินธร กรวิก สุทัสสนะ เนมินธร วินันตกะ และอสัสกรรณ ความสูงของภูเขาทั้ง 7 ลูก นั้น จะลดหลั่นลง

กึ่งหนึ่งตามลĞาดับ ระหวŠางภูเขา 7 ลูกจะมีทะเลช่ือสีทันดรคั่น พระอาทิตยŤ พระจันทรŤ ดาวนวเคราะหŤ 

ดารากร จะเดินทางอยูŠระหวŠางกĞาแพงจักรวาล เรียกวŠา พาหิรกมณฑล สŠวนกลางเรียกวŠา มัชฌิมมณฑล 

และสŠวนที่อยูŠใกลšเขาพระสุเมรุ เรียกวŠา อุตตรมณฑล ในสŠวนของพระอาทิตยŤจะมีวิถโีคจรอัน เกี่ยวขšองกับ

ฤดูกาล 3 ประการ คือ โคณวิถีซึ่งพระอาทิตยŤโคจรเขšาไปในพาหิรกมณฑล จะเปŨนฤดหูนาว อชวิถี พระ

อาทิตยŤท่ีโคจรไปใน มัชฌิมมณฑล จะเปŨนฤดูรšอนและนาควิถี พระอาทิตยŤโคจรเขšาไปในอุตตรมณฑล เปŨน

ฤดูฝน นักขัตตฤกษŤนั้นมีดาวอยูŠ 27 ดวง ซ่ึงในแตŠละดวงก็มีวิมานแกšวลšอมรอบในลักษณะตŠางๆ กัน ราศีมี

อยูŠ 12 ราศี พระอาทิตยŤโคจรในราศีหนึ่งๆ ใชšเวลา 30 วัน (บุญเลิศ เสนานนทŤ, 2543) การโคจรของพระ

อาทิตยŤในมณฑล ตŠางๆ น้ันทĞาใหšเวลาในทวีปทั้ง 4 ไมŠตรงกัน กลŠาวคือ เวลาเชšาเม่ือพระอาทิตยŤขึ้นในชมพู

ทวีป จะเปŨนเท่ียงวัน ในบุพวิเทหทวีป จะเปŨนเวลาพระอาทิตยŤตกในอุตตรกุรุทวีป และเปŨนเวลาเที่ยงคืน

ในอมรโคยานทวีปเดือน เพ็ญ และเดือนดับนั้น เกิดจาก พระอาทิตยŤ พระจันทรŤ ซึ่งอยูŠคนละขšางของเขา

พระสุเมรุ เม่ือพระอาทิตยŤโคจรเขšามาใกลšพระจันทรŤ จะแผŠรัศมีบังพระจันทรŤสŠวนหน่ึง ซึ่งเปŨนเดือน แรม

ค่Ğา 1 จนกระทั่งถึงเดือนแรม 15 ค่Ğา พระอาทิตยŤจะบงั พระจนัทรŤ หมดสิ้นจึงเรียกวŠา เดือนเพ็ญอีก  

คĞาวŠา “ สวรรคŤ ” นั้นมาจากภาษาบาลีวŠา “สคฺค” หมายถึง สถานที่มีอารมณŤอันเลิศ พบเห็น

สัมผัสแตŠส่ิงที่นŠาเพลิดเพลินเจริญใจ เพียบพรšอมไปดšวยกามคุณ 5 คือ รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ อันนŠา

ปรารถนานŠาใครŠนŠาพอใจ ภาษาสันสกฤตใชšคĞาวŠา “สฺวรคฺ” หมายถึง ที่ดĞารงอยูŠยืนนาน สวยงาม แดนอัน
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แสนดีเลิศล้Ğาดšวยกามคุณ ภาษาไทยเขียนอิงจากภาษาสันสกฤตเปŨนคĞาวŠา “สวรรคŤ” แปลวŠา ภูมิหรือ

ดินแดนที่มีอารมณŤเลิศดšวยดี โลกเปŨนที่ไปดี ภพที่มีอารมณŤอันเลิศมีแตŠความสุ ข   มีทั้งหมด 26 ช้ัน คือ 

ต้ังแตŠสวรรคŤช้ันจาตุมหาราชิกา จนถึงสวรรคŤชั้นเนวสัญญานาสัญญายตนะเปŨนที่สุด ท่ีไดšช่ือวŠา สวรรคŤ 

เพราะเพียบพรšอมไปดšวยสิ่ งท่ีดี เปŨนบุญ ในท่ีนี้ขอกลŠาวเฉพาะชั้นท่ียัง เกี่ยวขšองกับกามเรียกวŠา 

“ฉกามาพจรสวรรคŤ” หรือกามาวาจรสวรรคŤ 6 เรียงจากชั้นต่Ğาขึ้นไป สวรรคŤชั้นแรกลŠางสุดมทีี่ต้ังอยูŠบริเวณ

เชิงเขาพระสุเมรุชื่อวŠา “จาตุมหาราชิกา”แปลวŠา “แหŠงมหาราชทั้งสี่” กลŠาวคือ สวรรคŤช้ันนี้เปŨนดินแดนที่

จอมเทพ 4 องคŤผูšรักษาคุšมครองโลกใน 4 ทิศ ซึ่งเรียกวŠา ทšาวจตุโลกบาล หรือ ทšาวจาตุมหาราช ปกครอง

อยูŠองคŤละทิศ เม่ือคร้ังเปŨนมนษุยŤผูšที่ทĞาบุญไมŠคŠอยเปŨน ไมŠรูšหลักการทĞาบุญ ไมŠคŠอยไดšส่ังสมบุญนานๆ ทĞา

ครั้งหนึ่งเมื่อทĞาก็ทĞานšอยหรือ ทĞาบุญเอาคุณบุญที่ไดšก็ไมŠบริสุทธิ์ ไมŠสมบูรณŤ บาปในตัวก็มีอยูŠ แตŠวŠาบุญ

มากกวŠา เมื่อละโลกใจนึกถึงบุญกŠอนก็ไปสวรรคŤชั้นนี้  สวรรคŤช้ันท่ี 2 ชื่อวŠา “ดาวดึงสŤ” ต้ังอยูŠบนยอดเขา

พระสุเมรุ ซึ่งเปŨนจดุที่เช่ือมกับโลกมนุษยŤ พระอินทรŤเปŨนผูšปกครอง สวรรคŤช้ันดาวดงึสŤเปŨนเมืองใหญŠสรšาง

อยŠางงดงามดšวยทองและแกšว 7 ประการ เสียงดนตรีบรรเลงไพเราะ มีปราสาทใหญŠท่ีงดงามเปŨนที่ประทับ

ของพระอินทรŤ เม่ือคร้ังเปŨนมนุษยŤ ทĞาบุญเพราะเห็นวŠาเปŨนสิ่งดีงาม เปŨนสิ่งที่ควรทĞา มีหิริ โอตตัปปะเมื่อ

ละโลกนี้ก็จะไปบังเกิดบนสวรรคŤชั้นนี้ สวรรคŤชั้นดาวดึงสŤ มีอุทยานที่งดงามมากอยูŠ 4 แหŠง คือ นันทวนุ

ทยาน หรือ สวนนันทวนั (สวนที่รื่นรมยŤ) ตั้งอยูŠทางทิศตะวันออกของสวรรคŤชั้นดาวดึงสŤ ในสวนดšานที่ใกลš

กับตัวเมืองมีสระใหญŠ 2 สระ สระหน่ึงมีชื่อวŠา สระนันทาโบกขรณี อกีสระหนึ่งมีช่ือวŠา จุลนันทาโบกขรณี 

มีแผŠนศิลา 2 แผŠน แผŠนหนึ่งมีชื่อวŠา นันทาปริถิปาสาณ อกีแผŠนหน่ึงมีชื่อวŠา จุลนันทาปริถิปาสาณ เปŨนศิลา

ท่ีมีรัศมีเรืองรอง เมื่อจับดูจะรูšสึกวŠานิ่มเหมอืนขนสัตวŤ ผรุสกวัน หรือ ปารุสกวัน (ปśาล้ินจ่ี) ต้ังอยูŠทางทิศใตš

ของสวรรคŤช้ันดาวดงึสŤ ในอุทยานนี้ดšานใกลšตัวเมืองมีสระใหญŠ 2 ชื่อวŠา ภัทราโบกขรณี อีกสระหน่ึงมีชื่อวŠา 

สุภัทราโบกขรณี มีกšอนแกšวใส 2 กšอน กšอนหน่ึงมีชื่อวŠา ภัทราปริถิปาสาณ อีกกšอนหนึ่งมีชื่อวŠา สุภัทรา

ปริถิปาสาณ เปŨนแกšวเกล้ียงและอŠอนนุŠม จิตรลดาวนั (ปśามีเถาวัลยŤหลากสีสวยงาม) ต้ังอยูŠทิศตะวันตกของ

สวรรคŤชั้นดาวดึงสŤสระในอุทยานน้ีมีชื่อวŠา จิตรโบกขรณีและจุลจิตรโบกขรณี สŠวนแผŠนศลิาแกšวในอุทยาน

นี้แผŠนหนึ่งมีช่ือวŠา จิตรปาสาณ อีกแผŠนหนึ่งมีชื่อวŠา “จุลจติรปาสาณ” สักกวัน หรือ มิสกวัน (ปśาไมšระคน) 

ต้ังอยูŠทิศเหนือของสวรรคŤชั้นดาวดึงสŤ สระใหญŠในอุทยานนี้มีชื่อวŠา ธรรมาโบกขรณีและสุธรรมาโบกขรณี 

แผŠนศลิาแกšวชื่อวŠา ธรรมาปริถิปาสาณและ สุธรรมาปŗริถิปาสาณ สวรรคŤชั้นที่ 3 ชื่อวŠา “ยามา”ทšาวสุยามะ

เปŨนจอมเทพ มีปราสาทแกšวปราสาททอง ลšอมรอบดšวยกĞาแพงแกšว มีสวน สระบัวสวยงาม เนื่องจาก
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สวรรคŤชั้นนี้อยูŠสูงมาก แสงอาทิตยŤจึงสŠองมาไมŠถึง แตŠสวรรคŤชั้นน้ีก็ไมŠเคยมืดเพราะมีรัสมีจากกายเทวดา

สŠองใหšท้ังภมูินี้สวŠางไสวอยูŠตลอดเม่ือจะกĞาหนดวันคืนจะดูจากดอกไมšทิพยŤ หากดอกไมšบานแสดงวŠาเปŨน

เวลารุŠงเชšา หากดอกไมšหุบเปŨนเวลากลางคืน เม่ือคร้ังเปŨนมนุษยŤ ทĞาบุญเพราะอยากจะสืบทอดและรักษา

ประเพณีแหŠงความดงีามน้ันทĞานองวŠาวงศŤตระกูลสรšางสมความดีมาอยŠางไร ก็อยากจะรักษาประเพณีไวš 

บรรพบุรุษทĞามาอยŠางไรก็ทĞาอยŠางน้ัน ทĞากันไปตามธรรมเนียม เชŠน เห็น ปูśยŠาสรšางโบสถŤ บĞารุงวัด สรšาง

พระประธาน ก็ทĞาตามนั้นดšวย หรือพระภิกษุท่ีรักษาพระพุทธศาสนาเอาไวš ตามธรรมเนียมปฏิบัติ พระท่ี

ตšองมีหนšาที่รักษาพระพทุธศาสนา เม่ือละโลกแลšว สŠวนใหญŠจะไปบงัเกิดบนสวรรคŤชั้นนี้ สวรรคŤชั้นที่ 4 ชื่อ

วŠา “ดุสิต” ทšาวสันดุสิตเปŨนจอมเทพ มีปราสาทแกšว ปราสาททอง ลšอมรอบดšวยกĞาแพงแกšว มีสวนสระบัว

สวยงาม เปŨนที่ประทับของพระโพธิสัตวŤท้ังหลายและวŠาที่พระอัครสาวก ในปŦจจุบันพระศรีอริยเมตไตรย

และวŠาที่พระอัครสาวกของพระองคŤประทับอยูŠ ณ ภูมิน้ี เมื่อคร้ังยังเปŨนมนุษยŤทĞาบุญเพ่ือปรารถนา

สงเคราะหŤโลก ปรารถนาใหšชาวโลกมีความสุขมีความคิดที่ย่ิงใหญŠไมŠใชŠเพ่ือตนเองอยŠางเดียวแตŠเพ่ือ

สงเคราะหŤโลกเพ่ือนมนุษยŤ สรรพสัตวŤท้ังหลายดšวย เมื่อละจากโลกนี้แลšวก็จะไปสวรรคŤ ชั้นนี้  สวรรคŤชั้นที่ 

5 “นิมมานรดี” ทšาวสุนิมมิตเปŨนจอมเทพ มีวิมานทองกĞาแพงแกšวกĞาแพงทองลšอมรอบ แผŠนดินเปŨนทอง

ราบเรียบเสมอกันตลอด เทวดาในช้ันน้ีปรารถนายินดีในสิ่งใดก็สามารถเนรมติขึ้นมาไดšเองตามปรารถนา

ทุกประการ จึงไดšช่ือวŠา "นิมมานรดี" (ยินดีในการเนรมิต) เมื่อครั้งเปŨนมนุษยŤ เห็นผูšอื่นทĞาบุญแลšวยกยŠอง

สŠงเสริมจึงทĞาบุญนั้นบšาง เม่ือละจากโลกนีแ้ลšวจะไปบังเกิดบนสวรรคŤชั้นนี้ สวรรคŤชั้นที่ 6 (บุญเหลือ บุราณ

สาร, 2544) ชื่อวŠา “ปรนิมมิตวสวัตดี” มีจอมเทพ 2 องคŤคือ ทšาวปรนิมมิตวสวัตดีเทวราชและพญา

มาราธิราช หากปรารถนาส่ิงใดไมŠตšองเนรมิตเอง จะมีเทวดาองคŤอื่นมาเนรมิตใหš จึงไดšช่ือวŠา “ปรนิมมิต” 

(ผูšอ่ืนเนรมิต) เม่ือครั้งเปŨนมนุษยŤทĞาบุญดšวยความเล่ือมใสเคารพในทาน มีความรูšสึกปลื้มใจในบุญที่ทĞาเม่ือ

ละจากโลกแลšวจะบังเกิดบนสวรรคŤชั้นน้ี 

ภูมิท่ีไปดีของสัตวŤผูšท่ีทĞากรรมดเีอาไวš ภายหลังจากตายแลšวไดšไปเสวยสุข “สวรรคŤ” เปŨนภพภูมท่ีิ

มีอารมณŤอันเลิศ โลกแหŠงความสุข ที่ไดšช่ือวŠา “เทวดา” เพราะยŠอมเพลิดเพลิน สวรรคŤเปŨนดินแดนบรบิูรณŤ

ดšวยความสุขลšวน หมูŠสัตวŤที่เกิดในสวรรคŤ เรียกวŠา “เทวดา” เพราะเปŨน บุคคลจĞาพวกที่สนุกดšวยกามคุณ 

5 ประการ มีคณุพเิศษ มีฌานและอภญิญา “วิมาน” คือที่อยูŠอาศัยของเทวดามีความวิจิตรงดงามขนาด

แตกตŠางกันความเปŨนอยูŠสะดวกสบายมีอาหารทพิยŤบังเกิดขึ้น มีบริวารคอยรับใชšใกลšชิด เสื้อผšาเปŨนทพิยŤ

วิจิตรงดงาม บังเกิดขึ้นใหšสวมใสŠ กิจกรรมแตŠละวันก็มีการเท่ียวเพลิดเพลินบันเทิงอยูŠกับการชมสวน การ
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สังสรรคŤกันระหวŠางเทวดาท้ังหลาย สŠวนจะอุบัติขึ้น ณ สวรรคŤชั้นไหน เปŨนเทวดาประเภทใดในฐานะอะไร

นั้น ก็ขึ้นอยูŠกับบุญที่ตัวเองสั่งสมมาเมื่อครั้งยังเปŨนมนุษยŤ เหตุท่ีทĞาใหšเปŨนเทวดาเพราะไดš สรšางบุญกุศลไวš

คร้ังยังเปŨนมนุษยŤ เมื่ออุบัติขึ้นก็อยูŠในวัยหนุŠมสาวทันที งดงามตลอดเวลาจนถึงเวลาจุติไมŠมีความแกŠเหมือน

ในเมืองมนุษยŤ   

“นรก” นั้น แปลวŠา เหวแหŠงความทุกขŤ ที่อันไมŠมีความสุขความเจริญ ภาวะเรŠารšอน กระวน

กระวาย มาจากภาษาบาลวีŠา “นิรยะ” แปลวŠา สภาพท่ีไมŠมีความเจริญ ไมŠมีความสุข สภาพหรือภูมิที่ไมŠมี

ความยนิดี ไมŠมีความเบาใจ คือ ภูมิเปŨนท่ีเสวยทุกขŤของผูšทĞาบาปตายแลšวไปเกิด เปŨนภาวะที่รšอนรนจัดเปŨน 

“ทคุติภูมิ” ทุคติ คือ คติไมŠดี ทางดĞาเนินท่ีไมŠดี มีความเดือดรšอน ท่ีไปเกิดอันชั่ว หรือที่ไปเกิดของผูšทĞา

กรรมชั่ว แดนกĞาเนิดท่ีไมŠดี มากไปดšวยความทุกขŤดี หรือเรียกวŠาอบายภูมิซ่ึงเปŨนภูม ิ1   ในบรรดาอบายภูมิ

ท้ัง 4 คือ นรกภูมิ เปรตภูมิ อสุรกายภูมิ สัตวŤดิรัจฉานภูมิ อบายภูมิทั้ง 4 เปŨนภูมิที่ปราศจากความเจริญ 

เปŨนทคุติ นรกเปŨนภพภูมิที่ปราศจากความยินดี หรือไมŠมีความสบายใจ มีแตŠความทุกขŤโดยสŠวนเดียว  เปŨน

ภพภูมิในฝśายต่Ğา ไมŠมีความเจริญไมŠมีความสุข เพราะพวกท่ีไปตกนรกน้ัน เปŨนพวกคนที่ ปราศจากความ

อิ่มใจ ปราศจากความชื่นชมคนท่ีตายไปเกิดเปŨนสัตวŤนรกนั้นก็ไปดšวย อĞานาจกรรมของตน นรกภูมินี้เลว

กวŠาภูมทิั้งปวงในกามธาตุ เพราะฉะนั้น นรกเปŨนแดนหรือภูมิท่ีเช่ือกันวŠา ผูšที่ทĞาบาปความช่ัวเอาไวš เมื่อ

ตายแลšวจะตšองไปเกิดไปเสวยทุกขŤและถูกลงโทษ ที่เปŨนเชŠนนี้ก็ดšวยผลแหŠงกรรมที่มาจากการประพฤติ

ทุจริตทางกาย วาจา ใจ ผูšไปเกิดอยูŠในภูมินี้ ไมŠมีความสุขแมšแตŠนิดนšอยจงึมีชื่อวŠา นิรยภูมิ หมายถึงโลกที่

ไมŠมีความสุขสบายปราศจากความสุข มีอาณาเขตกวšางใหญŠไพศาล แบŠงเปŨนเขตเรียกวŠา ดังนี้  

“ยมโลกนรก” เปŨนนรกบริวารชั้นนอกของมหานรกท้ัง 8  มหานรกขุมหนึ่งๆ  มียมโลกนรกลšอม

เปŨนบริวารอยูŠทิศหนšา 10 ขุมทศิหลัง 10 ขุม  ทิศซšาย 10 ขุมทิศขวา 10 ไดšแกŠ ขุมท่ี 1 ช่ือวŠา“โลหกุมภี

นรก”  ในนรกขุมนี้มีหมšอเหล็กขนาดใหญŠเทŠาภูเขา  ซ่ึงเต็มไปดšวยน้ĞารšอนเดือดพลŠานอยูŠตลอดเวลาต้ังอยูŠ

บนเตาไฟใหญŠ  ขมุที่ 2 ชื่อวŠา “สิมพลีนรก” เปŨนปśาที่เต็มไปดšวยตšนงิ้ว แตŠละตšนมีหนามเหล็กคมยาว 16 

องคุลีลุกเปŨนไฟอยูŠเสมอไมŠมีวันที่จะรูšดับ  ขุมที่ 3 ชื่อวŠา “อสินขะนรก”  สัตวŤที่เกิดในนรกขุมนี้มีเล็บมือ

เล็บเทšาแหลมยาวเปŨนอาวุธเปŨนหอกเปŨนดาบอันคมกลšา ประหน่ึงคนบšาวิกลจริต นั่งบšางยืนบšางเอาเล็บมือ

ทักตะกุยเนื้อหนังของตนกินเปŨนอาหาร ขุมท่ี 4 “ตามโพทะนรก” มีหมšอเล็กตšมน้ĞาทองแดงอยูŠมากมายน้Ğา

ทองแดงกĞาลังเดือดพลุŠงพรšอมกบัมีกšอนกรวดกšอนหินปะปนอยูŠดšวยทุกๆหมšอ ขุมที่ 5 ชื่อวŠา “อยคุฬะ

นรก”เต็มไปดšวยกšอนเหล็กแดงเกลื่อนกลาด  ไมŠวŠามองไปทางไหนมีแตŠกšอนเหลก็แดงลุกเปŨนไฟท้ังสิ้นสัตวŤ
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นรกทั้งหลายลšวนแตŠมีความหิวโหยครั้นเห็นกšอนเหล็กแดงก็ดีใจ เพราะอกุศลบันดาลใหšเห็นกšอนเหล็กเปŨน

อาหารจึงรีบว่ิงเขšาไปย้ือแยŠงกันกิน ขุมที่ 6 ชื่อวŠา “ปŗสสกปŦพพตะนรก” มีภูเขาใหญŠต้ังอยูŠท้ัง 4 ทิศ เปŨน

ภูเขาเคล่ือนท่ีไมŠหยุดหยŠอนกล้ิงบดสัตวŤทั้งหลายที่มาเกิดในที่น้ีใหšบ้ีแบนกระดกูแตกละเอียดถึงแกŠความ

ตายแลšวก็กลับเปŨนข้ึนมาใหมŠ (พระเทพมุนี, 2526) 

นรกขุมท่ี 7 ชื่อวŠา “ธสุะนรก” สัตวŤที่มาเกิดในขุมนรกนี้ลšวนมคีวามหิวกระหายน้Ğา วิ่งกระเสือก

กระสนไปทั่วนรก ปรากฏมีน้Ğาอันใสเย็นสะอาดสัตวŤนรกท้ังหลายเห็นตŠางเขาก็ดีใจวิ่งไปถึงแลšวกระโดดลง

เพ่ือจะกินจะอาบดšวยอĞานาจกรรมบันดาลน้Ğาถึงทšองก็กลายเปŨนแกลบลุกเปŨนเปลวไฟท้ังๆท่ีอยูŠในทšอง ขุม

ท่ี 8 ช่ือวŠา “สีตโลสิตะนรก” มีน้Ğาเย็นยะเยือกย่ิงกวŠาความเย็นทั้งหลายเมื่อสัตวŤนรกตกลงไปก็ตายเพราะ

ความเย็นดšวยอĞานาจอกุศลกรรมก็กลับเปŨนข้ึนมาอีก แลšวจึงพากันคลานขึ้นมาขšางบนเพื่อจะใหšพšนจาก

ความเย็นนั้น นายนิริยะบาลเห็นขึ้นมาก็จับโยนลงไปในน้Ğาเย็นอีก ขุมที่ 9 ชื่อวŠา “สุนขะนรก” ในนรกขุมนี้

เต็มไปดšวยสุนัขนรกทั้งหลาย มีอยูŠ 5 จĞาพวก คือหมาดĞา หมาขาว หมาเหลือง หมาแดง หมาลาย หมาท้ัง 

5 จĞาพวกน้ีมีรูปรŠางใหญŠโตแลดูนŠากลัวนักหนาสŠงเสียงเหŠาหอนดังฟŜาล่ันฟŜารšอง ยังปรากฏมีฝูงแรšงและฝูง

กาอยูŠอีกเปŨนอนัมาก แรงกลšาเหลŠานี้มลีักษณะแปลกประหลาดคือ ที่ปากและตีนเปŨนเหล็ก ลุกแดงเปŨน

เปลวไฟ ขุมท่ี 10 ช่ือวŠา “ยันตปาสาณะนรก”  ปรากฏมภูีเขา 2 ลูกเปŨนภูเขาประหลาดคอืเปŨนยนตŤ หมุน

หันกระทบกันอยูŠเสมอเปŨนจังหวะไมŠขาดระยะ พอสัตวŤมาเกิดในนรกนี้แลšวนายนิริยะบาลก็จับศีรษะสัตวŤ

นรกนั้นใสŠเขšาไปในระหวŠางภูเขาทั้งสอง ยมโลกนรก ต้ังอยูŠตามลĞาดับถัดกันไปตŠอจากอุสสทะนรก ในทิศ

บูรพาเบื้องหนšาของสัญชีวะมหานรกแมšในทิศอื่นอ่ืนอีก 3 ทศิ กม็ียมโลกนรกน้ี ซึ่งมีช่ือและลักษณะอยŠาง

เดียวกัน นอกจากน้ียมโลกนรกยังมีปรากฏในมหานรกขุมอื่นอีก เชŠนเดียวกนั 

“อุสสทนรก” เปŨนบริวารลšอมรอบนรกขุมใหญŠ คร้ันสัตวŤนรกพšนโทษจากมหานรกขุมใหญŠแลšว 

หากกรรมยังไมŠสิ้นก็เคลื่อนออกไปสูŠในนรกบริวารที่ใกลšชิดมหานรกอันดับที่หนึ่งคือ “คูถนรก” ท่ีเต็มไป

ดšวยหมูŠหนอนเปŨนอนัมาก มีปากแหลมดังเข็ม ตัวใหญŠโต หมูŠหนอนท้ังหลายลšอมกายสัตวŤนรกแลšวพากัน

กัดกินเนื้อ เหลือแตŠกระดูก ขุมตŠอจากน้ันชื่อวŠา “กุกกุฬนรก”มีเถšาถŠานซ่ึงรุŠมรšอนสĞาหรับเผาสัตวŤนรก 

ไดšรับทุกขเวทนาเม่ือสัตวŤนรกท้ังหลายพšนโทษจากคูถนรกแลšวหากกรรมยังไมŠสิ้นก็จะตšองมาตกนรกขุมน้ี 

ขุมตŠอจากนั้นช่ือวŠา “อสิปŦตตนรก”มตีšนมะมŠวงใหญŠใบดกหลายตšนดูประหน่ึงสวนอุทยาน ครั้นสัตวŤนรก

ท้ังหลายหลุดพšนจาก กุกกุฬนรก มาไดš พอมาถึงขุมนี้ตŠางดีใจชวนกันไปน่ังนอนใตšตšนมะมŠวง ยังไมŠทัน

ไดšรับความสบายด่ังที่หวังไวšดšวยแรงอกุศลดลบันดาลใหšมีลมพัดใบมะมŠวงกลายเปŨนหอกเปŨนดาบ หลุดรŠวง
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ลงมาถูกกายสัตวŤนรกเหลŠานั้น ขุมตŠอจากนั้นช่ือวŠา  “เวตรณีนรก”เต็มไปดšวยน้Ğาเค็มมีเครือหวาย ลšอมอยูŠ

โดยรอบมีดอกบัวอยูŠทŠามกลางทĞาใหšสัตวŤนรกท้ังหลายเขšาใจวŠาเปŨนแมŠน้Ğาอันเย็นสนิท พอพšนจาก อสิปŦตต

นรก มาถึงเห็นแมŠน้Ğาก็ดีใจหวังจะอาบด่ืมใหšสบายวิ่งมาโดยเร็วพอถึงก็รีบกระโจนลงไปเครือหวายแหลมคม

ก็บาดรŠางกายใหšเปŨนแผลในน้Ğาเค็ม ประสบทุกขเวทนา  

“มหานรก” ประกอบดšวย สัญชีพนรก กาฬสุตตะนรก สังฆาฏะนรก โรรุวะนรก มหาโรรุวะนรก 

ตาปะนรก มหาตาปะนรก อวีจีนรก  ในมหานรกนี้ไมŠมีท่ีวŠางเปลŠา เต็มไปดšวยฝูงสัตวŤนรกเบียดเสยีดกันอยูŠ

เต็มพ้ืนที่ ไฟนรกลุกโชนอยูŠตลอดเวลา ไมŠเคยดับไหมš ครุกรุŠนอยูŠตลอดกัลปş บาปกรรมของสัตวŤนรก ลุกขึ้น

เปŨนไฟเผาภายในตัวบุคคลน้ัน ราวกับเปŨนฟŚนซึ่งไมŠเคยดับเลย มหานรกท้ัง 8 ขุมนี้ ลšอมรอบดšวยนรกบŠาว 

แบŠงยŠอยเปŨนนรกเล็กอีกเรียกวŠายมโลก นรกใหญŠทั้ง 8 ขุมนั้นไมŠมียมบาล แตŠนรกบŠาวและนรกเล็กมี

ยมบาลอยูŠดšวย ยมบาลท้ังหลายน้ัน เม่ือครั้งเปŨนมนุษยŤไดšทĞาท้ังบาปและบุญ เมื่อตายจึงไดšไปเกิดในนรก

เปŨนเวลา 15 วัน ถูกยมบาลอื่นๆฟŦนแทงตลอด 15 วันนั้น ตŠอจากนั้นก็ไดšกลับเปŨนยมบาลอีก 15 วัน 

วนเวียนไปมาเชŠนนี้จนกวŠาจะส้ินบาปที่ไดšเคยกระทĞาไวš เปŨนเหมือนเปรตจĞาพวกหน่ึง ซึ่งมีชื่อวŠาวิมานเปรต

นั้น บางตนกลางวันเปŨนเปรตกลางคืนเปŨนเทวดา บางตนกลางวันเปŨนเทวด ากลางคนืเปŨนเปรต บางตน

ขšางข้ึนเปŨนเปรตขšางแรมเปŨนเทวดาบางตน  ขšางขึ้นเปŨนเทวดา ขšางแรมเปŨนเปรต จนกวŠาจะสิ้นบาปกรรม

ท่ีเคยทĞา เปรตและยมบาลดังกลŠาวมีลักษณะคลšายกันคือ วนเวียนเกิดเปŨนสตัวŤนรกบšางเปŨนยมบาลบšางเม่ือ

สิ้นบาปกรรมแลšวจึงจะเกิดเปŨนยมบาลอยŠางเดียว แตŠบางตนเมื่อส้ินบาปกรรมแลšวมิไดšเกิดเปŨนยมบาลแตŠ

ตายไปเกิด ณ ที่แหŠงอ่ืน 

“โลกันตนรก” แปลวŠานรกที่ต้ังอยูŠสุดโลกจักรวาล เปŨนนรกพิเศษ ขุมใหญŠ ซึ่งอยูŠนอกจักรวาล อยูŠ

ในระหวŠางโลกจักรวาล 3 โลก มีสภาพมดืมน แสงเดือน แสงดาว และแสงดวงอาทิตยŤสŠองไปไมŠถึง เปรียบ

เหมือนคนหลับตาในคราวเดือนดับ อยูŠนอกจักรวาลพšนจาก โลกสวรรคŤ โลกมนุษยŤ และโลกนรกออกไป  

สัตวŤท่ีเกิดในนรกน้ี รŠางกายใหญŠโต มีเล็บมือเล็บเทšายาวย่ิงนัก ใชšเล็บมือเล็บเทšาเกาะอยูŠตามชายเชิง

จักรวาล หšอยๆโหนโยนตัวอยูŠชั่วนิรันดรŤ ไดšรับทุกขŤ อันแสนสาหัสไดšแตŠรĞาพงึวŠาทĞาไมถึงมาอยูŠที่นี่ เห็นจะมี

แตŠตนผูšเดียว ท่ีรĞาพงึเชŠนนี้ก็เพราะมืดจนมองไมŠเห็นเพื่อนสัตวŤนรกดšวยกัน ตลอดเวลาไมŠตšองทĞาอะไรมีแตŠ

จะหšอยโหนโยนตัวเปะปะไปดšวยความหิวโหย คลานปśายตะกายไปถูกมือกนัและกันเขšาแลšว ก็สĞาคัญวŠาพบ

อาหารขวนขวายควšาฉวยจับกุมกันตŠางคนตŠางก็จะตะครบุกันกิน ไมŠชšาก็เผลอปลŠอยมอืที่เกาะอยูŠเลยพากนั

พลดัตกลงไปขšางลŠาง เต็มไปดšวยน้Ğากรดอันเย็นยะเยือก พอถึงพื้นน้ĞาตัวตนรŠางกายก็เปŚũอยแหลกลง เพราะ
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ฤทธิ์น้Ğากรดเย็นนั้น ถึงตายแลšวก็กลับฟŚŪนเปŨนตวัตนขึ้นมารูšสึกหนาวเย็นจึงรีบตะเกียกตะกายปŘนปśายขึ้นมา

เกาะเชิงเขาจักรวาลตามเดิม ดšวยความลĞาบาก ยากเข็ญแลšวก็หšอยโหนโยนตัวหาอาหารดšวยความหิวโหย

ตŠอไปอีก นรกท้ังหลายที่กลŠาวมาน้ี เปŨนสถานท่ีปราศจากความสุขโดยส้ินเชิง มีแตŠความทุกขŤทรมานอยŠาง

เดียวเทŠานั้น สัตวŤที่เกิดในนรกเหลŠานี้ เสวยทุกขŤโทษอยูŠน านเทŠาไหรŠน้ันไมŠแนŠนอน เพราะขึ้นอยูŠ กับ

บาปกรรมท่ีไดšกระทĞาไวš ทั้งน้ียŠอมเปŨนไปตามนัยที่วŠา “อปาเยสุ หิ กมฺมเมว ปมาณĞ” ในอบายภูมิทั้งหลาย

อกุศลท่ีทĞาไวšน่ันเองเปŨนเครื่องประมาณอายุของสตัวŤ หมายความวŠาถšาทĞาบาปกรรมไวšมากก็ตšองตกอยูŠ 

นานและตšองตกนรกหลายขุม ถšาทĞาบาปกรรมไวšหนŠอย เพียงมาตกนรกไดšไมŠนานกุศลกรรมท่ีทĞาไวšบันดาล

ใหšระลึกถึงบุญกุศลนั้นข้ึนมาก็เปลี่ยน สภาพไปอุบัติเกิดในภูมิอื่นตŠอไป การท่ีจะไปเกิดในนรกไดšก็เพราะ

ทĞาบาปกรรมความชั่ว คือบาปทางกาย บาปทางวาจา บาปทางใจ พระพุทธวัจนะตรัสไวšวŠา “นิรยĞ ปาปกมฺ

มิโน”  คนทĞาบาปไวšตšองลงไปเกิดในนรก ตัวอยŠางดังตŠอไปนี้ บุคคลที่กระทĞาปาณาติบาต ฆŠาสัตวŤตัดชีวิต 

เปŨนประจĞา ครั้นสิ้นชีวิตตายไปผลกรรมยŠอมจะทĞาใหšไปเกิดใน “สัญชีพมหานรก”บุคคลที่กระทĞา

อทนินาทานประพฤติเปŨนโจรเปŨนขโมยลกัเลก็ขโมยนšอยยŠอมถูกกรรมชักนĞาไปเกิดใน “กาฬสุตตมหานรก”

บุคคลที่กระทĞากาเมสุมิจฉาจารประกอบดšวยราคะประพฤติผิดประเวณีเปŨนประจĞายŠอมนĞาตšนไปเกิดใน 

“สังฆาฏมหานรก”บุคคลที่กระทĞามุสาวาทประพฤติวจีทุจริตทĞาผิดทางวาจาเปŨนประจĞาครั้นสิ้นชีวิตแลšว

กรรมก็จะสŠงผลใหšไปเกิดใน “โรรุวมหานรก”บุคคลท่ีดื่มสุราเมรัย เกิดความมัวเมาประมาทขาด

สติสัมปชัญญะเปŨนประจĞายŠอมเปŨนปŦจจัยนĞาไปเกิดใน “มหาโรรุวมหานรก” 

4. สรุป 

คนไทยเชื่อเร่ืองผลแหŠงการทĞาบุญแลšวจะไดšข้ึนสวรรคŤ ภาพจิตรกรรมชŠวยใหšสามารถอธิบาย

ลักษณะสวรรคŤใหšกับประชาชนซึ่งในยุคสมัยกŠอนน้ันการศึกษายังไมŠทั่วถึงผูšคนไมŠสามารถท่ีจะอŠาน

ตĞารับตĞาราไดšโดยงŠาย จึงตšองเขียนภาพเพื่ออธิบายใหšคนท่ัวไปสามารถเขšาใจถึงบาป บุญ คุณ โทษ รูปแบบ

และคติความเชื่อพุทธปรัชญาในจิตรกรรมฝาผนัง ภาพไตรภูมิ ภาพพุทธประวัติตอนมารผจญ และภาพทศ

ชาติชาดก น้ัน นอกจากเขยีนขึ้นเพ่ือประดับตกแตŠงศาสนสถานใหšมีความสวยงามแลšวยังเปŨนการสื่อสาร

ถŠายทอดหลักธรรมคĞาสอนเพื่อใหšพุทธศาสนิกชนนั้นไดšนšอมนĞามาเปŨนแบบอยŠางแนวทางในการดĞาเนินชีวิต

ไดšเปŨนอยŠางดี คติความเชื่อเร่ืองนรกและสวรรคŤ เปŨนคĞาสอนที่สĞาคัญในพระพุทธศาสนา เพราะเก่ียวขšอง

กับเร่ืองวิถีชีวิต ศีลธรรมและเปŜาหมายอุดมคติของชีวิตมนุษยŤ นรกและสวรรคŤหรือภพภูมิ มีความสมัพันธŤ
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กันอยŠางใกลšชิด สัตวŤท้ังหลาย จะเกดิอยูŠในภพภูมิใดน้ันขึ้นอยูŠกรรมท่ีตนเองน้ันไดšกระทĞา พระพุทธเจšาตรัส

ถึงกฎแหŠงกรรม “คนทĞากรรมใดไวš ยŠอมเห็นกรรมน้ันในตน คนทĞากรรมดี ยŠอมไดšรับผลดี คนทĞากรรมชั่ว 

ยŠอมไดš รับผลชั่ว คนหวŠานพืชเชŠนใด ยŠอมไดš รับผลเชŠน น้ัน” สวรรคŤ น้ันมิใชŠ จุดหมายที่แทšจริงของ 

พระพุทธศาสนา จดุหมายท่ีแทšจริงคือ การดับกิเลส ความทุกขŤอยŠางส้ินเชิง ตราบใดที่ยังเวียนวŠายตายเกิด 

แมšจะอยูŠในสวรรคŤ ก็ไมŠอาจพšนจากทุกขŤไดšอยŠางแทšจริง คติสĞาคัญตามแนวพุทธปรัชญาเถรวาทถือวŠา 

สวรรคŤไมŠวŠาชั้นไหนจนกระทัง่ถึงชั้นพรหมก็ลšวนไมŠเที่ยงไมŠไดšอยูŠนิจนริันดรŤจะตšองหมุนเวียนวŠายตายเกิดไป

ตลอด จุดหมายสูงสุดของพุทธศาสนาคือการพšนออกไปจากไตรภูมิ จะตšองหลุดพšนจากภพภูมิเหลŠานี้

ท้ังหมด คือพšนจากชั้นสวรรคŤเทวดา ชั้นพรหม ไปสูŠโลกุตรภูมิ ความรุŠงเรืองของสวรรคŤความยิ่งใหญŠขอ ง

พรหม แมšวŠาจะไดšเปŨนพระเจšาจักรพรรดิแมšวŠาจะเปŨนเทวดามีความสุขปานใดกไ็มŠเท่ียงแทšในที่สุดก็ตšอง

เสื่อมสลายสูญไป ควรท่ีจะแสวงหาสิ่งที่ดีย่ิงกวŠาน้ัน คือ “พระนิพพาน” 
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